
Ю Р І Й  Г А Л И Ч Ъ
РОМАНЪ



ЮР1И ГАЛИЧЪ

КИТТК1Я ши
P О Μ А Н Ъ

ИЗДАН1Е Μ. ДИДКОВСКАГО — РИГА



Эта книга напечатана въ 
типографш „Värds“, Рига, 
Большая Плавучая ул. 24

ВсЪ права сохранены 
за авторомъ 

1927



НИТАЙСН1Я тъни.





ПРОЛОГЪ.

„Я — князь Иванъ Язоновичъ Бектабековъ, 
находясь въ здравомъ уме и въ твердой па­
мяти, лишаю себя жизни. Трупъ завещаю пе­
редать въ хирургическую секщю при больни­
це святого Франциска Ассизскаго, на предметъ 
вскрыпя и изслЪдовашя мозговыхъ оболочекъ, 
и установлена дефектовъ, являющихся слЪд- 
ств1емъ контузш, въ бою, при защите Парка- 
лауддской морской позицш. Въ смерти моей 
прошу никого не винить".

Меня не удовлетворяютъ эти офищальныя 
строки, носяпця характеръ полицейскаго про­
токола.

Я считаю долгомъ осветить причины, по- 
будивппя меня прекратить счеты съ жизнью.

Вь моемъ распоряжении три часа времени, 
въ течение котораго будетъ изложено краткое 
„curriculum vitae" и вся последующая повесть.

Многимъ она покажется, можетъ быть, не­
вероятной.

Но передъ смертью у меня нетъ основашй 
быть неискреннимъ.

Я вычеркиваю себя изъ списка живыхъ 
вполне сознательнымъ образомъ. Эти строки — 
моя объяснительная записка, моя предсмерт­
ная исповедь. Въ ней все правдиво и честно.



Пусть этотъ человЪчесюй документъ пос­
лужить предостережешемъ для тЪхъ, кто изъ 
за душевной слабости и доверчивости къ лю- 
дямъ, способенъ попасть въ ложное положеше, 
единственнымъ выходомъ изъ котораго являет­
ся — смерть.

Да, только смерть . . .
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ГЛАВА ПЕРВАЯ.

Родъ нашъ восходить къ пятнадцатому сто- 
лЪпю, по прямой лин1и отъ ногайской царевны 
Сумбеки, и занесенъ въ Шестой Томъ — въ 
Бархатную Книгу.

Одинъ изъ основоположииковъ, владетель­
ный ханъ Мансуръ Бекъ-Табеговъ, при оборо­
не Казани, былъ плЪненъ московской дружи­
ной и, по приказу Ивана .Грознаго, колесованъ.

МалолЪтшй сынъ Ибрагимъ, принявппй свя­
тое крещеное по православному обряду, полу- 
чилъ воспиташе въ царскихъ палатахъ и, впо- 
слЪдств1е, наделенный поместьями, осыпанный 
царскими милостями, сталъ воеводой Арской 
Земли.

Почетное место въ семейной хронике за- 
нимаетъ прадЪдъ *— капитанъ-лейтенантъ и ка- 
валеръ ордена святого Великомученика Георпя 
4 степени, однорукШ князь Язонъ Ивановичъ 
Бектабековъ, отличившейся въ Чесменской ба- 
талш, подъ начальствомъ адмирала Спиридова, 
на сорокапушечномъ фрегате „Не тронь меня“.

Дедъ служилъ въ уезде по выборамъ и 
былъ человекъ незначительный. Отецъ убитъ 
въ Портъ-Артуре.

Такова краткая родословная . . .
Первыя воспоминан1я детства относятся 

къ „Золотымъ Дубкамъ“ — родовой казанской 
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усадьбЪ, съ каменнымъ домомъ екатерининской 
стройки, съ заводской конюшней и двумя ты­
сячами десятинъ чернозема.

Ахъ, эти воспоминашя !... ОнЪ неотступ­
но стоятъ передъ глазами ... Я вижу себя 
совсЪмъ маленькимъ, съ скакалкой въ рукахъ, 
въ бархатной курточкЪ съ воротничкомъ, всег­
да перепачканными, къ огорчешю матушки, со- 
комъ смородины и конскимъ навозомъ.

Потомъ, въ рукахъ уже не скакалка и кнутикъ, 
а дробовое ружье — настоящее Лефоше двад­
цать четвертаго калибра, болотные сапоги и 
аглицкШ понтеръ Ральфъ . . .

Утро . . .
Просяныя поля таютъ въ голубоватой 

дымкЪ разсвЪта . . . „Подь-полоть, подь-по- 
лоть !“, барабанятъ перепела ... А весной, 
на заливныхъ пожняхъ, курлыкаютъ журавли, 
трубятъ лебеди, гогочатъ пролетные гуси . . .

Одна птица тянетъ на сЬверъ, другая лЪ- 
туетъ на камскихъ лугахъ . . . Турухтаны и 
дупеля, ржанки и кроншнепы, кулики различ- 
ныхъ породъ — держатся въ изобилш . . . 
Жалобно надрываются чибисы и вьются надъ 
самою головой :

— Чьи вы ?.. . Чьи вы ?...
По близости должно быть гнЪздо. И точно 

— пара бЪ\ыхъ яичекъ бЪлЪетъ на самой ме- 
жЪ, подъ коровьякомъ.

А дальше — Вьюнное озеро.
Оно кружится петельками среди пшенич- 

ныхъ полей, узкое, вязкое, съ ржавой водой, 
затянутой желтенькими кувшинками, съ зе­
леной травкой по берегамъ, въ бахромЪ ка­
мыша и аира.

Въ камыпгЬ попискиваютъ водяныя куроч­
ки. Кричатъ молодые чирята, елозитъ лысуха.
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Съ блеяньемъ порвется пара бекасовъ или ма- 
ленькихъ гаршиеповъ.

— Пить-пить-пить-пить ! пищитъ сЪренькая 
камышевка, качаясь на зеленой тростинкЪ. Песъ 
поднялъ бЪлую морду, поводитъ носомъ, вы- 
тянулъ коромысло. Иногда оборачивается и 
точно предупреждает!» :

— Берегись, братъ !... Не оплошай !
Л’ефоше наготовЪ — курки взведены. Ука­

зательный палецъ лежитъ на собачкЪ. А серд­
це такъ и колотится: тукъ тукъ-тукъ . . .

— Пиль !
Но понтеръ только чуть присЬдаетъ. Тол­

каешь легонько колЪномъ подъ задъ — песъ 
упирается и дрожитъ. Потомъ дЪлаетъ шагъ, 
одинъ шагъ и фррръ !, съ трескомъ, съ гамомъ, 
залопотавъ крыльями, вырывается, какъ раке­
та, выводокъ кряковыхъ :

— Кря-кря-кря-кря . . .
'МЪткш выстрЪлъ кладетъ одну наповалъ. 

Только чуть вздрагиваютъ лапки съ желтыми 
перепонками. Остальныя уже крестятъ небо, 
вытянувъ длинныя шеи, сверкая подкрылками. 
Покруживъ, снова садятся неподалеку.

Утренюй вЪтерокъ живо разгрняетъ ту- 
манъ. Подымается солнышко, ясное и умытое, 
кидая золотые червонцы на луга, на поля, на 
озерный камышъ, въ которомъ уже проснулся 
бугай и лЪниво кричитъ :

— Бу-бу-бу ! ...
Это — дЪтство ...
Юные годы застаютъ въ прикамскомъ 

городЪ, въ числЪ воспитанниковъ классической 
гимназш, съ греческимъ языкомъ и латынью, 
съ экстемпоралями и первой любовью.

А потомъ - юнкеръ флота, гардемаринъ и 
двЪ звЪздочки мичмана. Морская служба ис­
кони въ нашемъ роду.
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Соизволешемъ его величества прикоман­
дировали» къ яхтЬ „Штандарт*“, для перевода 
впослЪдств1е, каковой состоялся в* день те­
зоименитства, шестого декабря тысяча девять­
сот* двЪнадцатаго года. Съ объявлешемъ вой­
ны съ немцами, по собственному желашю, от­
числен* от* гвардейскаго экипажа, съ назна- 
чешемъ минным* офицером* на крейсер* 
„Аврора“.

Крейсер* перваго ранга „Аврора“, тот* са­
мый, который . . .

Впрочем*, довольно.
Краткая записка о службЪ закончена.
Я не буду утруждать внимаше изложешемъ 

деталей великой и гражданской войны, и по- 
слЪдующаго эмигрантскаго существовашя. Все 
это, болЪе или менЪе, известно и не представ­
ляет* особаго интереса. А главное — не от­
носится къ дЪлу.

Я непосредственно перехожу къ моменту, 
когда выпущенный из* шанхайской больницы 
святого Франциска Ассизскаго, я очутился на 
мостовой Нанкинъ-Рода.

Отсюда начинается моя повЪсть . . .
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ГЛАВА ВТОРАЯ.

Въ моемъ распоряжеши три англ1йскихъ 
фунта — три бЪлыхъ бумажки, съ изображе- 
шемъ короля Георга V и Вестминстерскаго 
Аббатства.

Комната въ „Первоклассной русской гости* 
ницЪ“ на Бэбблингъ-Родъ, что противъ иппо­
дрома Рейсъ-Хорзъ, служить мнЪ убЪжищемъ 
до тЪхъ поръ, пока средства не изсякаютъ до 
послЪдняго цента.

Хозяйка, Малка Марковна, предоставляетъ 
кредитъ еще на двЪ недЬли, послЪ чего моя 
комната, съ помощью полисмена, освобо­
ждается.

Я — на улицЪ
На улицЪ, въ буквальномъ смыслЪ этаго 

слова. Какъ самый послЪдшй китайсюй кули, 
рикша или грузчикъ съ Янтсепудога . . .

Знаете-ли вы, что такое Шанхай?
О, вы не знаете этотъ чудовищный городъ?.. 

Этотъ международный Вавилонъ на Вангъ-Пу ?.. 
Городъ Желтаго Дьявола? . . Городъ нена- 
сытнаго, прожорливаго Молоха ! . .

НавЪрно не знаете этихъ самодовольныхъ 
менаджеровъ, циничныхъ и грубыхъ, равно- 
душныхъ ко всему на св^тЪ, кромЪ „бизнесса**, 
съ сигарой въ зубахъ, съ наглой улыбкой на 
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бритыхъ лицахъ, катающихся взадъ и впередъ 
по Нанкинъ-Роду ! . .

Не знаете этихъ вылощенныхъ джентль- 
меновъ АнглШской Концессш, занятыхъ экс- 
портомъ сырья и импортомъ отечественной про­
мышленности ! . .

Я достаточно образованъ и владЪю ино- 
ётранными языками.

Но у меня нЪтъ связей. У меня нЪть не- 
обходимыхъ рекомендащй. КромЪ того, пред­
ставители капитала относятся къ русскому 
имени съ пренебрежешемъ и презрительнымъ 
недовЪр1емъ.

Я здоровъ и силенъ. Я дамъ десять очковъ 
впередъ каждому кули.

Но я не состою въ профессюнальномъ сою- 
зЪ и даже физичесюй трудъ для меня исклю- 
ченъ ...

Позволю спросить, что такое герой гамсу- 
новскаго разсказа, который, какъ помните, го­
ло даетъ?

По моему мнЪнпо — истинный счастливецъ, 
живущ1й на родинЪ, въ культурной страна, 
подъ защитой гуманныхъ законовъ.

Что представляетъ собой бывппй лейте- 
нантъ русскаго флота, хотя бы гвардейскаго, 
въ этомъ желтомъ китайскомъ морЪ, въ совер­
шенно чуждой средЪ, отверженный, какъ ин- 
Д1йск1й napift, безъ знакомствъ, безъ спещаль- 
ныхъ познашй, если не считать дЪйств1й при 
двЪнадцатидюймовой башенной пушкЪ и мани­
пуляций съ миной Уайтхеда?

Нуль, форменный нуль!
Любой рикша, послЪдшй грузчикъ съ Су- 

Чжоусскаго канала или Янтсепудога, по сравне­
на съ нимъ — богачъ и аристократъ . . .

Впродолжеже цЪлой недЪли стучался во всЬ 
двери . . .
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Какъ звЪрь, рыскалъ по городу, въ по- 
искахъ малЪйшей работы . . . Часами простаи- 
валъ у вонючихъ китайскихъ харчевокъ, въ на· 
деждЪ на кусокъ требухи . . .

Ночевалъ на голыхъ скамейкахъ Бенда...
Словомъ, дошелъ до черты . . .
Конецъ 1 . .
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ.

Однажды, когда истощенный въ усил1яхъ, 
подавленный и озлобленный, готовый потерять 
душевное равновЪые, я стоялъ уже на порогЪ 
рокового рЪшешя, неожиданная встреча дала 
мнЪ временную отсрочку.

Я вспоминаю ее съ улыбкой запоздалаго 
сожалЪшя.

Кому-то и для чего-то было угодно вдох­
нуть въ меня радостную надежду, воскресить 
для новой борьбы и продлить, въ общемъ 
счетЪ, на нисколько мЪсяцевъ мое существо- 
ваше.

„Въ лЬсу, когда мы пьяны шорохомъ
Листвы и запахомъ полянъ —
Шесть тонкихъ гильзъ съ бездымнымъ порохомъ
Кладегь онъ, молча, въ барабанъ ..."

Мысль о самоубШствЪ преслЪдуетъ меня 
каждый день. Она сверлитъ мой мозгъ, какъ 
пистолетная пуля, и въ этой борьбЪ я начинаю 
сдавать. Я усталъ, я изнемогъ, я разочарованъ. 
Душа отравлена опытомъ, исковеркана жизнью. 
Небыпе, въ которое я готовъ перейти, пред­
ставляется мнЪ безмятежнымъ и сладкимъ 
сномъ ...

Но судьба даетъ мнЪ неожиданную от­
срочку.
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Въ сущности, какая это была трагическая 
гримаса, диюй, невероятный сарказмъ!.. Нисколь­
ко лишнихъ десятковъ кило, пропущенныхъ че- 
резъ кишечникъ, нисколько литровъ уничто- 
женнаго алкоголя и кофе, тысяча выкуренныхъ 
папиросъ — вотъ истинная цЪна этой отсрочки.

О ея духовныхъ цЪнностяхъ не стоить упо­
минать.

ОнЪ были, конечно, и въ количестве, мо- 
жетъ быть, более чемъ достаточномъ. ОнЪдали 
мне возможность испытать величайшее насла- 
жденје, которое только можетъ выпасть на долю 
отдельнаго человека. И одновременно, постичь 
всю тщету героическихъ побуждены, всю брен­
ность дружбы, привязанности, любви.

Это — дымъ, безследно, отъ малЪйшаго 
прикосновешя какихъ-то злыхъ силъ, растворяю- 
щ1йся въ пространстве, оставляющ1й после 
себя ароматъ горечи и слепого отчаяшя.

Дымъ, только дымъ !
Я вспоминаю тотъ осентй, но еще теплый, 

повитый багрянцемъ увядающей зелени день, 
когда увлеченный потокомъ толпы, очутился на 
улицахъ Стараго Города.

Пылалъ закатъ. Золотой шаръ опускался 
все ниже и ниже. Неясные шумы сливались въ 
хриплый и монотонный гулъ:

— Хао-хео, хао-хео! . .
Потомъ наступилъ вечеръ, который вскоре 

перешелъ въ ночь. Томительную и тревожную 
шанхайскую ночь.

Мир1ады огней и бумажныхъ фонариковъ 
заливали улицу фантастическимъ светомъ. Въ 
глазахъ танцовали скачупуе 1ероглифы. По ули­
це плыла толпа, крикливая, пестрая, возбу­
жденная музыкой чайныхъ домовъ, фейервер- 
комъ огней, видомъ оголенныхъ, безстыдно за- 
зывающихъ къ себе женщинъ.
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Моряки съ иностранныхъ судовъ, въ синихъ 
курткахъ и въ широкихъ морскихъ панталонахъ 
съ раструбами, бродили, обнявшись, группами 
по китайскимъ кварталамъ, горланили пьяныя 
пЪсни, переговаривались съ женщинами и исче­
зали безслЪдно въ темныхъ, какъ кротовьи норы, 
щеляхъ дверей.

ПЪсни и крики мешались съ визгомъ гра- 
мофонныхъ пластинокъ, съ звуками гонга и 
флейтъ, съ раскатами китайскаго барабана.

Тутъ же шатались китайцы, въ длинныхъ 
балахонахъ изъ чернаго шелка, блЪдные, худые 
и изможденные, съ остановившимися взорами, 
еще въ чаду ошйнаго наркоза. Рядомъ, въ го- 
родскихъ бойняхъ, визжали недорезанные те­
лята и поросята, цЬплявпйеся за жизнь. Из­
мазанные кровью китайцы кричали дикими, 
хриплыми голосами. Въ влажномъ воздухЪ 
струился запахъ крови, смешанный съ острымъ 
запахомъ мускуса и отбросовъ.

А со стороны Вангъ-Пу, гдЪ днемъ и ночью 
кипитъ безостановочная работа, доносились ты­
сячеголосые вопли. Казалось, кто-то огромный 
и черный лежитъ на землЪ и жалобно стонетъ :

— Уааа! . . Уааа! . . Уааа! . .
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ.

На минуту я остановился у дверей бара.
Ноги подкашивались отъ слабости и тупо 

ныло въ груди. Иногда по тЪлу пробЪгала не­
объяснимая дрожь и, въ эти мгновенья, я былъ 
близокъ къ потерЪ сознашя.

Въ барЪ было еще почти пусто. Лишь за 
стойкой виднЪлся толстый китаецъ, бренчавхшй 
на счетахъ костяшками и, время отъ вре­
мени, кидавшШ приказания боямъ.

Въ углу сидЪлъ молодой человЪкъ.
Его бронзовое, изрытое оспой лицо, кур­

чавые, изсиня-черные волосы, завитые какъ у 
пуделя или барашка, остановили внимаше. Мо­
лодой человЪкъ былъ въ кургузо мъ американ- 
скомъ пиджакЪ, съ выпущенной поверхъ жи­
летки золотою цЬпочкой. Вместо брелока на 
животЬ болталась крупная золотая двадцатидол­
ларовая монета.

Что-то непередаваемо-знакомое всколых­
нуло, съ неожиданной силой, рой недавнихъ 
воспоминашй.

— Санта-Роза! .. Или это только видћше, 
фата-моргана, бредъ разгоряченнаго мозга? . .

Я провелъ рукой по глазамъ:
— Санта-Роза !.. Молодой португалецъ, съ 

которымъ четыре года тому назадъ мы жили бокъ 
о бокъ, въ одной и той же квартирЪ . . . Мо-
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лодой гонгконгсюй торгашъ, беззастенчивый 
спекулянтъ, высланный, въ концЪ концовъ, 
японскою контръ-развЪдкою изъ Владивостока... 
Санта-Роза! . .

ВсЪ мелочи совместной жизни на Корей­
ской улице въ доме № 4, маленьюя попойки 
и споры, ссоры и прймирежя, его ухаживашя 
за хозяйскою дочерью, наконецъ, даже после­
обеденная испанская парт1я или обыкновен­
ный гамбитъ, съ предварительной уступкой 
португальцу правой ладьи, — все это быстро 
пронеслось въ памяти . . .

Португалецъ, въ свою очередь, оторвав­
шись отъ недопитаго наполовину стакана, уста­
вился на меня. Лицо его изобразило величай­
шее изумлеше. Черезъ минуту, онъ сжималъ 
мою руку:

— Сакра Мар1я ! . . Мистеръ Джонъ ! . . 
Прэнсъ Бектабековъ! . .

Еще черезъ минуту, мы сидели съ нимъ 
за столомъ, въ томъ же углу, пили голланд- 
сюй эль вперемежку съ виски и пивомъ, уто­
пая въ облаке сигарнаго дыма. Португалецъ 
былъ навеселе. Слегка заплетающимся язы- 
комъ онъ выражалъ свою радость по поводу 
неожиданной встречи, чокался, лезъ съ поце­
луями и требовалъ стаканъ за стаканомъ.

Я такъ же быстро хмелелъ . . .
Вскоре мы очутились на улице. Длинный 

и узк1й, потонувппй въ сумраке переулокъ, 
привелъ насъ къ дверямъ „Интернацюнальнаго 
Клуба“.

— Мистеръ Джонъ! . . Я покажу вамъ 
что-то особенное ! . . говорить португалецъ, 
хитро подмигивая глазами. — Что-то совсемъ 
особенное! . . Оллъ райтъ!

Поднявшись на второй этажъ, мы вошли 
въ освёщенный салонъ. Было жарко и душно. 
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Китайсюе фонарики и разноцветные ламшоны, 
отражаясь въ зеркалахъ мягкими пятнами, про­
ливали таинственный свЪтъ. Въ комнате, подъ 
звуки разбитаго шанино, кружились женщины, 
съ густо накрашенными губами, въ короткихъ, 
сильно декольтированныхъ платьяхъ, разражав- 
Ш1яся визгомъ и смЪхомъ.

А потомъ, все поплыло въ тумане . . .
Женщины и мужчины, звонъ стекла, смЪхъ, 

иностранная речь, аплодисменты и мелод>я 
танца, отъ котораго стучитъ кровь въ вискахъ 
и тЪло наполняется сладкой истомой, все пере­
мещалось въ калейдоскопе. И въ общемъ 
гуле звенелъ только крикъ :

— Танго аргентиннъ! . . Мистеръ Джонъ, 
о-ля-ля ! . . Танго аргентиннъ! . .
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ГЛАВА ПЯТАЯ.

Кто бы подумалъ, Что молодой руссгай 
джентльменъ выкажетъ удивительный способ­
ности и въ характерныхъ танцахъ и въ области 
музыкальной импровизацш ? . . Вечеръ былъ 
такъ удаченъ!.. Гости въ полномъ восторгЬ!..

И энергично тряхнувъ двойнымъ подбород- 
комъ, отъ чего нитка крупныхъ жемчужныхъ 
зеренъ разбежалась по всей груди, мадамъ Анго 
заявила :

— Вери гудъ, мистеръ Джонъ ! . . Тре 
бьенъ ! . . Досконале ! . . Пусть мистеръ Джонъ 
отдохнетъ, если ему угодно, на этомъ самомъ 
розовомъ канапэ ... А къ вечеру, милости 
просимъ, въ парадный салонъ . . .

Такимъ образомъ, я получилъ службу. Ма­
дамъ Анго, хозяйка „БЪлаго Лотоса“, оценила 
мои достоинства.

Я получилъ службу совсЪмъ неожиданно, 
удивительную и оригинальную службу, мысль 
о которой никогда не приходила мне въ голову. 
Въ первую минуту я былъ изумленъ. Потомъ, 
взвЪсивъ всЪ обстоятельства, улыбнулся и, 
наконецъ, разсмЪялся самымъ искреннимъ об­
разомъ :

— Браво, лейтенантъ Бектабековъ! . .
Я бы не могъ назвать эту службу обреме­

нительной. Въ моемъ распоряжеши былъ цЪ- 
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лый день. И только къ вечеру, я надЪвалъ 
узюй въ плечахъ, слегка лоснящШся фракъ, 
пристегивалъ къ сорочке крахмальный ворот- 
ничокъ и манжеты, повязывалъ бабочкой белый 
галстукъ и выходилъ къ гостямъ.

Не слЪдуетъ думать, что интернацюналь- 
ный клубъ „Белый Лотосъ" былъ учрежде- 
шемъ аристократическимъ. Въ сущности го­
воря, въ этомъ маленькомъ учреждены, кото- 
рыхъ въ Шанхае насчитывается не одна сотня, 
въ которыхъ, подъ маской дансинга, скрывается 
нечто другое, клЈентура была самая разно­
образная.

Главнымъ же образомъ, это были агенты 
коммерческихъ фирмъ и мелюе лавочники, 
прикащики магазиновъ съ Футчеу и Нан­
ки нъ-Рода, KOHTOpcKie служацуе, пароходные 
клерки и лица самыхъ свободныхъ въ 
MÍpfe профессий. Иногда заходили пргЬзж1е 
иностранцы. Доступъ въ клубъ требовалъ 
все же известной рекомендацы. Были — 
гости, были —почетные гости, были, наконецъ — 
постоянные и почетные члены. Къ числу по- 
слЪднихъ принадлежалъ Санта-Роза.

Можетъ быть именно ему я обязанъ боль­
ше всего своей службой. НЪтъ никакого со- 
мнЪн1я, что мадамъ Анго была осведомлена 
имъ въ отношены меня самымъ подробнымъ 
Образомъ. Мои достоинства были признаны. 
Я старался оправдать ихъ честно и добросо­
вестно. Съ должностью тапера, я соединилъ 
обязанности распорядителя и конферансье . . .

Я не въ праве былъ искушать снова судьбу.
После тяжелыхъ переживашй послёдняго 

месяца, служба въ интернацюнальномъ клубе 
„Белый Лотосъ“, если и не давала мне нравствен- 
наго удовлетвореюя, за то въ матер1альномъ 
смысле предоставляла недурной заработокъ.
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Я имЪлъ столъ и квартиру, если понимать 
подъ последней маленькую каморку, рядомъ съ 
кухней и помЪщешемъ- для кастелянши и гор­
ничной. Тридцать долларовъ, за вычетомъ не­
большого вознаграждешя бою, составляли мой 
месячный гонораръ. Наконецъ, я получалъ отъ 
гостей особую плату за „экстра“, а иногда 
чаевыя.. .

Чтобы не получить упрека въ непоследо­
вательности, я не буду предупреждать течете 
дальнЪйшихъ собыпй. ОнЪ развились логиче- 
скимъ образомъ одно изъ другого и являются 
звеньями одной и той же цёпи.

А сейчасъ, въ дополнеше ко всему, скажу 
нисколько словъ о прочихъ обитателяхъ „БЪ- 
лаго Лотоса“.

Ихъ было семь.
Семь молодыхъ женщинъ, различной нацю- 

нальности, но почти въ одинаковой степени соб- 
лазнительныхъ и доступныхъ.

ДвЪ бЪлокурыя нЪмки, двЪ родныя сестры 
— Долли и Полли, веселыя и смёшливыя „дан- 
сингъ-герлсъ“, весьма легкомысленный, но сер­
дечный и простыя натуры.

Испанка — Карменъ, венгерская еврейка— 
Этель, румынка — Aia, всЪ три черноволосый, 
жгучтя, съ порывистыми движешями, съ необуз- 
даннымъ темпераментомъ.

Была еще миссъ Модъ, выдававшая себя 
за американку, сухая и сдержанная, съ тонкимъ 
породистымъ профилемъ и сЪроголубыми гла­
зами.

Наконецъ, была еще седьмая, русская — 
миссъ Алла.

Въ моей судьбЪ она сыграла известную 
роль...

Итакъ, я заручился постоянною службою, 
избавлявшей меня отъ матер1альныхъ невзгодъ.
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Но нравственно, повторяю, я не былъ удовле- 
творенъ.

Я утЬшалъ себя, впрочемъ, тЬмъ, что моя 
служба является лишь временнымъ этапомънамо- 
емъ эмигрантскомъ пути. Наступить, въ концЪ 
концовъ, день, когда въ вполнЪ корректной фор- 
мЪ, съ сознашемъ собственнаго достоинства, я 
скажу мадамъ Анго нисколько вЪсскихъ словъ, 
поблагодарю за внимаше и/навсегда разстанусь 
съ интернацюнальнымъ клубомъ „БЪлый Ло­
то съ“. Я рисовалъ себЪ эту красивую сцену — 
мой сдержанный пафосъ, нисколько вырази- 
тельныхъ жестовъ, смущеше и краску стыда, 
залившую плотныя щеки хозяйки :

— Мадамъ !.. Я долженъ съ вами раз- 
статься ! . . Non possumus ! . . Тысячу извине- 
шй, но этотъ гнусный вертепъ сегодня я поки­
даю !.. Прошу принять увЪреше въ неизмЪн- 
номъ почтенш !.. Оллъ райтъ, мадамъ Анго !..

Таковъ былъ мой планъ, который я надЬ- 
ялся осуществить при первой возможности.

Онъ былъ мною осуществленъ. И даже 
нисколько преждевременно.

Но, Боже, какъ онъ былъ непохожъ на соз­
данную мною картину ! . .
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ГЛАВА ШЕСТАЯ.

Когда зажигаются первые фонари и огром­
ный городъ начинаетъ дышать тревожнымъ за- 
пахомъ ночи, клубъ готовится къ npieMy го­
стей.

Маленькая горничная Сю, съ помощью 
боя, приводить въ порядокъ комнаты, накры- 
ваетъ свЪж1я скатерти, звенитъ хрустальной 
посудой. Женщины, съ покрасневшими отъсна 
веками, въ легкихъ японскихъ капотахъ, въ 
туфляхъ на босую ногу, бегаютъ по корридо- 
ру на кухню. Или же, сидя въ своихъ клётуш- 
кахъ, занимаются приготовлешями къ вечерне­
му туалету, завиваютъ волосы, плещутся въ 
воде.

Миссь Модъ появляется раньше другихъ.
Къ семи часамъ вечера, опрятная и подтя­

нутая, въ серомъ, почти наглухо закрытомъ 
платье, она уже сидитъ обычно въ салоне, съ 
книжкой въ рукахъ.

После нее приходить Карменъ.
Черноволосая испанка, со следами бурно 

проведенной ночи, предпочитаетъ открытый 
костюмъ, живописныхъ, по преимуществу, крас- 
ныхъ и желтыхъ тоновъ. Браслеты и широюя 
кольца въ ушахъ являются неизменными укра- 
шешями.
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Потомъ. одна за другой, приходятъ — 
Этель, Aia и Алочка.

Долли и Полли приходятъ последними и 
съ ихъ появлешемъ сразу начинаетъ звучать 
смЪхъ и общее настроеше подымается. Сестры 
выходятъ въ одинаковыхъ, весьма откровенныхъ, 
съ глубоко вырЪзаннымъ корсажемъ, костю- 
махъ. Иногда онЪ появляются въ атласномъ 
трико. Иногда надЪваютъ костюмъ „Купидо­
на“. Это просто голубая рубашка съ разно­
цветными ленточками, надетая на голое тело. 
Сестры чрезвычайно походятъ другъ на друга. 
Отличить ихъ не такъ легко. У Долли — ро­
динка на спине. У Полли такая же точно ро­
динка надъ правою грудью, а въ рукахъ она 
держитъ обычно котенка.

Что касается Лш — румынка удивительно 
хороша собой, обладаетъ прекрасной фигурой 
и руками, созданными спещально для маникю­
ра. Но капризна и своенравна, отличается алч­
ностью къ драгоценностямъ и деньгамъ.

Этель напоминаетъ библейскую Суламифь. 
Ея болыше задумчивые глаза наполнены за­
таенною грустью. Такъ и кажется, что въ 
прошломъ, она пережила какую-то тяжелую 
Драму.

Но самою интересною представляется для 
меня миссъ Алла.

Алла Михайловна Королькова или, по про- 
с ту, Алочка — беженка изъ Москвы.

Революцюнный тайфунъ оторвалъ ее отъ 
семьи и закинулъ въ Владивостокъ. Семнадца­
тилетняя девушка героически переносила ли- 
шешя беженской жизни, служила почтовою ба­
рышней и машинисткой въ дальневосточной
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транспортной конторе, пока съ потокомъ та- 
кихъ же бЪженцевъ не очутилась въ Шанхае.

Лишешя и невзгоды отразились на ея 
хрупкомъ здоровьи. Кроме того, сломили ея 
упорство.

Я не обвиняю ее.
О, будь проклятъ гнусный режимъ, осудив­

ши насъ на изгнаше ! . . Будь проклятъ и этотъ 
чудовищный городъ — городъ бЪлыхъ, жел- 
тыхъ и черныхъ рабовъ ! . .

И когда Алочка передаетъ свою скорбную 
повесть, сердце мое разрывается на куски. 
Иногда она останавливается, сухой кашель со- 
трясаетъ ея худенькую, съ недоразвившейся 
грудью, фигурку, сЬренькхе глаза наполняются 
слезами :

— Простите, Иванъ Язоновичъ 1 говорить 
Алочка и вспыхиваетъ блЪднымъ румянцемъ. — 
Я вЪдь гадкая и вы меня презираете .. .

Ахъ, Алочка, Алочка! . .
■ НЪтъ, я не презираю, я жалею тебя . . . 

Жалею, какъ жалЪлъ бы родную сестру . . . Мо- 
жетъ быть, даже еще сильнее . . . Конфетка, 
ты моя, ледянистая ! . .

Къ восьми часамъ въ салоне появляется 
мадамъ Анго.

„Мамаша“ по нацюнальности — полька. 
Какъ и всякая женщина, она скрываетъ свой 
возрастъ, но, по всЪмъ даннымъ, ей не менЪе 
пятидесяти.

Истор1я ея жизни загадочна и туманна. 
Впрочемъ, интереса для меня она не представ- 
ляетъ. Жозефина Анго — дама величественной 
наружности и въ прошломъ, несомненно, была 
красива. Темное шелковое платье плотно об- 
тягиваетъ ея крутыя бедра и высокую грудь. 
Двойной подбородокъ и усики на верхней губе 
придаютъ лицу энергичное выражеше. Въ алой 
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тоге, съ лавровымъ вЪнкомъ или съ кесарской 
парой на голове, она, несомненно, походила 
бы на Марка Аврел1я или даже Нерона.

Мадамъ Анго, словно мощный дредноутъ, 
скользитъ по навощенному паркету и брызгаетъ 
изъ пульверизатора душистой лавандой. Ея пыт­
ливый взоръ останавливается на женщинахъ, на 
гардинахъ и разноцвЪтныхъ фонарикахъ, на всей 
обстановке съ достаточнымъ вкусомъ убраннаго 
салона. И въ эти мгновенья она напоминаетъ 
мнЪ полководца, дЪлающаго [смотръ своей 
армји . . .

Къ этому времени появляются первые 
гости.

Обычно они собираются нисколько позже. 
Но кое-кто изъ постоянныхъ посетителей уже 
налицо.

Санта-Роза появляется каждый день.
Закончивъ свои деловыя обязанности, мо­

лодой португалецъ отправляется на К1ук1анъ- 
Родъ и проводить въ „Беломъ Лотосё“ всю 
ночь, до разсвета. Очень часто онъ даже но- 
чуетъ въ комнате у миссъ Модъ.

Однако, въ последнее время, португалецъ 
начинаетъ проявлять внимаше къ Алочкё. Алоч- 
ке это не нравится и, несмотря на подарки, 
она относится къ нему съ равнодуппемъ и 
брезгливостью. Въ одинаковой степени это не 
нравится и американке. Впрочемъ, последняя, 
съ присущимъ ей тактомъ и выдержкой, не 
даетъ это заметить ощутительнымъ образомъ.

Нередко молодой португалецъ заходитъ 
въ мою каморку.

Въ этихъ случаяхъ, потребовавъ вина и за- 
кусокъ, Санта-Роза садится за маленьюй сто- 
ликъ и предлагаетъ мне испанскую парт1Ю. Я 
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вынимаю шахматы и мы начинаемъ игру. Пор- 
тугалецъ атакуетъ съ горячностью, волнуется 
и объявляетъ съ большимъ торжествомъ:

— Шахъ королевЪ !.. Гардэ !
Мы играемъ на деньги. Обычно я остаюсь 

побЪдителемъ и это даетъ мнЪ небольшой по­
бочный доходъ.
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ.

Незаметно протекали недели и, мало по 
малу, я освоился сь своей службой. *

Я выполнялъ обязаности добросовЪстнымъ 
образомъ.

Старый таперъ, по свидетельству гостей и 
мадамъ Айго, ни въ какомъ случае не могъ 
быть сравниваешь со мной. Вдобавокъ, онъ 
пиль, часто^/болелъ и манкировалъ службой. 
Его музыкальная программа была шаблонна. 
Его дароваше не возвышалось надъ общимъ 
уровнемъ техънеудачниковъ, которые начинаютъ 
свою карьеру со всеми надеждами на славу 
Падеревскаго или Грюнфельдта и заканчиваютъ 
ее маленькимъ учителемъ музыки, съ платой 
въ пятьдесятъ центовъ за часъ.

Я же не профессюналъ, а просто любитель. 
Репертуаръ мой, темь не менее, широкъ и ори- 
гиналенъ. Помимо танго и чарльстона, я им­
провизирую танцы изъ незнакомаго иностран­
ной публике русскаго цикла, передаю, въ осо­
бой манерЪ, старинныя штраусовсюя мелодш 
и легкокрылые вальсы, вроде „Сказбкъ венскаго 
леса“. Въ этомъ отношеши, я безспорно та- 
лантливъ.

Но кроме того, и это, можетъ быть, глав­
ное — гости ценятъ во мне молодого интел- 
лигентнаго человека, владеющаго иностран­
ными языками, держащагося съ непринужден-
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нымъ достоинствомъ, всегда любезнаго, всегда 
привЪтливаго и скромнаго въ обращеши.

— Мистеръ Джонъ ! . . Рощенъ джентль- 
менъ ! . . Корветъ-кептенъ ! . .

Такими эпитетами награждаютъ меня 
гости во время веселыхъ пирушекъ и танцевъ, 
протягивая бокалы съ виномъ, угощая сигарами, 
расточая по моему адресу комплименты.

„Мамаша“, въ свою очередь, подчеркиваетъ 
свое расположеше.

Со словъ португальца она знаетъ, болЪе 
или менЪе, истор1ю моей жизни. Ей известно, 
что я pyccKiň „прэнсъ“, человЪкъ стариннаго 
рода. Что благодаря политическому перево­
роту потерялъ состояше. Что въ нормальныхъ 
услов1яхъ меня бы ожидала карьера. Ей была 
известна моя близость къ императорскому 
двору.

Это обстоятельство, въ особенности, на- 
полняетъ ее горделивымъ сознашемъ. И въ 
минуты досуга, по ея просьбЪ, я передаю ей 
красивыя сказки изъ потонувшаго придворнаго 
Mipa. Это ее чрезвычайно интересуетъ . . .

НерЪдко мадамъ Анго приглашаетъ къ 
себЪ.

Она занимаетъ въ домЪ двЪ комнаты. Въ 
одной спальня, другая служитъ кабинетомъ и 
одновременно будуаромъ. Въ этомъ послЪднемъ, 
убраномъ коврами, вышивками и мягкою ме­
белью, таинственно озаряемомъ свЪтомъ алаго 
китайскаго фонаря, все располагаетъ къ ин­
тимной бесЪдЪ.

Мадамъ Анго, въ темномъ бархатномъ ка- 
потЬ, эффектно оттЬняющемъ ея полныя бЪлыя 
руки, сверкая каратами драгоцЪнныхъ камней и 
алебастромъ пышной груди, разливаетъ чай въ 
маленьюя китайсюя чашечки, наполняетъ рюмки 

32



абрикотиномъ и съ грацюзной, слегка кокет­
ливою улыбкой, протягиваетъ мне.

Мнё почему-то казалось, что она цЪнитъ 
во мне не только интеллигентнаго, благовоспи- 
таннаго слугу. Я несомненно интересовалъ ее 
и въ другомъ отношены. Иногда она даетъ 
мнЪ это понять, задерживая мою руку въ своей 
руке, плотоядно поводя губой съ черными уси­
ками, пронизывая многообещ.ающимъ взгля- 
домъ, шаловливо грозя мизинцемъ:

— Полиссонъ ! . . Пети бэта ! . . Иль ме 
самбль ке ву-з-этъ-з-амуре ! . .

Те же чувства привязываютъ ко мне про- 
чихъ обитательницъ „Белаго Лотоса“.

По отношение къ нимъ, я держалъ себя 
сердечно и просто. Никакой тени высокомер1я 
или презрешя я не допускалъ. Я смотрелъ на 
этихъ женщинъ, какъ на жертвъ несчастнаго 
стечешя обстоятельствъ, неповинныхъ въ своей 
тяжкой доле, достойныхъ всякаго сожалешя.

Девушки отвечали мне темъ же и наша 
дружба, не переходившая, впрочемъ, въ интим­
ную близость, не омрачалась ни на мгновенье...

Нужно ли говорить, что наиболее нежное 
чувство я испытывалъ къ Алочке? Насъ свя- 
зываетъ принадлежность къ одной и той же 
стране, обцуй языкъ, общая доля, обпуя думы. 
Эти думы печальны. Алочка вспоминае,тъ Мо­
скву, родную семью, маленьюй домикъ на Само­
теке и садикъ съ яблонями и кругами желтыхъ 
подсолнуховъ. И сама Алочка напоминаетъ мне, 
въ эти минуты, родную яблоньку среди маслинъ...

Каждый день я заходилъ въ ея кро­
хотную конурку и, присаживаясь на стулъ 
передъ пылавшимъ каминомъ или на краешекъ 
кровати, беседую съ девушкой, согревая ея 
холодныя ручки, успокаивая и обнадеживая.
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— Иванъ Язоновичъ ! . . Миленьюй ! . . 
Я не умру? . .

Я не сомневался въ болЪзни, сжигавшей 
это хрупкое тЪло, но поддерживалъ въАлочкЪ 
надежду на благопр1ятный исходъ. На то, что 
съ первымъ тепломъ, съ первыми весенними 
днями, недугъ сниметъ рукой, кашель прекра­
тится, начнется выздоровлеше. А потомъ . . . 
Потомъ, въ одинъ прекрасный день, мы сядемъ 
съ нею на пароходъ и вернемся снова въ 
РОСС1Ю . . .

Алочка широко раскрываетъ глаза, улы­
бается чистой, дЬтской улыбкой и, указывая на 
висЪвшую надъ кроватью иконку, говорить:

— Иванъ Язоновичъ ! . . Знаете? . . Спа­
ситель не смотритъ на меня больше съ упре- 
комъ! . .
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ.

Подробное описаше дней, проведенныхъ въ 
„БЪломъ ЛотосЬ“, не входитъ въ мою задачу. 
Для этого у меня нЪтъ ни времени, ни же- 
лан1я.

Я даю лишь маленькое поняпе о той по- 
лосЬ моей жизни, которая, совершенно эпизо­
дически, заняла небольшую страничку.

Наконецъ, эти дни такъ походили одинъ 
на другой, какъ монеты одной и той же че­
канки. А самое главное, не прошло даже ме­
сяца, какъ служба моя въ „БЪломъ ЛотосЬ“ 
стала удЪломъ воспоминаыя.

Горькаго и тяжелаго воспоминашя ! . .
Я не обманывалъ себя несбыточными ил- 

люз1ями. Чудесъ не бываетъ на свЪтЪ. Но, 
видитъ Богъ, меня не покидала надежда поки­
нуть этотъ притонъ и одновременно извлечь 
изъ него Алочку.

Вопросъ былъ только во времени.
За три недЪли службы я успЪлъ одЪться 

и прикопить сорокъ долларовъ. Къ рожде- 
ственскимъ праздникамъ меня ожидали по­
дарки.

При этихъ услов1яхъ, я былъ вправЪ раз- 
считывать, что, приблизительно къ наступление 
лЪта, я буду обезпеченъ настолько, что безъ 
колебашй смогу выполнить цамЪченный планъ.

*3* 35



А потомъ, съ известной суммой въ карманЪ, 
не тревожась за близкое будущее, уверенный 
и спокойный, сумЪю подыскать подходящую 
должность АлочкЪ и себЪ.

Въ крайнемъ случаЪ, Санта-Роза придетъ 
мнЪ на помощь вторично. Наша встрЪча имЪетъ 
для меня положительно провиденщальное зна- 
чеше. При его содЪйствш, при его ловкости 
и связяхъ въ иностранныхъ кругахъ, я могу быть 
совершенно спокоенъ.

Мои планы разлетались, какъ дымъ . . .
Это произошло очень скоро — двадцать 

пятаго октября. Въ тотъ самый день, когда, 
по случаю десятилЪтняго юбилея „БЪлаго Ло­
тоса“, мадамъ Анго устроила, по подпискЪ, 
маленькШ праздникъ. Въ числЪ приглашенныхъ 
были только почетные гости. Для прочей пуб­
лики, клубъ.былъ въ этотъ вечеръ закрыть.

Гости, по числу дамъ, собрались въ коли- 
чествЪ семи человЪкъ. Мадамъ Анго и я въ 
этотъ счетъ не входили.

Вечеръ начался съ ужина.
За длиннымъ, богато сервированнымъ сто- 

ломъ, съ бутылками всЬхъ сортовъ и оттЬнковъ, 
съ цветами и фруктами въ граненыхъ вазахъ, 
съ серебряной чашею для шампанскаго, сидЪло 
шестнадцать человЪкъ.

Кавалеры были въ смокингахъ, съ цвЪт- 
комъ бЪлаго лотоса въ петлицЪ. Дамы въ 
свЪтлыхъ, воздушныхъ нарядахъ, съ маленькими 
букетиками тЪхъ же цвЪтовъ у корсажа. Ужинъ 
начался въ приподнятомъ настроены. СмЪхъ 
и шутки не умолкали. Многимъ вино ударило 
въ голову. Женщины и шампанское подымали 
настроеже съ каждой минутой.

СидЪвшШ на предсЬдательскомъ мЪстЪ, 
мистеръ Морганъ, старший бухгалтеръ Англо- 
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Китайскаго банка, позвонилъ чайной ложечкой 
по стакану и приподнялся :

— Лэди и джентльмэны! произнесъ онъ 
достаточно твердымъ голосомъ, обводя при- 
сутствующихъ своими выпуклыми, какъ у совы, 
глазами. Его тонюй заостренный носъ довер- 
шалъ сходство съ хищною птицей.

— Лэди и джентльмэны ! повторилъ мистеръ 
Морганъ и выдержалъ паузу. — Сегодня мы 
присутствуемъ на исключительномъ торже- 
ствЪ . . . Нашъ клубъ закончилъ десять лЪтъ 
своего существовашя . . . Десять лЪтъ ! . . 
Господа — это цифра! . . Господа — это со­
бытие !.. Господа — это, въ нЪкоторомъ родЬ, 
серебряная свадьба ! . . Ибо одинъ нашъ 
годъ мы такъ же вправЪ считать за три, какъ 
это принято у господъ военныхъ, на фронтЪ... 
Разрешите же мнЪ, какъ старейшему члену, 
члену со дня основашя, пожелать клубу „БЪ- 
лаго Лотоса“ дальнЪйшаго процвЪтан1я, на 
благо истинныхъ поклонниковъ красоты . . . 
За здоровье достопочтенной мистриссъ Жозе­
фины Анго и ея семерыхъ очаровательныхъ 
дочерей, я приглашаю васъ поднять бокалы... 
Хипъ-хипъ-ура ! . .

ВсЪ встали съ мЪстъ и залпомъ осушили 
стаканы.

Кавалеры поочередно чокались съ хозяй­
кой и цЪловали ея пухлую руку. ДЪвушки 
аплодировали.

Мистеръ Луи-Наполеонъ Буланже, изящный 
французъ съ остроконечной бородкой, владЬ- 
лецъ парикмахерскаго ателье на Пекинъ-Родъ, 
произнесъ тостъ въ томъ же духЪ и предложилъ 
выпить за „Храмъ Венеры“ и прекрасныхъ ве- 
сталокъ, поддерживающихъ „священный огонь“.

Потомъ поднялся мистеръ ГорацШ Нель- 
сонъ, помощникъ таможеннаго инспектора, су­
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хой и тонк1й, какъ жердь, съ желтымъ гемор- 
роидальнымъ лицомъ, и сказалъ рЪчь о „цвЪ- 
тахъ любви“.

Но самое интересное произошло во время 
десерта.

Содержатель магазина парижской парфю­
мерш и резиновыхъ принадлежностей, мистеръ 
Исаакъ Блюмъ, круглый, какъ шаръ, съ лосня­
щейся, вспотевшею лысиной, предложилъ из­
брать „королеву“ вечера и ея трехъ пажей. 
Конкурсъ долженъ былъ заключаться въ оцЪнк'Ь 
сложешя и красоты формъ. Причемъ оценка 
предлагалась по пятибалльной системе.

Предложеше было всеми поддержано.
Девушки сконфуженно отнекивались. Но 

вино дЪлало свое дЪло. Когда же мистеръ 
Блюмъ вынулъ толстый бумажникъ и швырнулъ 
на столъ пачку десятидолларовыхъ банкнотъ, 
въ виде приданаго „королевы“, дЪвушКи встали 
изъ за стола и удалились на нисколько минутъ 
въ свои комнаты.

Жюри изъ семи человЪкъ, какъ по команде, 
вынуло записныя книжки и автоматичесюе 
карандаши . . .
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ.

Конкурсъ начался.
Изъ корридора вышла миссъ Модъ, въ 6Ъ- 

ломъ сорти-де-баль, опушенномъ бЪлымъ кро- 
личьимъ мЪхомъ. Медленными шагами, глядя 
прямо передъ собой, съ блЪднымъ румянцемъ 
на щекахъ, она подошла къ столу. Легкимъ 
прыжкомъ вскочила на столъ и отбросила да­
леко въ сторону меховую накидку.

Ея стройное тело, словно выточенное изъ 
закаленной стали, съ длинными тонкими но­
гами въ сиреневыхъ туфелькахъ, представляло 
образецъ стильной законченности и какой-то 
особой, символической красоты. Маленьюя уп- 
ругхя груди нервно приподымались при каж- 
домъ вздохе. Чистая, совершенно девичья, 
лин1я живота устремлялась книзу, образуя едва 
заметную выпуклость. Несколько откинутая 
назадъ голова смотрела безстрастно и строго.

По залу пронесся шопотъ одобрительнаго 
восторга . . .

Второй появилась Aia.
Румынка, раскрасневшаяся отъ выпитаго 

вина, не выказывала признаковъ стыда или 
какого либо смущежя. Жадная къ деньгамъ, 
она охотно подчинилась шутливому требование, 
ибо имела вёсюя данныя стать победитель­
ницей на этомъ оригинальномъ конкурсе.

Держа въ рукахъ опахало изъ павлиньихъ 
перьевъ, она вышла въ эффектной шубе изъ 
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алаго габардина, отороченнаго коричневымъ 
скунксомъ, въ золоченыхъ туфелькахъ и въ 
прозрачныхъ алыхъ чулкахъ, перехваченныхъ 
золотыми подвязками. На столЪ она выпря­
милась во весь ростъ, гордо и вызывающе от­
кинула голову и, величественнымъ движешемъ, 
спустивъ шубу къ ногамъ, развернувъ опахало, 
словно новорожденная Афродита, сверкнула 
своимъ классическимъ мраморнымъ торсомъ.

Громъ аплодисментовъ задрожалъ въ залЪ : 
— Браво! . . . Браво! . . . Брависсимо!... 
Одна за другой дЪвушки выходили изъ 

темнаго корридора. Однимъ и тЪмъ же дви­
жешемъ взбирались на столъ, демонстрируя 
обнаженное тЬло. Последнею оставалась Алочка.

И тутъ произошло роковое собыпе . . .
Алочка не выходила изъ комнаты. Тщетно 

подруги пытались уговорить ее. „Мамаша“ на- 
стаиваХа на исполненш требовашя гостей, уго­
варивая не омрачать праздникъ, сулила ей де­
нежный подарокъ, наконецъ стала грозить.

Алочка не соглашалась.
Можетъ быть, она была нездорова? . . .
Можетъ быть, она стыдилась меня ?...
Последнее предположеше кажется мнЪ наи­

более вЪроятнымъ.
Жюри стало проявлять признаки нетер- 

пЪжя. Санта-Роза вскочилъ со стула и кинулся 
въ корридоръ. Черезъ минуту послышались за­
глушенные крики и стонъ :

— Помогите! кричала тоненькимъ голос- 
комъ Алочка. — Иванъ Язоновичъ !... По­
могите !

Однимъ прыжкомъ я выскочилъ изъ за 
стола.

Въ эту минуту, въ дверяхъ корридора по­
казался молодой португалецъ, тянувипй за со­
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бой сопротивлявшуюся изо всЪхъ силъ полу­
обнаженную Алочку.

— Прочь !
Я схватилъ португальца за грудь и рЪз- 

кимъ толчкомъ отбросилъ къ столу. Порту- 
галецъ покатился и, съ размаха, ударился го­
ловой въ пуддингъ съ битыми сливками. Его 
бронзовое лицо представило бЪлую массу, по 
которой стекало варенье. Въ то же мгновенье, 
схвативъ со стола вилку, онъ кинулся на меня.

Схватка была непродолжительна.
Санта-РозЪ удалось пырнуть меня вилкой 

въ плечо. Острая боль заставила позабыть все.
Въ бЪшенствЪ, я сжалъ португальца въ 

объятьяхъ, протащилъ черезъ залу и, поднявъ 
высоко на воздухъ, съ силой швырнулъ въ 
окно. Зазвенели разбитыя стекла. Тонкая рама 
разлеталась въ куски.

Потомъ, однимъ движешемъ — швыркъ!, 
стянулъ со стола скатерть съ посудой, съ ко­
фейными чашками, съ ликерными рюмками, съ 
тонкимъ хрустальнымъ сервизомъ :

— Дзынннь! . . . Трррахъ! . . .
Размахивая тяжелой бутылкой изъ подъ 

шампанскаго, я изступленно кричалъ и на­
верно былъ страшенъ въ эту минуту :

— Негодяи 1 . . . Изверги ! . . , Мерзюя 
твари! . . . ГдЪ ваша совесть ? . . . ГдЪ ваша 
честь? . . . Будьте вы прокляты, презренные 
торгаши! . . . Вы, несчастный, заблудппя жен­
щины, становитесь подъ мою защиту !... Я 
не отдамъ васъ теперь никому! ... А тебЪ, 
старой вЪдьмЪ, я не прощу этого представле- 
шя! . . . Ты не забудешь его никбгда! . . . 
Ха· ха-ха-ха!

Все пошло каруселью.
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Гости, въ ужасЪ, шарахнулись въ корри- 
доръ. Обнаженный дЪвушки умоляюще протя- 
гивали мнЪ руки. Мадамъ Анго упала на ото- 
манку и заколотилась въ истериkí.

Я же, не обращая внимажя, продолжалъ 
угрожающе размахивать бутылкою и кричать.

Я былъ пьянъ ... Я хохоталъ, какъ без­
умный ... И въ самомъ дЪлЪ, мною овла­
дело безумје . . .

Черезъ четверть часа я былъ арестованъ.
Ночь провелъ въ полицейскомъ участкЪ. 

Потомъ былъ судимъ короннымъ англ1йскимъ 
судомъ, и за нарушеше благочишя въ общест- 
венномъ мЪстЪ, съ нанесешемъ человеку тя- 
желыхъ увЪч1й, приговоренъ къ шести мЪсяцамъ 
тюремнаго заключежя.

Такъ закончилась моя служба въ интер- 
нацюнальномъ клубЪ мадамъ Анго . . .
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ГЛАВА ДЕСЯТАЯ.

Въ апрЪлЪ я былъ выпущенъ на свободу.
Я былъ освобожденъ въ ярюй весеншй 

день, въ тотъ самый день, когда въ больниц^ 
святого Франциска Ассизскаго скончалась 
Алочка.

Черезъ три дня ее хоронили.
И за маленькимъ гробомъ шло только 

двое — я и старый священникъ бывшаго рус· 
скаго консульства.

Два китайца опустили гробъ въ пригото­
вленную могилу.

„Ид’Ьже нЪсть печали и воздыхашя . . .“ — 
старческимъ голосомъ тянулъ батюшка слова 
молитвы.

Я подпЪвалъ ему.
ЦвЪты бЪлой акацш склонялись къ самой 

могилЪ. Въ кустахъ щебетали и гомозились 
чижи. Въ синемъ китайскомъ небЪ ярко С1яло 
солнце.

Cyxin комья земли ударились о крышку 
гроба.

ВскорЪ выросъ небольшой холмикъ съ про­
стыми грубо вытесаннымъ, деревяннымъ кре- 
стомъ. И вмЪсто цвЪтовъ лотоса, я повЪсилъ 
на него маленьюй вЪночекъ изъ ландышей.

— ВЪчная па-а-мять . . .
— ВЪчная па-а-мять . . .
— ВЪ-Ъ-Ъ-чна-я па-а-а-мять ! . .
Въ моихъ глазахъ стояли слезы . . .
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ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ.

Съ невыразимой грустью я возвращался 
съ кладбища по большой нанкинской дорогЪ.

Ярко свЪтило апрЪльское солнце. Распу- 
стивш1яся акац1и, со свЪжей зеленой листвой, 
кидали на дорогу син1я тЪни. СлЪва, далеко къ 
горизонту, заклубленный дымкой тумана, ухо­
дили рисовым поля. Справа высились громады 
Стараго Города.

Погруженный въ думы, я медленно шагалъ 
по пыльной дорогЬ. Мысли объ АлочкЪ не оста­
вляли меня въ покоЪ.

— Какъ несправедлива судьба ! . . Бедная 
Алочка ... Вотъ она, лежитъ теперь въ хо­
лодной и чуждой китайской землЪ, въ могиль- 
номъ мракЪ, за десять тысячъ верстъ отъ 
Москвы . . . Лежитъ одна одинешенька .. . 
Вдали отъ родной семьи, которая ничего не 
знаетъ . . . Черви источатъ ея нЪжное тЬло... 
Безглазый черепъ и косточки — это все, что 
останется отъ русской дЪвушки-бЪженки, Аллы 
Михайловны Корольковой . . . Пройдетъ годъ, 
другой, трет1й . . . Ландыши и полевая ро­
машка зацвЪтутъ надъ маленькимъ холмикомъ... 
Тысячи и мильоны лЪтъ пронесутся надъ без­
вестной могилой... Затеряется всяК1йслЪдъ... 
Навсегда, навсегда! . .
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Я шагалъ по дороге и машинальнымъ дви- 
жешемъ сбивалъ хлыстикомъ одуванчики, pocniie 
по сторонамъ.

— БЪдная Алочка! . . Сгорело хрупкое 
тело, но душа конечно жива . . . Она парить 
теперь надъ грешной землей, которая отне­
слась къ ней съ такою безжалостною суро­
востью . . . Душа ее витаетъ въ междупла- 
нетномъ пространстве . . . Она легка,' какъ 
пушинка . . . Она безсмертна и обладаетъ ты­
сячами чувствъ . . . Оттуда, съ горнихъ вы- 
сотъ, она' глядитъ съ печальной улыбкой на 
окружаюцрй М1ръ .... Можетъ быть, въ эту 
минуту она глядитъ на меня? .. Можетъ быть, 
она меня благословляетъ ? . .

Въ груди теснятся воспоминашя:
— Бедная Алочка! . . Она не была сча­

стлива въ жизни и все-таки такъ упрямо цепля­
лась за жизнь . . . „Иванъ Язоновичъ ! . . 
Миленьюй!.. Я не умру?..“ Она боялась... 
Ей было страшно умереть на чужбине ... Что 
должна была она испытать въ больниц^ Фран­
циска Ассизскаго? . . Одна, безъ всякой под­
держки, безъ всякаго утЪшешя . . . Каковы 
были ея мысли въ послЪдшй часъ ? . . Bet за­
были ее . . . Bet покинули . . . Даже я . . . 
НЬтъ, Богъ не оставить тебя, милая девушка!.. 
И никогда, никогда Спаситель не смотрклъ на 
тебя съ упрекомъ ! . .

Я думаю о беземертш. Но сейчасъ я все- 
таки смертенъ.

И голодъ даетъ себя чувствовать самымъ 
основательнымъ образомъ.

Въ моемъ кармане лежитъ двадцать центовъ.
Это все, что осталось отъ моего прежняго 

благополуч1я. Остальное ушло на похороны.
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ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ.

По правой стороне дороги стоитъ китай­
ская харчевня. Она выкрашена въ синюю кра­
ску и яркимъ пятноМЪ бросается издалека. 
На черной доске разбежались колонкою, словно 
вереница вспуганныхъ птицъ, золотые iepo- 
глифы.

Я захожу въ харчевню, покупаю полфунта 
телячьей печенки и булку бЪлаго хлеба. Ки- 
таецъ заворачиваетъ покупку въ газету.

Потомъ, я лежу въ трав^, возле дороги, 
подъ тенью краснаго китайскаго клена. Мой 
завтракъ непродолжителенъ. Но я усталъ и 
продолжаю лежать въ траве.

Потомъ, беру въ руки засаленный газетный 
обрывокъ.

Это — „Новая Шанхайская Жизнь“, газета 
леваго направлешя, издающаяся на советсюя 
деньги.

Меня не интересуетъ передовица, съ призы­
вами къ мировой гражданской войне, съ поли­
нявшими лозунгами, съ осточертевшей рево- 
люцюнной фразеолопей.

Иэъ телеграммъ я узнаю последшя но­
вости.

Кантонская арм1я Чанъ-Кай-Шека захва­
тила Ханькоу и ведетъ наступление на Шанхай... 
МанчжурскШ диктаторъ, продавпййся мтровой 
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буржуазш, маршалъ Чангъ-Со-Линъ, потернЬлъ 
полное поражеше . . . Въ Англы началась 
всеобщая забастовка . . . Вспыхнула револю- 
Ц1я въ Инд1и и въ Индо-Китае ... Въ Пари­
же свергнуто правительство Bpiaua и Пуан- 
карэ ... Въ Италш фашистской терроръ . . . 
Въ Грецы революция . . . Въ Португалы рево- 
люц1я . . . Правительство СССР готовится къ 
торжественному праздновашю . . .

Къ чему готовится — неизвестно. Листъ 
на этомъ мЪстЪ оборванъ. Надо полагать — 
къ празднование десятилЪтняго юбилея . . .

Фельетонъ — перепечатка изъ „Правды“, 
не представляетъ никакого интереса и такъ же 
наполовину оборванъ. Экономически отдЪлъ, 
съ местными ценами на хлопокъ и шелкъ — 
тоже. Оборотная сторона занята объявле- 
шями.

РазсЪянно пробегаю рядъ столбцовъ, на­
бран ныхъ крупнымъ шрифтомъ, и въ лЪвомъ 
углу, въ отдЪлЪ спроса и предложения, читаю :

АНОНСЪ.
„Требуется корректоръ, владЬюпуй 
иностранными языками. Обратиться 

къ редактору, гражданину Семешко“.

Отбрасываю смятый листокъ въ сторону, 
растягиваюсь на траве и смотрю на небо, по 
которому медленно ползутъ облака. Они на- 
поминаютъ эскадру, идущую кильватерною 
колонной. Впереди — крейсера, по бокамъ — 
миноносцы и тралеры, а въ центре — тяжелые 
линейные корабли . . .

Въ такомъ же точно порядке, русская эска­
дра выходила для защиты Паркалауддской мор­
ской позицы и крейсеръ „Аврора“ былъ го- 
ловнымъ кораблемъ . . . На его долю выпала 
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честь завязать бой и угостить противника па­
рой снарядовъ изъ носовой пушки . . .

Моя мысль снова возвращается къ объ- 
явленпо.

Я перечитываю его вторично и задумы­
ваюсь . . . Не есть·ли это указующШ персть?..

„О, тайна тайнъ, о, птица Рокъ, 
Не твой ли дальшй островокъ, 
МнЪ былъ звездою путеводной? . . “

Судьба подсказываетъ мнЪ выходъ изъ по- 
ложешя . . . ПослЪ пребывашя въ интерна- 
цюнальномъ клубЪ мадамъ Анго и тюрьмы, ка­
кая служба можетъ меня устрашить ? .. Какъ 
человЪкъ интеллигентный и достаточно обра­
зованный, я быстро освоюсь со своими обя­
занностями . . . Нужно быть только грамот- 
нымъ человЪкомъ — и никакихъ гвоздей! . .

На минуту задумываюсь снова.
Но, въ концЪ концовъ, это газета л^ваго, 

краснаго направлешя ? . . Воображаю лицо 
гражданина Семешки, если я, бЪлогвардеецъ, 
князь Бектабековъ, предложу ему свои услуги?.. 
Онъ упадетъ въ обморокъ . . . Съ нимъ мо- 
гутъ сделаться корчи, какъ у дьявола, кото- 
раго осЪняютъ крестомъ . . . Можетъ быть, 
даже разрывъ сердца? . . Ха-ха-ха! . .

Эта мысль приводить меня въ веселое на- 
строеше и я рисую себЪ обстановку.

Подвальное помЪщеше, съ низкими сводами, 
озаряемое тусклымъ свЪтомъ газовыхъ фона­
рей ... У дверей — субъекты, стерегущее 
входы, въ кожаныхъ курткахъ, съ полнымъ ар- 
сеналомъ за поясомъ ... Въ редакторской 
комнатЬ, въ такой же кожЪ, сидитъ незнако- 
мецъ, съ черной вихрастой щетиной на головЪ, 
съ огромной красной звездой на борту куртки... 
На столЪ поблескиваетъ наганъ съ разсыпан- 
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ными патронами и полубутылка съ „авто- 
коньякомъ“ ... Со стЪны хитро подмигиваеть 
аз1атская рожа Ленина въ широкой золотой 
рамЪ, въ которой раньше былъ, можетъ быть, 
портретъ императора . . .

Любопытство мое возбуждено.
Въ самомъ дЪлЪ, чЪмъ я рискую?
Я быстро подымаюсь съ травы и снова 

шагаю по пыльной дорогЪ . . .
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ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ.

Былъ уже полдень и движеше было въ пол- 
номъ разгаре.

Со звономъ катились трамваи. Вереницы 
рикшъ сновали въ пестрой, шумной, многого­
ловой толпЪ. Тысячи голосовъ, грохотъ рабо­
чего люда, дребезжанье знонковъ сливались 
въ нестройный гулъ . . .

Конечно, я не оболыцалъ себя никакими 
надеждами.

Могъ-ли, я патентованный бЪлогвардеецъ и 
контръ, участвовавши въ борьбе противъ совет­
ской власти, трижды приговоренный къ разстрЪлу 
и трижды у скользну вш i й изъ большевицкой тюрь­
мы, разсчитывать на какую либо работу въ 
большевицкой газетЬ?

Весьма вероятно, что меня даже не допу­
стить къредактору... Аеслидопустятъ,редакторъ, 
съ первыхъ же словъ, укажетъ рукою на 
дверь . . .

Но любопытство мое возбуждено. Меня 
до такой степени заинтересовала предстоящая 
встреча, что я рЪшилъ сделать попытку во 
что бы ни стало. Темъ более, что я, действи­
тельно, ничего не терялъ. Будь что будетъ !.. 
Искушеше сильнее меня . . .
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Съ такими приблизительно мыслями, я под- 
Ходилъ къ большому сЬрому дому съ вывеской, 
на которой крупными буквами стояло :

„НОВАЯ ШАНХАЙСКАЯ ЖИЗНЬ“.
Редакц1я газеты помещалась на Севардъ- 

Родъ, неподалеку отъ Бенда.
Огромный индусъ, съ сонными, мечтатель­

ными глазами, въ темнозеленомъ мундире и 
въ яркой чалмё, съ короткой дубинкой въ ру- 
кахъ, стоялъ у входа. Вопреки моему пред- 
ставлешю, редакция помещалась не въ подвале, а 
на третьемъ этаже. Узкая лестница вела на- 
верхъ.

Въ небольшой комнатЪ сидело несколько 
человекъ.

Они сидели, углубившись въ работу, не обра- 
тивъ на меня никакого внимашя. Никто изъ 
нихъ даже не повернулъ головы. Миловидная 
барышня, съ накрашенными губами и съ коротко 
подрезанною прической, стрекотала на „ре­
мингтоне“.

Все это показалось мне обыкновеннымъ. 
Я рисовалъ себе обстановку совершенно иначе 
и, признаться, былъ даже несколько разоча- 
рованъ.

Я подошелъ къ машинистке и изложилъ 
свою просьбу.

Барышня прекратила работу, смерила меня 
разсеяннымъ взглядомъ и приподнялась :

— Обождите, товарищъ! . . Я доложу 
Абраму Давидовичу! . .

Вильнувъ короткою юбкой, она скрылась 
въ дверяхъ и черезъ минуту вернулась :

— Пожалуйте въ секретарскую ! . .
Абрамъ Давидовичъ Соловейчикъ — секре­

тарь редакцш, заведующхй личнымъ составомъ, 
„выпускаюпрй“ и главбухъ. Къ этимъ много- 
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сложнымъ обязанностямъ прибавляется еще 
сборъ объявлешй.

Абрамъ Давидовичъ — главный нервъ, 
центральная двигающая пружина, словомъ, лицо 
въ техническомъ отношении незаменимое. Въ 
этомъ маленькомъ человЪкЪ запасъ неистощи­
мой энерпи. Она видна въ каждой фразЪ, на­
блюдается въ каждомъ движенш. И я это по- 
чувствовалъ съ первыхъ словъ, когда вскочивъ 
съ своего стула, Абрамъ Давидовичъ мелкими 
шажками подбЪжалъ ко мнЪ съ рукопожапемъ, 
изобразивъ на лицЪ радостное волнеше :

— Очень прјлтно познакомиться! . . По­
стойте трошки !.. Я заразъ побЪгу до ре­
дактора ! . .

И Абрамъ Давидовичъ скрылся за дверью.
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ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ.

Черезъ минуту я стоялъ въ кабинете.
То что я увидалъ, меня окончательно по­

разило.
Ничего общаго съ тЪмъ, что я себе пред- 

ставлялъ какихъ нибудь полчаса тому назадъ... 
Какъ обманчивы наши иллюзш! . . .

За письменнымъ столомъ свЪтлаго дерева 
сидЪлъ главный редакторъ — Семенъ Семе- 
новичъ Семешко. Это былъ не жгуч1й брюнетъ 
съ жесткой щетиной на голове, а плотный по­
жилой человЪкъ, съ добродушнымъ лицомъ, въ 
бородке, съ широкою лысиной, съ золотыми 
очками, съ бородавкой на маленькомъ мяси- 
стомъ носу. Так1я лица встречались когда-то въ 
уездной земской управе или на педагогиче- 
скомъ съЪздЪ.

ОдЪтъ онъ былъ не въ кожу, а въ обы­
кновенный сЪрый пиджакъ, съ бЪлымъ мяг- 
кимъ воротничкомъ и лиловымъ галстукомъ. 
Въ правой руке, вместо нагана, онъ держалъ 
обыкновенную папиросу, а въ левой, вместо 
бутылки съ водкой, стаканъ, изъ котораго 
медленными глотками отхлебывалъ чай.

Наконецъ, вместо красной звЪзды, въ пе­
тлице у него не было ничего.

За другимъ столомъ сидЪлъ незнакомецъ 
въ защитной рубахЪ и что-то писалъ . . .
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Редакторъ лЪниво взглянулъ на меня че- 
резъ золотыя очки, зЪвнулъ, указалъ рукою на 
стулъ. Съ равнодушнимъ видомъ, онъ выслу- 
шалъ мою просьбу, побарабанилъ пальцами по 
столу, на минуту закутался дымомъ и про- 
изнесъ:

— Эээ . Совершенно вЪрно . . . Намъ 
требуется корректоръ . . . Товарищъ Лахудра 
не справляется съ своею работой . . .

ЗатЪмъ, снова закутался дымомъ, сдЬлалъ 
изъ стакана очередной глотокъ и спросилъ:

— Ваша фамил1я? . . . Соцтальное поло- 
жеше? . . . Политическая платформа? . . .

Предусмотрительность требовала соотвЪт- 
ствующаго отвЪта. Все это я могъ бы заранее 
подготовить. Это не представляло труда.

Но любезный пр!емъ, забавная наружность 
редактора и, главное, вся обстановка, которая 
столь кореннымъ образомъ расходилась съ 
моимъ представлешемъ, привели меня въ шут­
ливое настроеше. И на вопросъ гражданина 
Семешки, я отчеканилъ :

— Почетный потомственный пролетар1й !... 
Лейтенантъ князь Иванъ Бектабековъ !... 
Монархистъ! . . .

Редакторъ высоко поднялъ брови и отки­
нулся на спинку кресла.

Папироса выскользнула изъ пальцевъ на 
полъ.

Съ минуту лицо его выражало неподдельное 
изумлеше. Онъ скинулъ очки, протеръ стекла 
платкомъ, снова надЪлъ и уставился на меня. 
Сначала лицо его казалось суровымъ. Но по­
немногу брови расправились. Исчезла складка 
на лбу. Редакторъ беззвучно смЪялся:

— Что привело васъ сюда?
— Г олодъ !
Гражданинъ Семешко умолкъ.
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Онъ долго молчалъ и, вооружившись кра- 
снымъ карандашемъ, выводилъ на бумагЪ слож­
ный рисунокъ. ~Въ комнатЪ наступила тишина. 
Только стЪнные часы мЪрно отстукивали свое:

— Тикъ-такъ, тикъ-такъ! . . .
Наконецт», редакторъ оторвался отъ бу­

маги и снова взглянулъ на меня. Повидимому 
какое-то рЪшеше было имъ принято. И онъ 
произнесъ его достаточно твердымъ и увЪрен- 
нымъ голосомъ:

— Ну, хорошо, гражданинъ Бектабековъ!... 
Принцишально я ничего не имЪю противъ . . . 
Фактъ остается фактомъ . . . Намъ нуженъ 
корректоръ, владЬюцрй иностранными язы­
ками . . . Ваши политичесюя убЪждешя, эээ, 
остаются при васъ и меня не касаются . . . 
Но какъ технический работникъ, вы можете 
пригодиться . . . Впрочемъ, что скажетъ то- 
варищъ Малашкинъ? . . .

Я повернулся.
Незнакомецъ въ защитной рубашкЪ, на 

мгновеше, вскинулъ глаза, смЪрилъ меня тяже- 
лымъ взглядомъ и процЪдилъ:

— Ничего не имЪю !
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ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ.

Голый типографский талеръ — моя постель.
Кипа старыхъгазетъ въ головахъ — вместо 

подушки.
Обедаю дешевой рыбой съ кускомъ бЪлаго 

хлеба. Жиденькш чай не сходить съ желез­
ной печки. Организмъ мой отравляется свин­
цовою пылью, а въ дни получки — водкой и 
пивомъ.

Ибо, кроме корректора, исполняю обязан­
ности и помощника „выпускающаго“. На этомъ 
настоялъ Абрамъ Давидовичъ Соловейчикъ, 
обрЪзавш1й мой отказъ решительными словами :

— Молчите только ! . . Ша ! . . Потомъ 
мы будемъ видеть ! . .

Ночь.
Выправлены корректурный гранки . . . Но- 

меръ сверстанъ . . . Съ визгомъ брякнулъ подъ- 
емникъ и последшя полосы съехали внизъ . . . 
Какъ муравьи, залопотавъ по своему, набро­
сились на нихъ китайцы . . . Гулко доносится 
мерный ходъ печатной машины . . .

Въ углу прикорнулъ метранпажъ, товарищъ 
Крестовоздвиженскш, сквернословъ, богохулецъ 
и атеистъ.

Товарищъ Лахудра, молодой парень, про­
жорливый идеалистъ, заводитъ разговоръ о тан- 
кахъ и звездахъ. Замечашя его нелепы и не- 
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ожиданны. И метранпажъ, злобнымъ обстрЪ- 
ломъ по-матери, приводить его къ мол- 
чашю . . .

Гулко вздрагиваетъ временами машина . . . 
Шлепаетъ расхлябанный барабань . . . Снова 
суетятся китайцы . . . Шпацы, шпонки и трех- 
пунктовыя . . . Брось-ка на восемь квадра- 
товъ ! . . Цицеро . . . Корпусъ. . . Все про­
ходить въ утомленномъ мозгу и свинцовымъ 
шрифтомъ ложится на мысли . . .

Трещитъ телефояъ:
— Алло ! . . Товарищъ Бектабековъ, это 

вы ? . . Съ вами говорить Абрамъ Давидо- 
вичъ Соловейчикъ . . . Извиняюсь . . . Будьте 
добры, въ наборъ — „Задачи пролетарјата и те- 
кущ1й моментъ“.

Снова трещитъ телефонъ :
— Алло ! . . Товарищъ Бектабековъ, это 

вы? . . Извиняюсь . . . Съ вами говорить 
Соловейчикъ . . . Будьте добры, въ наборъ — 
„Директивы съезда совЪтовъ“ . . β „Классовое 
самосознаше; какъ очередной этапъ въ развиты 
личности“ . . .

А потомъ — тотъ же типографсюй талеръ 
вместо постели и вместо подушки — кипа 
старыхъ газетъ . . .

И такъ — день за днемъ, вотъ уже вторая 
недЪля !

Н-да . . .
Единственнымъ свЪтлымъ пятнышкомъ на 

этомъ свинцовомъ фонЪ является — товарищъ 
Нина.

Товарищъ Нина — личный секретарь ре­
дактора, гражданина Семешки.

Я не знаю ее фамилш, но отношусь къ 
ней съ симпапей. Съ своей стороны, това­
рищъ Нина, повидимому отвЪчаетъ мнЪ тЪмъ 
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же. Когда я заговариваю съ ней, она смЪется 
и вспыхиваетъ густымъ румянцемъ. Потомъ, 
отвернувшись, смотрится въ зеркальце и по- 
правляетъ прическу.

Какъ ни странно, она чрезвычайно напоми- 
наетъ мнЪ одну принцессу императорской крови, 
которою когда-то я былъ увлеченъ. Изъ мо- 
ихъ словъ товарищу НинЪ это известно. Это 
ее не обижаетъ иг даже наоборотъ, льститъ и 
наполняешь горделивымъ сознашемъ. Только 
фигура у нее немножко полнее и манеры не 
такъ аристократичны.

Но женщина всегда остается для меня жен­
щиной, будь то графиня изъ высшаго обще­
ства или простая черноземная красавица ... 
Посл’Ьднихъ я даже предпочитаю ... Я люблю 
СвЪжесть и непосредственность . . .

— Вы за ордеромъ? спрашиваетъ това- 
рищъ Нина и лукаво щуритъ глаза.

— Такъ точно, ваше высочество !... За 
орденомъ . . . святой Нины ! тихо произношу 
я, слегка склоняясь надъ нею и скашивая глаза. 
Ея бЪлая плотная грудь, короткая юбка, обна­
жающая пухлыя икры, ея вихляющая походка — 
начинаютъ меня раздражать. Я чувствую 
голодъ.

Интересно познакомиться съ ея взглядами 
на половую проблему? . .
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ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ.

НЬть, я не газетный работникъ !...
Въ этомъ я определенно долженъ соз­

наться.’. .
Шпацы, шпонки и трехпунктовыя !... Ци­

церо ! . . . Корпусъ! . . . Звонки телефона — 
алло, алло !... Съ вами говорить Соло- 
вейчикъ! . . .

Это невыносимо.
Но главное все-таки не въ этомъ. Главное 

заключается въ томъ, что платформа расхо­
дится ровно на сто восемьдесятъ градусовъ...

Я сталъ испытывать укоры совести.
Въ сущности, я продалъ душу за больше- 

вицюе серебрянники. Я приложилъ руку къ 
деятельности третьяго интернацюнала, задав- 
шагося целью уничтожить культуру и взо­
рвать М1рЪ.

Та смута, которую онъ сеетъ въ Китае, 
разжигая въ массахъ братоуб1йственные инсти­
нкты, швыряя русское золото въ чуж!е кар­
маны и въ ненасытную пасть кроваваго бога 
войны, является однимъ изъ звеньевъ наме- 
ченНаго плана.

Я не могу быть его участникомъ.
Во славу м1ровой революции, я не поше­

вельну пальцемъ. Наоборотъ, я обязанъ сде-

59



лать все, что въ моихъ скромныхъ силахъ, 
чтобы оказать возможное противодейств!е .. .

Я началъ съ того, что сталь развлекать 
себя шутками.

Это было мелко и, можетъ быть, глупо, 
но доставляло мне наслаждеше. Такъ на- 
примЪръ, выправляя корректурныя гранки, я 
умышленно опускалъ и переставлялъ предло­
ги, отчего политическая статья прюбрЪтала 
иной смыслъ.

Переправлялъ глаголы, придавая имъ ха- 
рактеръ совершенно неудобосказуемый. Въфа- 
мил1Ю Ленина вклеивалъ белогвардейское 
„ять“. Троцкаго изображалъ съ малой буквы. 
Другихъ — выносилъ за скобки и бралъ въ 
кавычки. Словомъ, дЪлалъ всяюя пакости.

А однажды, въ экономической статье „Куль­
тура красныхъ бураковъ въ C.C.C.P.“ заме- 
нилъ букву „6“ на „д“.

Последнее не прошло незамеченнымъ и 
мои ссылки на безграмотныхъ китайцевъ- 
наборщиковъ были оставлены безъ внимашя. 
Семенъ Семеновичъ вызвалъ меня въ кабинетъ 
и тономъ, не допускавшимъ возражений, сказалъ:

— Еще подобная опечатка и вы вылетите 
въ два счета! . . . Вы меня понимаете, гра- 
жданинъ Бектабековъ?

Я принялъ обиженный видъ и вышелъ изъ 
кабинета.

— Абгемахтъ! ... Не зналъ, чтосъвасъ 
выйдетъ такой плохой помощникъ ! ехидно за- 
метилъ Абрамъ Давидовичъ. — Скоро имеете 
получить разсчетъ . . . Буржуй !... Бело- 
бандитъ !... Несознательный элементъ ! . . .

Но взглянувъ мелькомъ на мою мрачную 
физюномпо, товарищъ Абрамъ замолкъ и уткнул­
ся въ ворохъ редакцюнныхъ ведомостей.

Надъ моей головой сгущались тучи . . .
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— Часъ насталъ ! . . . Довольно позора и 
унижежя !...

Къ моему счастью, создается блестяпрй 
выходъ изъ положешя. Гражданская война 
вступаетъ въ новый фазисъ. Арм1я манчжур- 
скаго маршала разворачивается въ крупную 
величину. Русская дивиз1я служить кадромъ 
для „добровольцевъ“. Уже носятся слухи, что 
запись начнется въ ближайшемъ будущемъ.

Мой долгъ принять участте въ этомъ фор- 
мированш.

Въ качеств^ офицера или солдата — это 
для меня безразлично — я приложу всћ силы 
въ борьбЪ съ кантонскимъ правительствомъ и 
стоя щимъ за его спиной С.С.С.Р.

Въ этой борьбЪ двухъ началъ я буду не- 
примиримъ до конца . . .

61



ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ.

Размышляя подобнымъ образомъ, я сидЪлъ 
въ корректорской и, съ желчною ненавистью, 
правилъ очередную статью:
„М1ровыя акулы капитализма — руки прочь отъ 

Китая !“
О, проклятая банда! . . Поджигатели MÎpa 

и цивилизации I . . Безчестные, окаянные дема­
гоги! . . До какихъ поръ человечество будетъ 
терпЪть ваше наглое издевательство надъ со­
вестью и закономъ? . . Когда же люди про- 
зреютъ и разнесутъ ваше гнёздо — очагъ mí· 
ровой смуты, злобы и лжи? . . Какой мерой 
искупите вы океанъ пролитой крови ? . .

Затрещалъ телефонъ:
— Алло! . . Товарищъ Бектабековъ! . . 

Будьте добры, къ редактору !
Я поднялся и вышелъ.
Я принялъ окончательное решен ie:
— Жреб1й брошенъ ! . . Довольно ! . . Non 

possumus! . . А гражданину редактору я устрою 
сейчасъ такой спектакль, который ему никогда 
не снился! . . Часъ насталъ! . . Ave Caesar, 
morituri te salutant! . .

И грубо толкнувъ дверь, я вошелъ въ ка- 
бинетъ.

Но здесь меня ожидало нечто необы­
чайное ...

Семенъ Семеновичъ Семешко быстрыми 
шагами прогуливался изъ угла въ уголъ. Онъ 
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находился въ замЪтномъ волнеши. УвидЪвъ 
меня, остановился, съ таинственнымъ видомъ 
подошелъ къ дверямъ и повернулъ въ замкЪ 
ключъ. КромЪ насъ двоихъ, въ комнатЪ не 
было никого.

ЗатЪмъ, предложивъ сЪсть, Семенъ Семе* 
новичъ съ улыбкой протянулъ серебряный порт* 
сигаръ и началъ такъ:

— Гражданинъ Бектабековъ! . . Я по­
прошу васъ внимательно выслушать мои слова... 
Предупреждаю, наша бесЬда будетъ носить 
строго конфиденщальный характеръ? . . Вы 
меня понимаете ? . . Кон-фи-ден-цЬаль-ный .. .

Семенъ Семеновичъ закурилъ папиросу и 
продолжалъ:

— ДЪло заключается въ слЪдующемъ . . . 
Ээээ . . . Какъ бы вамъ это сказать ?.. Въ 
Ханькоу, на адресъ товарища Бородина, мы на- 
правляемъ маленьюй грузъ . . . ДвЪсти тоннъ 
хлопка и газетные матер!алы . . . Грузъ, какъ 
видите, незначительный . . .

Выдержавъ паузу, Семенъ Семеновичъ 
нервно поскоблилъ бородавку и продолжалъ 
снова:

— Вы примете учаспе въ этой погрузкЬ... 
Въ качеств^ наблюдателя и переводчика . . . 
Погрузка начнется съ сегодняшняго вечера ... 
За всЪми подробностями благоволите обра­
титься къ товарищу Малашкину, въ распоря- 
женш котораго будете состоять . . .

И выдержавъ снова паузу, Семенъ Семено­
вичъ добавилъ:

— Учаспе въ этой работЪ дастъ вамъ по­
бочный заработокъ, въ разм'ЬрЪ трехъ долла- 
ровъ въ сутки! . .

Я поблагодарилъ и откланялся.
Часъ, видимо, еще не насталъ . . .
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ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ.

Погрузка происходила въ ЯнтсепудогЪ.
Вы можетъ быть знаете этотъ кварталъ, на 

берегу Вангъ-Пу, съ доками, огромными скла­
дами и разгрузочными платформами, тянущи­
мися на нисколько верстъ ? Съ таможней, 
огороженной чугунной рЪшеткой, за которою 
стоятъ индусы-полисмены? Съ темными кор­
пусами океанскихъ судовъ, пришвартовавшихся 
къ гранитному молу ?

Гулъ и движете не умолкаютъ здЪсь ни 
на мгновенье.

Скрипятъ огромные краны, визжатъ ле­
бедки и цЪпи, съ грохотомъ ползутъ тяжелые 
якоря. Лязгъ желЪза и вой пароходныхъ си- 
ренъ, пыль, копоть и дымъ — создаютъ впе­
чатлите гигантскаго кратера, не прекращаю­
щего свою работу въ течете цЪлыхъ сутокъ.

И на этомъ кратерЪ, изнемогая отъ зноя и 
отъ усил1й, десятки тысячъ людей съ лосня­
щимися тЪлами и воспаленными бЪлками глазъ, 
сгибаясь подъ тяжестью груза, тянутъ одинъ и 
тотъ же, монотонный припЪвъ:

— Хао-хео! . . Хао-хео! . .
Изъ маленькаго сарая, находившагося ря- 

домъ съ таможней, хлопокъ грузился въ сам- 
панъ. Пятипудовые тюки, перевитые желЪз- 
ною проволокой, на длинныхъ бамбуковыхъ 
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шестахъ, переносились парою мускулистыхъ 
китайцевъ и правильными рядами укладыва­
лись на днЪ лодки.

Товарищъ Малашкинъ слЪдилъ за работой 
и отдавалъ приказашя.

Я отмЪчалъ въ записной книжкЪ количе­
ство погруженнаго хлопка и занималъ китайца- 
надсмотрщика разговоромъ.

Работа представлялась мнЪ интересной и 
я отдался ей съ увлечешемъ. Во всякомъ слу­
чай, она внесла некоторое разнообразие въ дни 
моей жизни, прикованной столь безсмыслен- 
нымъ образомъ къ типографскому талеру и 
печатной машинЪ. НЪтъ, я не газетный ра- 
ботникъ! . . Товарищъ Абрамъ правъ, увЪряя 
„что съ меня вышелъ плохой помощникъ“ ... 
Я не буду ему противоречить . . .

Когда хлопокъ, въ количеств^ одной тонны, 
былъ погруженъ, Малашкинъ сЬлъ со мною въ 
сампанъ.

Сампанъ плавно отчалилъ отъ берега и за­
качался на волнахъ Бангъ-Пу. Старикъ-лодоч- 
никъ, съ повязкой вокругъ бедеръ и широкой 
соломенной шляпой на головЪ, сталъ у руле­
вого весла. Натянутый парусь быстро гналъ 
лодку къ противоположному берегу.

Вдали стояла китайская джонка.
Это была обыкновенная джонка, одна изъ 

тЬхъ доморощенныхъ китайскихъ посудинъ, на 
которыхъ производится каботажное плаваше 
по Янтсе-Юангу и вдоль морскихъ береговъ. 
Съ высокимъ уродливымъ носомъ и съ еще 
болЪе высокой кормой, выкрашенная въ крас­
ный цвЪтъ, съ соломеннымъ парусомъ и тол­
стой короткою мачтой, она стояла на якоре 
посередине рЪки.

Черезъ четверть часа, а можетъ быть даже 
и меньше, сампанъ присталъ къ джонке. Това-
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рищъ Малашкинъ сложилъ кулаки рупоромъ и 
закричалъ:

— Цуба! . . Подавай, китайская морда!
Сверху раздались голоса. Два кокосовыхъ 

троса упали на дно и одновременно, какъ двЪ 
желтыя обезьяны, по нимъ сползли два ки­
тайца. Потомъ, сверху сбросили веревочный 
трапъ, по которому Малашкинъ взобрался на 
судно.

Разгрузка сампана заняла также не болЪе 
четверти часа.

Потомъ, опорожненный сампанъ, со мною 
и лодочникомъ, вернулся къ набережной, снова 
забралъ очередной грузъ и тЪмъ же порядкомъ 
перегрузилъ хлопокъ на джонку.

Эта работа продолжалась вплоть до раз- 
свЪта, пока двадцать тоннъ хлопка и газетнаго 
матер1ала не были доставлены на красную 
джонку. Съ послЪднимъ рейсомъ товарищъ 
Малашкинъ вернулся со мною на берегъ.

Ровно девять дней мы грузили хлопокъ.
На десятый сутки должна была быть до­

ставлена последняя парт1я, послЪ чего джонка 
направлялась въ Ханькоу.

Въ этотъ послЪдшй день произошло зна­
менательное событие, отъ котораго у меня до 
сихъ поръ бЪгаютъ мурашки по тЪлу . . .
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ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ.

ЗдЪсь я долженъ сдЬлать маленькое отступ- 
леже и сказать нЪсколько словъ о МалашкинЪ.

Кто такой Малашкинъ ?
Товарищу Малашкинъ — политкомъ или 

иначе политически комиссаръ. Онъ бывппй 
матросъ, именно та „гордость и краса револю- 
цш“, которая, въ свое время, считалась главной 
опорой новаго государственна го порядка.

Въ настоящее время, эта „гордость и краса 
революцш“ не сохранила того ate значения. 
Больше того, послЪ извЪстнаго кронштадскаго 
бунта, она даже взята подъ подозрЪше.

Однако, отдЬльныя лица, за свои исклю­
чительный заслуги передъ советскою властью, 
пользуются у нея полнымъ довЪр1емъ. Къ числу 
ихъ, безспорно, принадлежалъ и Малашкинъ, 
бывппй кочегаръ съ линейнаго корабля „Андрей 
Первозванный“.

^Малашкинъ производить непр1ятное впечат- 
лЪще.

Нескладный и колченогий, съ низкимъ, за- 
росшимъ черною шерстью лбомъ, съ выдаю­
щимися скулами и подбородкомъ, съ острыми 
щелками глазъ, онъ напоминаетъ мнЪ пещер- 
наго человека, невЪжественнаго, темнаго, злоб- 
наго звЪря.

Малашкинъ состоитъ предсЬдателемъ комя­
чейки и, какъ парпецъ, командированный изъ
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омскаго центра, пользуется ноограниченными 
полномоч1ями. Въ редакцюнномъ коллектив^ 
онъ словно воронъ среди трясогузокъ. Его 
изб^гають, отъ него держатся на почтитель- 
номъ разстоянш. И даже Абрамъ Давидовичъ 
Соловейчикъ, на что вполнЪ сознательная и 
революцюнная личность, косится на него, какъ 
кобыла на кнутъ, и отзывается, въ бесЬдЪ со 
мной, неодобрительно:

— Маратъ съ чрезвыцайной комиссш! . . 
Каторжанецъ! . . Паскудство! . .

На душЪ матроса не мало чудовигцныхъ 
преступлен^.

Отъ его руки, въ числЪ многихъ сотенъ 
морскихъ офицеровъ, погибъ, между прочимъ, 
Виренъ — главный начальникъ кронштадтской 
крепости и военнаго порта. Малашкинъ гноилъ 
въ иркутскомъ застЪнкЪ заложниковъ. Малаш­
кинъ принималъ личное учаспе въ разстрЪлЪ 
адмирала Колчака. Со словъ Лахудры, Малаш­
кинъ, будто бы, участвовалъ даже и въ екате- 
ринбургскомъ убтйствЪ.

Этимъ, кажется, сказано все.
Словомъ, товарищъ Малашкинъ — высоко 

квалифицированный спецъ „по отдЪлешю души 
отъ тЬла“ и преступникъ перваго ранга . . .

Долженъ заметить, что по отношешю ко 
мнЪ, онъ занимаетъ какую-то загадочную по- 
зиц1ю. Моя работа въ газетЪ представляется 
ему непонятной. Онъ слЪдитъ за мной, пы­
тается вызвать на откровенность, стремится 
разгадать предполагаемые шаги.

Между нами ведется борьба. Упорная, 
скрытая, неосязаемая борьба.

И въ глубинЪ души, каждый изъ насъ, 
охотно просверлилъ бы другъ другу черепъ.

По крайней мЪрЪ я, сдЪлалъ бы это съ 
особеннымъ наслаждешемъ . . .
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ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ.

Что можетъ быть болЪе обыкновенным!», 
нежели погрузка партш хлопка?

Но какое отношение имЪетъ хлопокъ къ 
редакцш газеты „Новая Шанхайская Жизнь“?

Загадочная беседа Семена Семеновича, по­
грузка, производимая въ темноте, со всеми 
предосторожностями, красная джонка, фамил1я 
адресата — все это, въ общей сложности, по­
казалось мнЪ подозрительнымъ до чрезвычай­
ности.

Вся обстановка наводить на размышлешя. 
ЗдЬсь что-то не то . . . Сл^дуетъ обнаружить 
истинное намЪреше . . .

Словомъ, любопытство мое возбуждено.
Конфиденцтальный характеръ бесЪды не 

позволяетъ мне поделиться этимъ соображе- 
шемъ съ Абрамомъ Давидовичемъ. ПослЪдшй 
съ своей стороны, не взирая на обычную мно­
горечивость, молчитъ, какъ зарезанный. Только 
однажды обмолвился единственной фразой:

— Товарищъ, когда закончите вашу по­
грузку?

— Завтра! . .
Ухватившись за представившуюся возмож­

ность удовлетворить свое любопытство, я обра­
тился за разъясненгями. Товарищъ Абрамъ не 
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былъ склоненъ пойти навстречу. Онъскосилъ 
ротъ въ презрительную гримасу, потомъ, обна- 
руживъ все четыре золотыя коронки, захохо- 
талъ и произнесъ таинственнымъ тономъ:

— Молчите только и сполняйте ваши обя­
занности I . . Потомъ мы будемъ видеть 1 . .

И, заложивъ руки въ карманы, повернулся 
спиной .

— Ахъ, такъ? . . Очень хорошо! . . Пре­
красно ! . . Великолепно ! . .

Я рЪшилъ действовать самъ . . .
На десятыя сутки мы грузили последнюю 

парпю.
Работа шла обычнымъ порядкомъ. Това­

рище Малашкинъ сиделъ на джонке и, та- 
кимъ образомъ, я имелъ некоторую свободу 
дейСТВ1Й.

Передъ последнимъ рейсомъ я проникъ не­
заметно въ сарай, въ которомъ лежали остатки 
груза. Перочиннымъ ножомъ вскрылъ первый 
попавшШся тюкъ, запустилъ руку въ рыхлую 
мякоть и нащупалъ неожиданно твердый 
предметъ:

— 9te-re ...
Безъ всякихъ усил1й, я вытащилъ твердый 

пучокъ. Это была длинная, продолговатая 
связка, общимъ видомъ напоминавшая мака­
роны. Но это были не макароны. Любой спе- 
Ц1алистъ призналъ бы въ этомъ пучке нечто 
совсемъ иное.

Другими словами, это былъ — бездымный 
порохъ.

Любопытство мое возрастаетъ съ каждымъ 
мгновеньемъ.
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Изъ другого тюка я извлекъ патронный 
гильзы . . . Изъ третьяго — капсюли съ гре­
мучею ртутью . .. Наконецъ, изъ четвертаго — 
ручныя гранаты русскаго образца, съ клеймомъ 
Обуховскаго завода . . .

Все стало яснымъ.
Все стало понятнымъ, опредЪленнымъ.
То же самое чувство, вероятно, испытывалъ 

Шерлокъ Холмсъ, стоя когда-то передъ тру- 
помъ Баскервильской собаки . . .
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ.

Неожиданное открытие смутило меня.
Нисколько минутъ я стоялъ въ колебаши 

и нерешимости . . . Такъ вотъ, значить, въ 
чемъ дЪло? . . Подъ видомъ газетнаго мате- 
р>ала и хлопка, въ Ханькоу переправляется 
боевой грузъ ? . . Этотъ грузъ предназначается 
для революцюнной кантонской армш ?.. Я 
принимаю учаспе въ этой работЪ? . . Я, лей- 
тенантъ царской службы, князь Бектабековъ, 
снабжаю собственными руками своихъ вра- 
говъ? . .

Не бывать этому !.. Не бывать ! . . Не 
бывать! . .

Никогда! . .
Будь я проклятъ, если этотъ дьявольсюй 

планъ не потерпитъ крушешя! . . Я противо­
поставлю ему собственный планъ ! . . Еще по- 
смотримъ, товарищъ Абрамъ, кто будетъ 
смЪяться послЪднимъ !..

Колебаше мое исчезло. Дикая мысль сверк­
нула въ мозгу. Я порылся въ capat и, черезъ 
минуту, прыгнулъ въ сампанъ . . .

Тихо покачивался сампанъ на мохнатыхъ 
волнахъ Вангъ-Пу, совершая послЪдшй рейсъ.

Ночь была теплая и безлунная.
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Лишь на короткое время показывался въ 
небЪ круторопй челнокъ, перекидывалъ на водЪ 
серебряный мостъ и снова прятался въ об- 
лакахъ.

Ночь была тихая и безмолвная.
Иногда тишину прорЪзалъ вой далекой па­

роходной сирены. Это новый пароходъ прибли­
жался къ Шанхаю и давалъ о себЪ вЪсть. На 
берегахъ горЪли огни. Длинная цЪпь фонарей 
уходила въ мглистую даль. Надъ огромнымъ 
городомъ, глядЬвшимъ въ ночь страшною ты­
сячеглазою мордой, полыхало багровое зарево.

Словно дыхаше огненнаго Дракона . . .
Скрипитъ въ уключинЪ рулевое весло. Ста­

рый китаецъ мурлыкаетъ тягучую пЪсню. 
ВскорЪ выросли очерташя джонки. Два троса, 
какъ черныя змЪи, упали на дно сампана.

Я выждалъ минуту-другую.
Потомъ, сталъ на край лодки, ухватился 

руками за люкъ, подтянулся и, ловкимъ дви- 
жешемъ, сцрыгнулъ въ трюмъ джонки.

МЪшкать нельзя.
Я быстро вытащилъ изъ кармана кусокъ 

просмоленнаго каната.
Въ моемъ распоряженш — секунды.
Наверху слышались голоса, шлепанье го- 

лыхъ пятокъ, гортанные крики. Въ трюмЪ было 
темно. Электричесюй фонарикъ освЪтилъ тюки 
груженаго хлопка. Въ одномъ углу стояли 
бочки съ керосиномъ. Въ другомъ лежала 
рисовая солома.

Это облегчало задачу.
Сердце мое учащенно билосђ. Руки слегка 

дрожали. Я испытывалъ величайшее насла- 
ждеше, которое можно сравнить съ чувствомъ 
охотника, незаметно приближающемуся къ вол­
чьей стаЪ . . . Глазъ зорко прикованъ къ хищ- 
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никамъ. . . Курки взведены... Палецъ плотно 
лежитъ на спускЪ . . . Еще мгновенье и . . .

И я чиркнулъ спичку . . .
Въ то же время раздался хриплый голосъ:
— Эй, гдЪ вы тамъ ? . . Товарищъ Бекта- 

бековъ ! . . Куда васъ чортъ носить ?
Я быстро вылЪзъ изъ люка и очутился въ 

сампанЪ.
Малашкинъ сидЬлъ на скамьЪ и изумленно 

глядЪлъ на меня . ·. .
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ.

Быстро работаетъ рулевое весло и натя­
нутый парусъ гонитъ сампанъ къ Янтсепудогу. 
Мохнатыя волны ходятъ ходуномъ по рЪкЪ. Но 
я не смотрю на волны. Мое внимаше прико­
вано къ джонкЪ.

Сердце выстукиваетъ барабанную дробь.
Глазъ рЪжетъ двадцать саженъ простран­

ства. Съ каждымъ мгновеньемъ я ожидаю 
картину роскогпнаго зрительнаго эффекта . . .

Въ самомъ дЪлЪ!
Вотъ, на темномъ корпусЬ джонки появи­

лась блЪдная точка.
Потомъ, ярюй спопъ вырвался изъ трюм- 

наго люка.
Черезъ минуту, весь корпусъ сталъ словно 

ажурнымъ и длинные багровые языки, змЪи- 
нЫмъ, волнообразнымъ движешемъ, стали ли­
зать бортъ.

Какъ зачарованный, не смЪя оторвать взора, 
я гляжу передъ собой. Мой фейерверкъ удался 
на слайу. Газетные матер1алы и двести тоннъ 
краснаго хлопка, съ точки зрЪшя пиротехни­
ческой, даютъ необычайный эффектъ.

— Куда васъ чортъ носитъ? — цЪдитъ 
Малаш к и нъ.

Я широко улыбаюсь и не удостаиваю ма­
троса отвЪтомъ.
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— Куда васъ чортъ носить, товарищъ? — 
повторяетъ Малашкинъ.

Я не могу больше выдержать охватившаго 
меня чувства и хохочу во все горло:

— Куда ? . . Смотри, дуракъ !
Малашкинъ быстро оборачивается. Обо­

рачивается и лодочникъ-рулевой.
Въ то же мгновенье раздается выстрЪлъ и 

пуля свиститъ мимо моего уха . . .
На днЪ сампана происходить борьба.
Дикая, нечеловеческая борьба. Борьба не 

на жизнь, а на смерть. Одному изъ насъ не 
сдобровать. Это ясно.

Страшнымъ усил1емъ я подминаю Малаш- 
кина подъ себя. Но матросъ силенъ, какъ 
буйволъ, сопротивляется и кусаетъ меня за па- 
лецъ. Въ следующее мгновенье, онъ сидитъ на­
верху и, стиснувъ въ бЪшенстве зубы, душитъ 
меня за глотку.

Я едва не теряю сознаше, собираю всЬ 
силы и освобождаюсь.

Матросъ хватаетъ меня за волосы. Пере­
гнувшись черезъ бортъ, вцЪпившись мертвою 
хваткой, обдавая другъ друга хриплымъ дыха- 
шемъ, мы продолжаемъ свой поединокъ. Отъ 
толчка матросъ летитъ въ воду и увлекаетъ 
меня за собой.

Вынырнувъ одновременно изъ воды, не 
разнимая объяпй, мы продолжаемъ борьбу съ 
еще большимъ остервенЪшемъ. Я хватаю ма­
троса за шею и погружаю его голову въ воду. 
Но онъ выскакиваетъ, какъ пробка, и толстыми 
корявыми пальцами лЪзетъ мнЪ въ ротъ.

Силы меня покидаютъ . . . Передъ гла­
зами ползетъ туманъ . . . Дыхаше ослабЪ- 
ваетъ ... Я предчувствую гибель . . .

Я наношу послЪдшй ударъ кулакомъ, прямо 
въ високъ. »
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Матросъ вскрикнулъ и сразу отпустилъ 
руки . . .

Волны выносятъ меня на берегъ.
Кругомъ ночь, черная безлунная ночь.
Вдали горитъ тысячеглазая морда испо- 

линскаго города . . . Вангъ-Пу стремительно 
катить лохматыя воды . . .

А на самой серединЪ рЪки, точно гигант- 
ск1й факелъ, разбрасывая фейерверкъ огнен- 
ныхъ брызгъ, высоко подымая къ небу языки 
багроваго пламени, съ шипЪньемъ, воемъ и 
трескомъ, во славу великой М1ровой революции 
и третьяго интернацюнала, пылаетъ красная 
джонка . . .
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ.

Обезсиленный, утомленный смертельной борь­
бой, наглотавппйся теплой, мутной, грязной 
воды, я лежалъ на песчаномъ берегу Вангъ-Пу.

ТЬло ныло въ суставахъ, а отъ мокрой 
одежды пробегала нервная дрожь.

На рЪкЪ догорала китайская джонка . . . 
Одинъ за другимъ гасли городсюе огни . . . 
Черная беззвездная ночь дышала тревожно и 
глухо ...

Я продолжалъ лежать на песке.
Въ голове толкались безсвязныя мысли. 

ОнЪ путались, переплетались между собой, 
плясали точно хороводъ какихъ-то чудовищныхъ 
тЪней. Встречи, видЪшя, диюя оскаленныя 
физюномш вставали въ разгоряченномъ 
мозгу. Чьи-то руки, длинныя и скользюя, 
какъ у спрута, протягивались со всЬхъ сторонъ. 
Въ ушахъ раздавались незнакомые голоса. По- 
томъ, все неожиданно оборвалось и, мало по 
малу, вернулось сознаше ...

Радость существовашя охватила меня съ 
необычайною силой:

— Я живъ! . . Cogito — ergo sum! . . 
Между тЪмъ, гибель была такъ близка, такъ 
неотвратима . . . Не сделай я ,такъ удачно 
„нокъ-аутъ“ — и эта ночь была бы для меня 
послЪдней ! . . Еще не подошли сроки . . . 
Ангелъ-хранитель распростеръ надо мною спа­
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сительное крыло . . . Солнце, счастье, весь 
М1ръ — еще живутъ для меня ! . .

На мгновенье въ сознаши промелькнуло 
другое :

— Алло! . . Съ вами говорить Соловей- 
чикъ ! . . „Молчите только, потомъ мы будемъ 
видеть!“ . . . Совершенно верно, товарищъ 
Абрамъ ! . . Было на что посмотреть !.. По* 
добнаго зрелища я не забуду до конца дней!.. 
А это кто? . . Товарищъ Семешко ? . . „Еще 
одна опечатка и вы вылетите въ счета! . . Вы 
меня понимаете, гражданинъ Бектабековъ ?“. . 
А это! . . „Куда васъ чортъ носить?“... А?... 
Товарищъ Малашкинъ? . . Маратъ съ чрезвы­
чайной комиссш ? . . Каторжанецъ ? . . Царе- 
убШца? . . Ха-ха ха! . .

Неожиданно я почувствовалъ какую-то 
жалость къ матросу:

— Несчастный, темный, заблудппй звЪрь!.. 
Невежество тебя погубило . . . При другихъ 
услов1яхъ, ты былъ бы, можетъ быть, недур- 
нымъ человЪкомъ . . . На войне былъ, безъ 
comhíhíh, храбрымъ и исполнительнымъ моря- 
комъ . . . Но тогда была доблесть, былъ им- 
ператоръ, была Росс1я . . . Револющя перевер­
нула мозги . . . Все стало кверху ногами . . . 
ВсЪхъ охватило безумје ! . .

Нетъ, я не обвиняю невежественный, сбитый 
съ толку, народъ! . . Онъ, точно ребенокъ, въ 
припадке отчашя и злобы, стиснулъ себя за 
глотку собственными руками . . . Вместо ве­
ликой славы, обрекъ себя на, велиюя муки, на 
унижешя, на позоръ . . . Можетъ быть, впро- 
чемъ, это необходимо? . . Кто знаетъ? . .

Я задумался надъ своимъ положешемъ. 
Что делать?
Вернуться къ прежнимъ обязанностямъ я, 

конечно, не могъ.
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Не потому, что драматичесюй эпизодъ съ 
красной джонкой и товарищемъ Малашкинымъ 
клалъ предЪлъ моему возвращешю на долж­
ность корректора и помощника выпускающаго 
въ газетЬ „Новая Шанхайская Жизнь“.

При желаши, мнЪ ничего бы не стоило со­
чинить небылицу и описать происшествЈе въ 
требуемомъ для меня видЬ. Я бы могъ раз- 
сказать о внезапнбмъ нападеши какой нибудь 
таможенной канонерки, которая занимается 
ловлею контрабанды. ТЪмъ болЪе, что это про­
исходить такъ часто.

Я бы могъ, безъ труда, приписать поджогъ 
джонки наемникамъ маршала Чангъ-Со-Лина, ве- 
дущаго борьбу съ кантонскимъ правительствомъ. 
Его агентами полонъ Шанхай. Японцы также 
принимаютъ въ этомъ учаспе, негласное, за­
маскированное учаспе. А японское золото 
весьма соблазнительно.

Наконецъ, англичане слЪдятъ очень зорко 
за развипемъ гражданской войны. Въ ихъ ин- 
тересахъ не допускать ввоэъ груза въ Ханькоу. 
Я бы могъ, въ этомъ случаЪ, даже отвести 
себЪ роль потерпЪвшаго и потребовать отъ 
редакцш компенсацш за испорченную одежду 
и то волнеше, которое пришлось испытать.

Никто не можетъ меня уличить. Стараго 
лодочника-китайца я не беру въ счетъ. СвидЬ- 
телемъ является только Малашкинъ.

Но онъ ничего не скажетъ.
Вангъ-Пу умЪетъ хранить свои тайны . . .
Я покидаю службу единственно потому, 

что не въ состояши выносить больше ея омер- 
зительнаго обмана ... Не въ состояши 
трепать свои нервы въ этой кощунственной 
и окаянной работЪ ... Не въ состояши быть 
агентомъ третьяго интернацюнала, съ которымъ 

80



продолжаю вести борьбу до конца, до послЪд- 
няго вздоха . . .

Моя задача — его полное уничтожеше.
Мой идеалъ — воскрешеше нацюнальной 

Poccíh! . . .
Въ послЪдшй разъ я бросилъ взглядъ на 

рЪку. Она катила свои мохнатыя воды съ обыч­
ной стремительностью. ПослЪдше остатки 
джонки исчезли въ ея пучинЪ.

И на лохматой поверхности, какъ обычно, 
гуляли мутныя желтыя волны . . .
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ.

Брызнулъ первый разсвЪтъ.
Бледный сумракъ таялъ подъ лучами вос- 

ходящаго солнца. На судахъ раздавались удары 
утренней склянки. Огромныя чайки кружились 
въ сЬромъ туманЪ, наполняя воздухъ пронзи- 
тельнымъ стономъ:

— Kpppiyl . . . Kpppiy! . . .
Я медленно приподнялся и поплелся по 

направлешю къ городу.
Я шелъ безъ опредЪленнаго плана, безъ 

всякой мысли, съ единственнымъ желашемъ 
покинуть поскорЪе берегъ рЪки — свидетель­
ницы таинственной драмы.

Что дЪлать, что предпринять?
Въ моемъ распоряженш тридцать долларовъ 

и это даетъ право не заботиться о завтрашнемъ 
днЪ. Въ моемъ карманЪ шесть пятидолларовыхъ 
бумажекъ — конденсированная человеческая 
энерпя, которая обезпечитъ существоваше, по 
крайней мЪрё, на мЪсяцъ. Это остатки моего 
жалованья. Суточный деньги за погрузку хлоп­
ка на джонку я не успЪлъ взять. Теперь уже 
поздно. Это моя опрометчивость.

— А недурно было бы, собственно говоря, 
вызвать товарища Нину и потребовать при­
читаю пуеся доллары?

82



При этой мысли мнЪ стало смЪшно и я 
улыбнулся :

— Товарищъ Нина ! . ■. . Роскошная жен­
щина! . . . Такъ мнЪ и не суждено ознакомиться 
съ ея взглядами на половую проблему . . . 
Жаль !... Весьма жаль !...

Я продолжалъ двигаться по пустынной до- 
рогЬ, ведущей отъ порта въ городъ. По обЪимъ 
сторонамъ, на подобте гигантскихъ хребтовъ, 
возвышались горы отработаннаго угля, ци­
стерны съ нефтью, штабели дровъ. ЧернЪли 
рельсы узкоколейной желЪзной дороги. По вы­
сокой насыпи медленно проползъ поЪздъ съ 
десяткомъ товарныхъ вагоновъ . . .

Неожиданная слабость въ ногахъ заставила 
меня пошатнуться.

— Этого еще недоставало !
Я подошелъ къ краю дороги и присЬлъ на 

кучу мелкаго щебня. Въ глазахъ поплыли круги. 
Во рту чувствовалась противная горечь. Дрожь 
охватывала меня все сильней и сильней.

Между тЪмъ, солнце подымалось все выше. 
Одежда высыхала подъ его благостными лу­
чами. Но лихорадка усиливалась и зубы высту­
кивали мелкую дробь.

Кругомъ неслись шумы пробудившагося дня.
РевЪли сирены и звонче били пароходныя 

склянки. Визжали лебедки и краны. ВдалекЪ 
грохотали первые утренюе трамваи. Со сто­
роны Янтсепудога, сливаясь въ монотонный 
тяжелый гулъ, долетали тысячеголосые вопли 
кули :

— Хао-хео! . . . Хао-хео! . . .
ГигантскШ городъ, городъ Желтаго Дья­

вола, разверзъ свое ненасытное чрево . . .
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Я съ трудомъ приподнялся и двинулся 
дальше.

Я не успЪлъ сделать и десяти шаговъ, какъ 
изъ-за штабеля дровъ вынырнула таинствен­
ная фигура :

— Хэндъ эпъ !... Руки вверхъ !...
И черный зЪвъ пистолета впился въ мой 

глазъ . . .
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ.

Въ первую минуту я склоненъ былъ ду­
мать, что это англ1йск1й полисмэнъ, обходящШ 
Янтсепудогъ ночнымъ дозоромъ.

Онъ былъ въ фуражке военнаго образца и 
въ форменномъ англшскомъ хаки. На ногахъ 
были грубые башмаки, обмотки и сише кава- 
лерШсюе брюки. Плотная маска скрывала его 
лицо.

Къ сожалЪжю, это былъ не полисмэнъ.
Въ этомъ я убедился очень скоро.
Его появлеше было столь неожиданно, что 

я растерялся. Вдобавокъ, сверкавшш въ руке 
пистолетъ, представлялся аргументомъ вЪскимъ 
и заслуживающимъ полнаго уважешя. Ничего 
больше не оставалось, какъ подчиниться.

Я стоялъ съ вытянутыми кверху руками, 
далекШ отъ мысли о какомъ-либо сопротивле- 
Н1и, въ то время, какъ незнакомецъ, уперевъ 
одной рукой пистолетъ въ животъ, другою ша- 
рилъ по моимъ карманамъ. Онъ дЪлалъ это не 
торопясь, ощупывая меня со всЬхъ сторонъ, 
тщательно изслЪдуя одинъ карманъ за другимъ, 
выворачивая изъ нихъ содержимое съ добро­
совестностью и ловкостью настоящаго мастера.

Такимъ образомъ, онъ снялъ съ меня ни­
келевые часы съ фальшивой цепочкой, кото­
рую несомненно принялъ за золото. Изъ ко­
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шелька вынулъ шесть пятидолларовыхъ бума- 
жекъ, еще влажныхъ и слипшихся отъ воды. 
Кошелекъ же съ мЪдною и серебряной мелочью 
великодушно положилъ обратно въ карманъ.

Наконецъ, изъ бокового кармана, разстег- 
нувъ пуговицу, онъ вытащилъ старый клеенча­
тый бумажникъ, въ которомъ я хранилъ доку­
менты и фотографическую карточку матушки.

Я пытался протестовать и невольно сдЪ- 
лалъ движеше. Въ то же мгновенье, пистолетъ 
глубже въЪхалъ въ животъ, меня обдало запа- 
хомъ перегара и хриплый голосъ прорЪзалъ:

— Ни съ мЪста! . . Убью, какъ собаку!
Незнакомецъ говорилъ по англшски, съ 

сильнымъ акцентомъ.
Потомъ, онъ приказалъ мнЪ повернуться 

налЪво кругомъ и считать до ста, послЪ чего 
было разрешено опустить руки и убираться 
куда угодно.

Я началъ считать:
— Двадцать пять ! . . Двадцать шесть ! . . 

Двадцать семь ! . .
Я не дошелъ до пятидесяти, какъ услыхалъ 

за собой смЪхъ.
Это хохоталъ незнакомецъ.
— Тысяча шрапнелей и одна разрывная 

граната! — раздался за спиной хриплый го­
лосъ. — Клянусь хвостомъ Будды ! . . Мать 
честная, вотъ такъ истортя съ географтей ! . . 
Ха-ха-ха-ха ! . . Скажи пожалуйста ! . . Коптя 
съ коши . . . Предъявитель сего, лейтенантъ 
князь Иванъ Бектабековъ . . . состоитъ въ 
должности начальника пулеметной команды 
Воткинской стрЪлковой дивизти . . . Что сви­
детельствуется подписомъ съ приложентемъ ка­
зенной печати . . . Дано въ ОмскЪ тюля 19 дня 
1919 года . . . Съ подлиннымъ вЪрно, стартшй 
адъютантъ штабсъ-капитанъ Шаповаленко . . .
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Раздался новый взрывъ хохота:
— Ну и komhccíh ! . . Да опустите же руки, 

ваше С1ятельство 1 . . Афронтъ, клянусь честью, 
афронтъ !.. Извиняюсь и почтительнейше прошу 
прощешя за безпокойство ! . .

Незнакомецъ стоялъ передо мною.
Его лицо, освобожденное отъ маски, растя­

гивалось въ улыбку и глядЪло на меня скон­
фуженно и тепло. Незнакомецъ былъ высо- 
каго роста и худощавъ, съ сухимъ испитымъ 
лицомъ, съ маленькими голубыми глазами, съ 
острымъ горбатымъ носомъ, подъ которымъ 
шли двЪ стрелки рыжеватыхъ усовъ и узень­
кая бородка.

На мгновенье мелькнула знакомая олеогра- 
ф1я изъ датской книжки . . . Да, именно, ры­
царь Печальнаго Образа, старый ламанчсюй 
гидальго, стоялъ передо мной въ подлинномъ 
видЪ, въ непередаваемо точной действительно­
сти. Для довершешя сходства недоставало 
только коня и вернаго оруженосца.

Незнакомецъ сунулъ пистолетъ въ заджй 
карманъ и протянулъ руку :

— Полковникъ Ростиславъ Лебединцевъ!.. 
Рекомендуюсь! . . Белогвардеецъ и белобан- 
дитъ! . . Въ истинномъ смысле слова . . . Что 
будешь делать ? . . Фатумъ и рокъ судьбы !

Онъ возвратилъ мнё часы, бумажникъ и 
деньги, удержавъ изъ нихъ пять долларовъ. 
При этомъ добавилъ:

Прошу оказать одолжеше !Г. До субботы!.. 
Полковникъ Лебединцевъ держитъ свои обя­
зательства! . .
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ.

Судьба снова выкинула со мной забавную 
шутку, бросивъ въ объятхя этому незнакомому 
мнЪ человеку. Пятнадцать минутъ тому на- 
задъ я стоялъ передъ нимъ, какъ кроликъ пе- 
редъ пастью удава, готовый быть проглочен- 
нымъ до конца, безъ всякаго сопротивлешя. Я 
испытывалъ странное чувство какой-то апапи, 
разслаблённости, маразма. Мои физичесюя 
силы были истощены. Моральная упругость 
покинула меня безвозвратно.

Сейчасъ, охваченный тЪмъ же чувствомъ 
полнаго безразлич1я ко всему происшедшему, 
далекш по прежнему какого либо изумлешя, 
злобы или негодовашя, я механически шагалъ 
полевою дорогой, прибитой утреннею росой. 
Полковникъ шелъ рядомъ со мной, стремясь, 
по военной привычкЪ, попадать въ ногу.

Онъ не былъ старъ.
Не взирая на полковничШ чинъ, ему было 

на видь не болЪе сорока лЪтъ. Однако, на 
вискахъ и небритыхъ щекахъ серебрилась сЬ- 
дая щетина, лицо было въ морщинахъ, выгля­
дело больнымъ и усталымъ. Переживашя ре- 
волюцти, повидимому, наложили на него отпе- 
чатокъ. Вдобавокъ, полковникъ былъ, безъ 
сомнЪшя, пристрастенъ къ спиртнымъ напит-
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камъ. Запахомъ алкоголя несло отъ него 
крепко и определенно.

Онъ шелъ рядомъ со мной, слегка припа­
дая на правую ногу, оживленно жестикулировалъ 
и бросалъ :

— Совершеннейшая идилл1я и красота ! . . 
Грешный человекъ, люблю природу всемъ 
существомъ . . . Помните, у поэта :
„Пышно, въ златой колесницЪ, грядеть розоперстая Эосъ !"

Утро, въ самомъ деле, было свежее и пре­
красное, точно молодая красавица, совершав­
шая туалетъ у лесного ключа.

Надъ рисовыми полями еще клубился ту- 
манъ, нежный, розовый, волокнистый, поды- 
мавппйся медленно къ небу и растворявшшся 
въ немъ безъ остатка. Вверху заливались жаво­
ронки, обыкновенные жаворонки, ŤaKie знакомые, 
Tarde родные. Золотой шаръ кидалъ яркое пламя 
на поля, на дорогу, на китайсюя фанзы, въ зелени 
чумизы и гаоляна.

А далеко слева выступали контуры гигант- 
скаго города, еще дремавшаго тяжелымъ утрен- 
нимъ сномъ после безпокойной и лихорадоч­
ной ночи . . .

— Поэзтя совершеннейшаго характера ! 
продолжалъ полковникъ, размахивая руками и 
кидая зоркге взгляды по сторонамъ. — Душа 
жаждетъ эмоцШ, женской ласки, любви . . .

„Любовь — это сонъ упоительный, 
СвЪть жизни, источникъ живительный ..."

А ведь, ей Богу, чуть васъ не кокнулъ, 
ваше С1ятельство !.. Въ эдаюй день ! . . При 
эдакомъ велйколеши ! . . Полковникъ Лебе- 
динцевъ не терпитъ сопротивлежя . . . Ну, да 
что говорить . . . Слава-те тетереву I . . Дело 
прошлое и, надеюсь, вы не въ претензш ... Не- 
доразумеше и все тутъ ! . .
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Всю дорогу онъ занималъ меня разгово- 
ромъ.

За время получасовой бесЬды, полковникъ 
успЪлъ посвятить меня въ исторпо своей жизни, 
обычной жизни рядового русскаго офицера, 
выбитаго изъ вЪками налаженной колеи. Въ 
свою очередь, въ самыхъ краткихъ словахъ, во 
многомъ не признаваясь, я передалъ полков­
нику свою скорбную лЪтопись. Ни служба въ 
„БЪломъ ЛотосЪ“, ни тЪмъ болЪе, работа въ 
редакцюнномъ коллектив^ газеты, не вплетали 
особыхъ лавровъ въ мой послужной списокъ, 
и я предпочелъ, изъ осторожности, обойти эти 
эпизоды молчашемъ.

Полковникъ не обладалъ, впрочемъ, склон­
ностью къ любопытству.

Онъ вполнЪ удовольствовался моимъ объяс- 
нежемъ. Въ его глазахъ, по его выражешю, 
я былъ „того же поля ягода“, другими словами— 
офицеръ императорской армш, не склонивппй 
своихъ знаменъ, не запятнавппй старыхъ тра- 
диц1й, не продавппй своей рыцарской шпаги 
красной московской шайкЪ.

Этого совершенно достаточно, чтобы уста­
новить тЪсный контактъ . . .

— Тагта-та! . . Да что это вы, батенька? 
взглядываетъ на меня полковникъ. — Косая 
сажень въ плечахъ, румянецъ во всю щеку, 
словно Аполлонъ Полведерсюй ... А на но- 
гахъ еле держитесь ... ГдЪ это васъ угораз­
дило? . . Нехорошо-съ ... Не одобряю, мо­
лодой человЪкъ ! . .

— А познакомиться съ вами чрезвычайно 
пр1ятно! продолжалъ полковникъ. Давно не имЪлъ 
такого случая . . . Общества — ни малЪй- 
шаго . . . СовсЪмъ замшивЪлъ въ своей дырЪ... 
За палаты — не обезсудьте ... Не красна, 
какъ говорится, изба углами, а стопочкой 
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угощу . . . Чистое дЪло маршъ ! . . Самый 
адмиральсюй часъ ! . .

Между тЪмъ, дорога отбросила въ сторону 
узюй проулокъ, съ лепящимися одна къ дру­
гой низенькими постройками, съ огородами и 
садами, окаймленными покосившимся тыномъ, 
съ сливовыми и тутовыми деревьями, съ лу­
жами жидкой грязи, въ которой потягивались 
черныя тупорылыя китайсюя свиньи.

У маленькой фанзы полковникъ остано­
вился.

Онъ подошелъ къ окну, затянутому про­
масленною бумагой, и посмотрЪлъ въ дырку. 
ЗатЪмъ, усмЪхнувшись въ свой рыжш усъ, 
трижды хлопнулъ въ ладоши и закричалъ :

— Пашка, собачШ сынъ ! . . Отчиняй ! . .
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ.

Я живу у полковника Аебединцева вторую 
неделю.

Тусклый свЪтъ льется черезъ окно и освЪ- 
щаетъ грязную конуру, съ земля нымъ поломъ, съ 
тонкими деревянными перегородками вмЪсто 
стЪнъ, съ потолкомъ, засиженнымъ мухами. По­
ловина конуры занята китайскою печкой, съ 
широкими канами. На другой половинЪ стоитъ 
походная койка, два табурета и столъ. Надъ 
койкой виситъ гитара.

Кризисъ прошелъ, но я еще слабъ и це­
лыми днями валяюсь на канЪ.

Пашка склонился надъ очагомъ и готовить 
обЪдъ — рагу изъ барашка, заправленное ри- 
сомъ, бобами и перцемъ. Это обычное наше 
блюдо, которое въ разогрЪтомъ видЬ подается 
и на ужинъ. Китайскш ханшинъ замЪня^Ть 
русскую водку.

Полковникъ, съ опухшими вЪками, сидитъ 
за столомъ и раскладываетъ „королевскШ“ 
пасьянсъ. Пасьянсъ не выходитъ. Полковникъ 
начинаетъ нервничать и сердиться. СмЪшавъ 
карты, кидаетъ ихъ на кровать. ЗатЬмъ, снова 
запаливъ трубку, засунувъ руки въ карманы 
кавалер1йскихъ рейтузъ, начинаетъ гулять изъ 
угла въ уголъ, методично отмеривая длинными 
циркулями четыре шага туда и обратно.
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— Эхъ, князь 1 говорить Лебединцевъ, пере­
ходя на обычную тему. — Ты флотскШ и тебЪ 
не понять! . . Безчуветвенный ты человЪкъ!.. 
А я страдаю ! . . Страдаю, пойми ! . . Все 
обрыдло! . . Мракъ и тоска! . .

Съ таинственнымъ видомъ полковникъ 
подходить къ койкЪ, нагибается, извлекаетъ 
бутылку съ прозрачной, слегка окрашенной въ 
желтый цвЪтъ жидкостью. Полковникъ напол- 
няетъ стаканчикъ, смотритъ на свЪтъ, обнюхи­
вает ъ, щурится, подносить къ губамъ. Запро- 
кинувъ голову, выпиваетъ, крякаетъ, закусы- 
ваетъ хлЪбною корочкой.

— Пашка, собач1й сынъ ! кричитъ черезъ 
минуту солдату. — Дьяволъ ! . . Долго будешь 
морить? . .

Денщикъ ставить на столь лохань съ ды­
мящимся варевомъ. Полковникъ Ъстъ мало. 
Пьетъ настойчиво и серьезно. Впродолжеше 
обЪда спорить, стучитъ вилкой, перекоряется 
съ денщикомъ.

Потомъ снимаетъ съ гвоздя гитару, старую, 
разбитую, проделавшую сибирсюй походъ ги­
тару, беретъ рядъ аккордовъ, тренькаетъ по 
струнамъ и выводить:

„Гей, впередъ !
Маршъ въ походъ, 
Чер-рные гус-сары 1 .“

Весь его м!ръ заключенъ, кажется, въ этихъ 
старыхъ воспоминашяхъ. Шесть эскадроновъ 
полка, съ воронымъ конскимъ составомъ, съ 
полковыми реликв1ями и всЪми особенностями 
своеобразной гусарской формы, начиная отъ 
бранденбурговъ на доломанЪ, кончая парадною 
шапкой, на которой черепъ и двЪ скрещеныя 
кости составляли известную полковую эмблему. 
Старыя гусарсюя пЪсни, кобыла Роксана, пол­
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ковой командиръ баронъ Бринкъ — все это, 
въ той или иной формЪ, передается мнЪ еже­
дневно . . .

Иногда музыкальный стихъ преслЪдуетъ 
его до самаго вечера.

До самаго вечера бренчитъ тогда старень­
кая гитара. Полковникъ терзаетъ струны, вы­
водить душещипательные романсы, передавая 
ихъ на цыгансюй ладь. Онъ растягиваетъ 
слова, произносить въ носъ некоторый соглас­
ный, мечтательно, какъ глухарь на току, за- 
катываетъ глаза. И высокш теноръ полковника 
растекается металлическимъ звукомъ :

„Вых-хожу одинъ я на дэ-ро-о-гу,
Сэквозь тэманъ крэмнистый путь блэ-сти-ить . . .

Ночь тиха . .

Или же, брякнувъ всею пятернею по стру- 
намъ, неожиданно переходить на плясовую:

„Ахъ, вы сашки, канашки мои, 
Разменяйте мнЪ бумажки мои, 
А бумажки то всЬ новеньюя, 
Двадцати-пяти-рублевеньк1я ! . .“
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ.

Полковникъ Лебединцевъ — удивительная 
натура.

ЧЪмъ больше я его наблюдаю, тЪмъ болЬе 
поражаетъ меня этотъ худой, болезненный, 
опустившийся человЪкъ,въ которомъ сердечность 
сочетается съ безпринципностью, душевная 
простота съ плутовствомъ, романтизмъ и пре­
данность былымъ идеаламъ съ невЪроятнымъ 
цинизмомъ.

Онъ добродушенъ и въ то же время же- 
стокъ. Въ немъ много искренности и много лу­
кавства. Онъ обладаетъ житейскимъ опытомъ 
и въ то же время легкомысленъ и беззаботенъ, 
какъ маленькш ребенокъ.

Интереснее всего его исповедь. Она заслу­
живаешь внимашя ...

Я лежу на кане, подостлавъ подъ себя бур­
ку полковника. Лебединцевъ лежитъ на койке. 
Пашка отправленъ къ хозяину и ночуетъ въ 
сарае, на снопахъ гаоляна. Безделье делаетъ 
день безконечно томительнымъ. Ночь несетъ из- 
бавлеше. Но сонъ не приходитъ такъ скоро.

Лебединцевъ ворочается на койке, взды- 
хаетъ, кряхтитъ, закуриваетъ время отъ вре­
мени трубку или лезетъ подъ койку и звенишь 
стеклянной посудой.
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— Каждый человЪкъ своему счастью куз- 
нецъ! говорить Лебединцевъ и выдерживаетъ 
маленькую паузу. — Такъ-ли — не знаю . . . 
А между тЬмъ, имЪлъ блестящую аттестац1ю... 
Быль „выдающимся“ . . . На войне отлично 
командовалъ эскадрономъ . . . Три раза ра- 
ненъ ... Въ пятнадцатомъ году, за дЪло на 
СвентЬ, представленъ къ золотому оруж!ю . . . 
Начальникъ дивизш, генералъ Скоропадскш, 
будущей ясновельможный панъ гетманъ, весьма 
одобрялъ дЪйств1я пятаго эскадрона . . .

„О, узнаю тебя, безсмертный, 
Александршскш ты гусаръ ! . .

неожиданно замурлыкалъ Лебединцевъ, пере­
бивая течете своей повести. Пыхнувъ трубкой, 
повернулся и продолжалъ:

— Да, брать !... Золотое оружЈе и чинъ 
ротмистра были наградой за храбрость . . . 
Это, батенька, не баранъ начхалъ! . . . Это— 
номеръ! . . . Лебединцевъ на виду у началь­
ства .’ . . Кому исполнять ответственную за­
дачу? . . . Ротмистру Лебединцеву . . . Кому 
идти въ авангарде? . . . Ротмистру Лебедин­
цеву . . . Кому идти въ арјергарде, прикры­
вать отступлеше? . . . Ротмистру Лебедин­
цеву . . . Вотъ какъ! . . .

Полковникъ снова заерзалъ на койке:
— Что ожидало героя по окончанш ве­

ликой войны? . . . Лавры, тр!умфъ, благо­
дарность отечества . . . Высочайшее благо- 
волеше шефа . . . Причисление къ алексан­
дровскому комитету о раненыхъ . . . Пенсюнъ 
за двадцать летъ безпорочной службы . . . 
Эмеритура ... И то и другое и прочее, и 
тому подобное, какъ говорится . . . Словомъ, 
все двадцать четыре удовольств1Я ... А 
вышла — метаморфоза!
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Полковникъ на мгновеше умолкъ и за- 
сопЪлъ трубкой:

— Да, истинная метаморфоза и фунтъ 
мыла! повторил?«, онъ съ усил!емъ, дёлая 
рукою неопределенный жестъ.

— Но не о томъ скорбитъ полковникъ Ле- 
бединцевъ . . . Что наша жизнь, друзья ?... 
Мечта 1 . . . Мифъ !... Дерьмо, выражаясь 
по-дамски! . . .

Полковникъ остановился :
— Князь!. . . Ваше Жительство! . . . Ты 

подумай . . . Былъ императоръ Петръ I Ве- 
лик1й . . . Была Катерина Великая ... Ге- 
нералиссимусъ Суворовъ-Рымникскш ... Графъ 
Румянцевъ-Задунайсюй . . . Князь Голенищевъ- 
Кутузовъ Смоленсюй . . . Были чудо-бога­
тыри ... А что стало? ... Въ Крымскую 
кампанпо накостыляли по шеЪ . . . Турецкую 
войну только- только что не проперли . . . Въ 
японскую—макаки набили морду . . . Вотъ-те 
и чудо-богатыри . . . Одинъ срамъ! . . .

Победа нужна Россш, какъ кобыле овесъ!... 
А тамъ — миръ хоть до скончашя века . . . 
Победа была въ рукахъ . . . Только продер­
жаться бы еще месяцъ-другой . . . Крышка 
немцу пришла !... Каюкъ !... Квитъ !... 
Ферфалъ ди ганце постройке! . . .

Сорвалось! ...
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ. 
/

Одолевала дремота, но полковнику не спа­
лось. Поворачиваясь на койкЪ съ боку на бокъ, 
отчего деревянный ножки издавали каждый 
разъ скрипъ, Лебединцевъ продолжалъ свой 
разскаэъ : —

— Какъ началась „великая-безкровная“, по- 
думалъ — конецъ! . . Финита ля комед1я! . . 
Шлюссъ! . . Мать ее за ногу! . . Напроро- 
чилъ . . . Такъ въ точности все и вышло, 
будто по нотамъ . . . ПртЪхали двое стрюц- 
кихъ, пришли Въ царскШ вагонъ и сказали:

— Ша!
И царь отрекся . . .
Сразу . . . Какъ тарелку щей съЪлъ . . . 

Безъ спора, безъ сопротивления . . . Точно 
тронъ ничего не стоющая безделка! . . Пу- 
стячокъ! . . Предметъ домашняго употребле- 
Н1я! . . Ты скажешь, борьба была невозмож­
на? . . Вздоръ! . . Ерунда! . . Въ столицЪ 
десять военныхъ училищъ . . . Юнкера — всЪ 
на ять, молодцы, какъ одинъ ... А еще снять 
съ фронта гвард1Ю или нашего брата — кон­
ника, и бунтъ подавили бы въ два счета . . . 
Ать-два! . . Какъ пить дать! . . Клянусь 
честью мундира! . . Не повЪрилъ его величе­
ство арм1и ... Не повЪрилъ . . . Погубилъ и 
себя и Poccira! . .
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Лебединцевъ сердито засоггЬлъ трубкой и 
на минуту задумался:

— Ну, а потомъ ясно ... ПрвылЪзла всякая 
шантрапа... Заползали, какъ черви на трупе. . 
Львовъ, Милюковъ, гороховый шутъ Керен- 
ск1й, товарищъ Черновъ, кавказсюй ишакъ 
Чхеидзе . . . Кто звалъ ихъ, кто ихъ просилъ, 
кому они надобны?. . Вздумали, вместо царя, 
командовать Росшей . . . Кто изъ нихъ коман- 
довалъ когда-нибудь взводомъ, хотЪлъ бы я 
знать? . .

Эхъ, князь, до чего тяжело вспоминать!.. 
До чего каламутно ! . . Не стало царя — и не 
стало Poccíh . . . Покатились къ чортовой 
маме 1 . . Съ большевиками стали заигрывать, 
замЬсто того, чтобы въ два счета вывести эту 
нечисть въ расходъ I . . Дотроцкались ! . . 
Осовдепились 1 . . На нашего брата, золото­
погонника, смотрятъ косо, съ опаской . . . 
Реакц1я, молъ !.. Контрреволюц1я !.. Гидра !. .

Ну, а потомъ что? . . Пришли больше­
вики . . . Дали, стало быть, колЪномъ подъ 
задъ и начали царствовать ... У этихъ ясно, 
по крайней мере, определенно . . . Не Керен­
ская слякоть !.. Не слюнтяи львовсюе, ми- 
люковсюе !.. И чудо-богатыри и народъ-бого- 
носецъ, все за ними пошли . . . Лозунгъ-то 
одинъ чего стоитъ?.. Грабь награбленное!.. 
Миръ хижинамъ — война дворцамъ! . . Отре­
чемся отъ стараго Mipa!.. Аг шуты гороховые 
Керенсюе сидятъ въ келье подъ елью да ловятъ 
мухъ въ эмиграцш ...

Лебединцевъ остановился :
— А почему, позвольте спросить ? . . Poc­

eno не знали, вотъ почему ! . . Русскаго чело­
века, русскаго хама не знали .. Патрютизмъ, 
честь, родина, долгъ — ему хоть бы хны! . . 
Пустыя слова, ваше шятельство! . . Невежество, 
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мракъ, темная ночь, незнаше элементарныхъ 
истинъ! . . Черезъ мои руки, можно сказать, 
тысячи холуевъ прошло . . . Слава· те тете­
реву !.. Я-ли ихъ не стругалъ ?.. Я-ли ихъ не 
скоблилъ? . . Действительными гражданами 
родины делать стремился ? .. Я-ли не зналъ... 
А меня спросили, когда раскачка пришла? . . 
Я бы отвЬтилт» . . . Какъ бы еще отвЪтилъ !..

Въ желЪзо его взять, сукина сына!. . Гра­
моте обучить, свЪтомъ истины озарить, а не 
свободами какими-то заниматься! . . Черезъ 
строй, черезъ команду учебную перегнать! . . 
Придетъ эдаюй отъ сохи, не то что го­
ловой — руками, ногами, какъ слЪдуетъ, не 
владаетъ ... Кончилъ команду — и не узнать... 
Герой героемъ, вотъ какъ ! . .

Ну, и вышла метаморфоза! . .
Хамъ разсЪлся на троне ! . . Глупый, ту­

пой, злобный хамъ . . . Заплевалъ все, запа- 
костилъ, исковеркалъ . . . Ну и стала теперь 
не Росс1я, а СССР, отъ котораго смердитъ, какъ 
отъ нужника ... Э, да что говорить, только 
въ разстройство приходишь . . ·. Тьфу!

Полковникъ замолкъ.
Наступила долгая пауза. Где-то трещалъ 

сверчокъ и его монотонный трескъ действо­
вал^ какъ колыбельная песня. Полковникъ 
откашлялся и продолжалъ:

— Персонально со мной вышла удивитель­
ная истор1я ... Въ ту пору проживаю въ 
Москве, отъ трехъ ранъ и контуз1й лечусь . . . 
Съ милосердной сестрой одной познакомился... 
Такъ, отъ безделья рукоделье . . . Забавная 
девчонка ! На досуге спекулящей промышляю... 
Ъсть-пить какъ-нибудь надо? . . Перламутро­
вый пуговки, стало быть, и булавки гроссами 
покупаю, въ розницу продаю . . . Коммерщя 
моя — что медъ съ бритвы лизать . . . Такъ 
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и кувыркаюсь ... А насчетъ продуктовъ со- 
всЬмъ круто приходится . . . Сахару вовсе 
нЪтъ ...

Знаюпре люди и говорить :
— Вы бы, Ростиславъ Александровичъ, на 

Украину съЪздили и пудика два сахарку съ 
собой прихватили . . . Сахаръ тамъ почемъ 
зря продается!

— Что будешь дЬлать ? . . СовЪтъ резон­
ный . . . Положеше — ни тэнды ни сэнды... 
Прямо Луи Каторзъ шестнадцатый, какъ го­
ворится ... Машенька плачетъ... Раз статься 
не хочетъ... Безпокоится замени, дурочка... 
Не долго думая, и махнулъ . . .

Какъ махнулъ за хохлацкимъ сахаркомъ въ 
К1евъ, такъ на УкраинЪ и встрялъ ... Въ 
Москву, стало быть, назадъ и не выбраться... 
Желто-блакитная держава не выпускаетъ . . . 
Большевики, нЪмцы, петлюровцы, добровольцы... 
Фронты со всЬхъ сторонъ ! . . Кипитъ, какъ 
въ котлЪ! . . Трясця его матери ! . . Щобъ 
ты сказывся! . . Нехай его бюъ! . .

Въ ЮевЪ съ вдовой познакомился... То- 
варъ держаный ... А вообще, ничего, все въ 
пропорцш . . . Живемъ помаленьку, сталъ му­
кой приторговывать . . .

Знаюцре люди и говорятъ:
— На Кубань сыпьте, Ростиславъ Алексан­

дровичъ . . . Муку тамъ совсЬмъ даромъ 
даютъ . . . Хорошую копЪйку себЪ сделать 
можете !

Скажи, пожалуйста ?.. Ъхать не Ъхать ?.. 
Вспомнилъ Машеньку ... Три дня въ раз- 
мышлеши находился . . . Вдовица моя, Дарья 
Григорьевна, вцепилась, какъ клещъ, не отпу- 
скаетъ . . . Особое чутье женское сердце 
имЪетъ . . . Десять очковъ впередъ доброму 
лягашу дастъ . . .
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ПоЪхалъ . . . Два вагона кубанской муки 
прюбрЪлъ . . . Арнаутка, первЪйппй сортъ, 
прима! . . На мукЪ и просыпался . . . Елки- 
палки ! . . Видалъ-миндалъ ?.. Э, что вспо­
минать . . . Старая истор1я! . . Словомъ, не 
то что обратно въ К1евъ, къ себЪ, на Трехсвя­
тительскую улицу возвратился, а подъ раз- 
стрЪлъ угодилъ . . . Едва не скапустился .. . 
Спасибо, однополчане-друзья вызволили, а то 
бы не сдобровать ... У добровольцевъ по­
рядки стропе . . .

А дальше что ?
Попала вожжа подъ хвостъ . . . Старая * 

струна заиграла . . . ПреображенскШ гимнъ, 
генералъ-маршъ и прочее . . . Пропала моя 
вдовица ! . . Адью ! .. До радостнаго утра !.. 
Опять же, патрютическШ подвигъ, единая-недЪ- 
лимая, двуглавая птица и флагъ бЪло-сине- 
краснаго колера ... А тамъ — пошло и 
пошло ! . .
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ГЛАВА ТРИДЦАТАЯ.

— Эхъ, ваше Жительство ! произнесъ Ле- 
бединцевъ и голосъ его сорвался и взвизгнулъ.

— Къ чему героизмъ, затраченный усил1я, 
безполезныя жертвы? . . Шиломъ патоку не 
уцепишь! . .

На гражданской войнЪ, за единую-недЪли- 
мую, проливалъ кровь на передовых!» лишяхъ... 
Какъ простой рядовой, стало быть, съ винтомъ 
въ рукЪ . . . Сначала у Лавра Г еорпевича, 
потомъ у генерала Деникина, потомъ подался 
въ Сибирь . . . По дорогЪ, вмЪстЪ съ Кап- 
пелемъ города бралъ на ВолгЪ . . . Самару, 
Симбирскъ, Казань твою самую . . . Золотой 
государственный запасъ отъ товарищей отнялъ... 
Вотъ зтой рукой вывелъ въ расходъ собственно­
ручно сорокъ девять человЪкъ съ красной звез­
дой, въ томъ числЪ четырнадцать комиссаровъ... 
До полусотни всего одного не хватило ... ПослЪ 
Челябинска, за повреждеН1емъ ноги, отчисленъ 
въ распоряжеше огенкварма . . . Писалъ до- 
кладныя записки, пресЪкалъ лихоимство, каралъ 
тыловые пороки . . . Всего не перечесть! . .

Эхъ, князь, проиграли мы съ тобой по 
всему фронту! . . ОбЪ войны проиграли и 
болтаемся въ проруби, словно навозъ . . . Хо- 
тЬлъ покончить самоуб1йствомъ — не выходить, 
пороху не хватаетъ . . . Кишка тонка! . . Хо- 
тЬлъ отдаться производительному труду —
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никто не беретъ . . . Холера! . . Кому я ну- 
женъ? . .

Оскорбился я . . . ОсатанЪлъ оконча­
тельно . . . Какъ удовлетворить физичесюе 
запросы? . . Ха-ха-ха-ха! . .

Лебединцевъ хохочетъ. Но смЪхъ его тя­
желый, искусственный. Такъ смеются люди, 
которыхъ тянутъ на виселицу.

— Худо-ли, хорошо — а выходъ найденъ... 
Ко вадисъ, Домине? . . Какъ дошелъ ты до 
жизни такой ?.. Не будемъ спорить . . . Бу- 
демъ разсуждать на началахъ, какъ говорится, 
дискуссш . . .

Лебединцевъ на мгновенье замолкъ, послЪ 
чего продолжалъ. Въ тоне его зазвучала не­
которая торжественность :

— Полковникъ Лебединцевъ не пальцемъ 
дЪланъ ! . . Идеалы ему знакомы . . . Честь, 
доблесть, благородство души — все принадле­
жало ему . . . Идеалы поруганы, святыни рас­
топтаны, кумиръ низверженъ съ пьедестала... 
Зло победило !

Полковникъ остановился :
— Полковникъ Лебединцевъ мститъ чело­

вечеству ! . . Пошлому, глупому человечеству, 
не поддержавшему его въ борьбё со зломъ . . . 
Рука Немезиды не знаетъ пощады! . . Пол­
ковникъ Лебединцевъ — защитникъ унижен- 
ныхъ и оскорбленныхъ ! . . Начальнйкъ силъ 
безплотныхъ! . . Архистратигъ Михаилъ съ 
мечомъ карающимъ! . . Полковникъ Рости- 
славъ Лебединцевъ — мститель Mipa! . . Ха- 
ха-ха-ха ! . .

При этихъ словахъ я не выдерживаю и, въ 
свою очередь, начинаю смеяться:

— Вотъ такъ-такъ! . . Здорово пущено!.. 
Архистратигъ! . . Мститель Mipa! . . Велико- 
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лЪпно !.. А по моему — просто бандитъ ! . . 
Грабитель съ большой дороги!

Лебединцевъ мЪняетъ тонъ и становится 
сразу серьезенъ:

— Чудакъ-человЪкъ ! . . Скажи, пожалуй­
ста? . . Эхъ, князенька, генералъ-адмиралъ !.. 
Къ чорту фантазш, идеалы и прочее ! . . М1ръ 
разрушается! . . ЗвЪрь вышелъ изъ бездны!.. 
Антихристъ одолЪлъ м1ръ ! . . Великая пере­
оценка идетъ !.. А слова не имЪютъ значе- 
Н1я . . . ДЪло девятое! . . Все дЪло въ фак- 
тахъ, называй какъ угодно ... Въ фактахъ, 
мой милый, а не въ словахъ . . . Такъ-то! . .

„Не называй его небеснымъ 
И у земли не отнимай . .

Замурлыкалъ полковникъ жиденькимъ те- 
норкомъ.

— Наконецъ, согласно марксовой заповеди, 
занимаюсь разверсткой прибавочной ценности, 
если это тебе больше нравится . . . Ком- 
прене? . .

— Наконецъ, что будешь дЪлать ? произ- 
несъ онъ тономъ, въ которомъ послышалось 
раздражеше. — Какъ удовлетворить физичесюе 
запросы? . . Манже-буаръ надо? . . Надо или 
нЪтъ, я спрашиваю тебя? . . Отвечай?

Я молчалъ.
— А Пашка знаетъ?
— НЪтъ, Пашка не знаетъ . . . Пашка — 

холуй ! твердо отвЪчаетъ полковникъ. — Пашка 
не долженъ знать 1

Комната потонула въ тишине ночи.
На печке трещалъ сверчокъ.
Трубка вспыхнула въ последшй разъ.
На дворе глухо и безнадежно выла со­

бака ...
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ.

Болезнь прошла, и силы мои постепенно . 
возстанавливаются. Могъ-ли я предполагать, 
что ночное происшествте и купанье въ Вангъ- 
Пу отразится на мне такимъ жестокимъ об- 
разомъ?

Между тЪмъ, я былъ действительно серь­
езно боленъ. Былъ это тифъ или горячка — 
не знаю въ точности. Я пылалъ, какъ въ огне, 
бредилъ дикими криками, призракъ матроса не 
давалъ мнЪ покоя. Крёпюй организмъ, въ 
конце концовъ, одержалъ верхъ . . .

Три недели протекли со дня неожиданной 
встречи, после которой я живу у полковника 
Лебединцева. Я обязанъ ему. Онъ далъ мне 
пристанище въ одну изъ самыхъ тяжелыхъ 
минутъ моей жизни. Его заботливость и уходъ 
за мной Пашки заслуживаютъ искреннюю при­
знательность. Трудно представить, что ожидало 
меня безъ ихъ помощи?

Правда, помощь эта не безвозмездна.
Мои сбережешя на исходе. Полковникъ не 

обладаетъ достатками и голъ такъ же, какъ я, 
какъ церковная мышь. Нетъ никакого со- 
мнен1я, что при другой обстановке онъ не взялъ 
бы ни единаго цента. Все это понятно.

Жизнь наша протекаетъ однообразно.
Съ утра режемся въ карты. Неприхотливый 

обедъ, съ возл1ян1ями, кончается темъ, что 
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полковникъ засыпаетъ на стулЪ и Пащка пе­
реносить его, какъ младенца, на походную 
койку. Выспавшись и протрезвившись, полков­
никъ нисколько оживляется, погружается въ 
воспоминашя и, вплоть до самаго ужина, за- 
нимаетъ меня разговоромъ. Темы его неисчер­
паемы. Память его изумительна. Его взгляды 
не лишены интереса и порою представляются 
парадоксальными.

Со многими изъ нихъ я не согласенъ, но 
не могу не отдать должное ихъ прямолиней­
ности и, пожалуй, даже некоторой логичности. 
Впрочемъ, все зависитъ отъ того, подъ какимъ 
угломъ зр*Ьн1я на нихъ смотрЪть.

Я не согласенъ съ его разсуждешями на 
политически темы, съ его субъективной оценкой 
собыпй, съ выводами, неглубокими и поверх­
ностными, съ тЪмъ драматическимъ буду щи мъ, 
которое онъ предрекаетъ Россш.

По его мнЪшю, прошлое погребено на вЪки. 
Императорская Poccíb, пышная, могучая и при­
вольная, стерта съ лица земли. Народъ никогда 
не цЬнилъ ея красоты и блеска, не ощущалъ 
велич1я, не понималъ значежя. Настоящая, 
„рабоче-крестьянская“ власть, пусть насквозь 
ложная и фальшивая, болЪе отвЪчаетъ его не­
взыскательной психологш.

Не народъ-богоносецъ, а народъ-рабъ . . . 
Татарская неволя и крепостничество оставили 
въ его душЪ неизгладимый слЪдъ . . . Народъ 
привыкъ къ кнуту и крайне обидно, что царсюй 
кнутъ былъ недостаточно хлестокъ . . . Все 
распустилось и развинтилось ... И зара 
женная либеральными западными идеями интел- 
лигенщя, оторванная отъ земли, презиравшая 
нацюнальную русскую самобытность и ея свое­
образный особенности, вплоть до твердаго 
„еръ“, какихъ нЪтъ въ цЬломъ Mipt, которыми 
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следовало дорожить, который следовало хра­
нить, какъ зЪницу ока ... И погрязшей въ 
мракЪ невежества океанъ массъ . . .

А въ общемъ -- каждый народъ заслужи­
ваешь свое правительство . . . Это святая 
истина!

— Правда, Пашка? — обращается полков- 
никъ къ солдату, накрывающему на столъ.

— Такъ точно! — отвечаешь Пашка. — 
Истинно вЪрно!

Полковникъ доволенъ.
— Онъ у меня образованный ! — говорить 

Лебединцевъ. — А ну-ка, Пашка, жарь изъ 
„Метаморфозы“ ! . . Докажи барину свою обра­
зованность! . .

Пашка улыбается, напруживаетъ толстыя 
щеки и скороговоркою выдыхаетъ:

— Въ настоящей моментъ универсальнаго 
прогресса, гуманныхъ и утилитарныхъ идей, 
всякей индивидуумъ ...

— Вотъ, вотъ, индивидуумъ! — покатыва­
ется отъ смЪха полковникъ. — Сыпь дальше !..

— Пауперизмъ, происшедшей отъ анор­
мальной системы нашей изолированной расы и 
цинизмъ принциповъ, мистифицируя всЪ симп­
томы парадоксальной иллюзеи . . .

— Иллюзеи? . . Правильно! . . Валяй 
дальше !..

— Люди, компетентные въ этомъ, дЪлЪ, 
видятъ обнорму фривольностей вульгарныхъ 
деагностовъ и гороскопъ традицей эмфатическаго 
рацюнализма . .. Отвергая всЬ утоши транс- 
цендентнаго идеализма, они ставятъ свои га- 
рантеи либерализма, какъ радикальное средство 
противъ скептическихъ прозелитовъ доктринъ !

— Спасибо !.. Молодецъ, Пашка !. . Пей 
всегда за традицеи !..

И полковникъ подноситъ ПашкЪ стаканъ.
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А иногда, послЪ обЪда, начинается „пред- 
ставлеше“.

Пашка изображаетъ полкъ. Лебединцевъ 
изображаетъ полковника Бринка. Онъ мор­
щить лобъ, придаетъ лицу свирЪпое выражеше 
и кричитъ:

— Здорово, александр1йск1е гусары!
— Здравтя желаемъ, ваше высокоблагоро- 

Д1е ! — отвЪчаетъ Пашка, вытянувъ руки по 
швамъ и впиваясь глазами въ полковника.

— Спасибо, орлы, за молодецкое ученье !
— Рады стараться, ваше высокоблагород!е !
— Жалую по чаркЪ на брата !
— Покорнейше благодаримъ, ваше высоко- 

благород1е ! — кричитъ Пашка.
Полковникъ подносить ПашкЪ стаканъ. 

Нетвердыми шагами подходить къ койкЪ, па- 
даетъ на нее и засыпаетъ . . .
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ.

Вскоре наступила развязка.
Полковникъ такъживовоскресивгшй мнЬ не­

увядаемый образъ сервантесовскаго героя и 
его вЪрный оруженосецъ — Пашка, безко- 
нечные споры и политически бесЬды, наконецъ 
— баранина* съ бобами и китайсюй ханшинъ — 
все стало воспоминашемъ.

Грустнымъ, печальнымъ воспоминашемъ.
Все это — лишь незначительный эпизодъ, 

смутнымъ облачкомъ промелькнувшш въ моей 
дупгЬ, оставивъ въ ней осадокъ неизбывной 
горечи и тревоги.

Все произошло такъ, какъ рано или поздно 
должно было произойти.

Наступилъ май . . .
Но прежде нежели перейти къ эпилогу, 

мнЪ хочется разсказать странный сонъ, при- 
снивппйся мнЪ наканунЪ.

Въ каютъ-кампанш крейсера перваго ранга 
„Аврора“ былъ костюмированный балъ.

По какому случаю былъ этотъ балъ — не 
сумЪю сказать. ВсЬ гости были знакомы. На 
мой поклонъ отвечали приятной улыбкой и ру- 
копожапями. Среди нихъ я сразу замЪтилъ 
моего стараго начальника — адмирала Вирена 
и кудряваго красавца съ линейнаго корабля 
,;Слава“ — баталера Дыбенко, верховнаго пра­
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вителя Колчака и товарища Ленина, генерала 
Корнилова и генерала Духонина, прапорщика 
Крыленко, товарищей Троцкаго, Зиновьева, Ра­
дека и другихъ. Все они оживленно разгова­
ривали между собой, смеялись, шутили, обме­
нивались любезностями.

Безпрестанныя встречи наскучили. Я при- 
сЪлъ на диванъ, разсуждая о странномъ со- 
браши, на которомъ вовсе не было дамъ.

Но вотъ . . .
Совершенно неожиданно ко мнЪ подошла 

незнакомка, въ полумаске, скрывавшей лицо 
и, протянувъ губы, поцеловала:

— Бонсуаръ, монъ прэнсъ !
Отъ неожиданности я отскочилъ и съ тре­

вогой сталъ оглядываться по сторонамъ. Гости 
не обращали на насъ никакого внимашя и про­
должали беседовать.

Незнакомка была одета маркизой, въ осле- 
пительномъ парике, съ кокетливой мушкой на 
подбородке, и держала въ рукахъ тонкую, пе­
ревитую ленточкой, трость. Ея фамильярное 
поведете привело меня въ некоторое смущеше. 
На все вопросы я отвечалъ лаконическими 
словами „да“, „нетъ“, прося оставить меня въ 
покое. Я сталъ оказывать суровость и даже 
пренебрежете.

Но каково было мое удивлете, когда она 
села вдругъ ко мне на колени, обвила шею 
руками и стала признаваться въ любви.

Я вышелъ изъ себя, вспыхнулъ и резко 
заметилъ, что поведете ея неприлично.

— Вотъ вздоръ! сказала она. —Здесь все 
разрешается 1

— Но я этого не желаю, сударыня ! . . 
Избавьте меня отъ нежностей ! . .

Она засмеялась :
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— Вы не вправЪ запретить мнЪ любить!.. 
Вдобавокт», вы единственный кавалеръ, ко­
торый мнЪ нравится !

Съ этими словами, она поцЪловала меня 
вторично и произвела это съ такимъ шумомъ, 
что всъ проглашенные обернулись и каютъ- 
кампашя задрожала отъ хохота и рукопле- 
скашй.

Въ бЪшенствЪ я сорвалъ маску и закричалъ:
— Провались, вЪдьма 1
На моихъ колёняхъ сидЪла — мадамъ Анго.
И я проснулся . . .
Таковъ былъ мой сонъ, странный и уди­

вительный сонъ. Можетъ быть — сонъ въ руку? 
какъ подумалъ бы суеверный и мнительный 
человЪкъ . . .

Итакъ, наступилъ май.
Мои надежды на формироваше русскаго 

корпуса не оправдались.
Это былъ только слухъ, только проэктъ, 

не получивппй реальнаго осуществлешя. Къ 
слову сказать, Лебединцевъ отнесся къ моему 
плану скептически. Онъ пожималъ плечами, 
изображалъ на лицЪ снисходительную гримасу 
и бросалъ равнодушнымъ тономъ:

— Слава-те тетереву! . . Повоевали и бу- 
детъ ! . . Чудакъ-человёкъ !.. Все равно, ни 
черта, князь, не выйдетъ! .. Дерьмо все это, 
выражаясь по-дамски ! .. Плюнь, адмиралъ !.. 
Ей-Богу, плюнь !.. Пропала матушка Poccia !..

Между тЪмъ, средства наши изсякли до* 
послЪдняго цента.

Въ роли „MipoBoro мстителя“ полковникъ 
не выступалъ со дня нашей встрЪчи и этотъ 
антрактъ въ его деятельности я приписываю 
отчасти себЪ . . .

Былъ поздшй часъ, когда мы возвращались 
домой.
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Разговоръ нашъ не клеился. Луна отбра­
сывала на пустынной дороге длинныя тени. 
На набережной горели огни. Вой пароходныхъ 
сиренъ доносился все глуше и глуше. Надъ 
городомъ Желтаго Дьявола падала черная 
ночь . . .

Полковникъ неожиданно остановился.
— ВниманЈе! — произнесъ Лебединцевъ 

сдавленнымъ шопотомъ, и его глаза зорко впи­
лись въ темноту ночи. Онъ присЪлъ, какъ 
хищникъ, на краю дороги, прислушался и, че- 
резъ мгновенье, однимъ скачкомъ очутился на 
середине шоссе. Это произошло такъ быстро, 
что я не успЪлъ его удержать.

— Хзндъ эпъ ! — прорЪзалъ тишину метал­
лически окрикъ.

Дальнейшее произошло точно въ калейдо­
скопе.

Толстый китаецъ, въ длинномъ балахоне и 
въ курмЪ, съ трясущейся челюстью, съ выка­
ченными отъ ужаса глазами, стоялъ на шоссе 
и кричалъ благимъ матомъ. Онъ кричалъ, какъ 
недорезанный боровъ, которому всадили въ 
бокъ кухонный ножъ. Лебединцевъ стоялъ пе- 
редъ нимъ, угрожающе размахивалъ пистолетомъ 
и костлявой рукой пытался поймать китайца за 
горло. Китаецъ отбивался изо всехъ силъ. 
Его пронзительный крикъ былъ ужасенъ. Этотъ 
крикъ звенитъ до сихъ поръ въ моихъ ушахъ.

Черезъ минуту Лебединцевъ отскочилъ отъ 
китайца и кинулся въ мою сторону. Припа­
дая на правую ногу, онъ пробежалъ мимо 
меня :

— Князь, ходу ! . .
Мы бросились бежать по пустынной дороге, 

мимо штабелей дровъ, складовъ, строешй, ис- 
полинскихъ горъ шлака и угля. Въ догонку 
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неслись крики и слышался топотъ. Онъ при­
ближался съ каждымъ мгновешемъ.

— Тахъ-тахъ !
Два четкихъ выстрела прогремели, какъ 

ударъ молн1и.
Полковникъ ослабЪвалъ. Его дыхаше ста­

новилось все болЪе хриплымъ. Схвативъ его 
за руку, я увлекалъ за собой, напрягая все 
силы.

— Тахъ-тахъ !
Снова двЪ пули просвистели надъ самою 

головой. Разстояше уменьшалось.
— Прощай, князь !.. Не поминай лихомъ!
Полковникъ выдернулъ руку и остано­

вился. Я кинулся къ нему и снова пытался 
схватить, но Лебединцевъ демонстративно от- 
толкнулъ меня.

— Тахъ-тахъ!
Полковникъ взмахнулъ руками и, безъ 

стона, повалился ничкомъ . . .
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЯ.

Всю ночь напролетъ, какъ затравленный 
волкъ, вздрагивая отъ малЪйшаго звука, я ме­
тался по улицамъ города. Погоня мерещилась 
мнЪ со всЬхъ сторонъ. Въ каждомъ полисмэнЪ, 
стоящемъ на перекресткЪ, въ каждомъ англШ- 
скомъ солдатЪ, выходящемъ изъ кабака, я ви- 
дЪлъ подкарауливающаго меня борзого пса, 
готоваго ринуться съ крикомъ:

— Ату ! . . Держи его ! . .
Было ясное утро, и шанхайское солнце еще 

не кололо съ своей обычною безпощадностью, 
когда я забрался, наконецъ, въ садъ Француз­
ской Концессш.

Обезсиленный, присЪлъ на скамьЪ, обду­
мывая планъ дальнЪйшихъ демаршей.

Отъ голода и усталости кружится голова, 
тошнитъ, клонитъ ко сну.

На мгновенье забылся.
— Справа, изъ носового плутонга ! . . При- 

цЪлъ — пять! . . ДЬлеше — двадцать! . Но­
совая башня — огонь ! . . Бамммъ-бамммъ !.. 
Объявляю приговоръ ревтрибунала . . . Под­
судимый, бывппй лейтенантъ бывппй князь 
Иванъ Бектабековъ, объявляется врагомъ на­
рода и приговаривается къ высшей мЪрЪ! . . 
Варенька, мое солнышко! . . Я буду ожидать 
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въ Скарятинскомъ сквере . . . Какой чудесный 
день! . .

— Действительно, замечательный день, 
господинъ лейтенантъ!

Что это — сонъ?
НЪтъ, это не сонъ.
Очнулся я неожиданно, подъ вл1ян1емъ по- 

сторонняго взгляда.
Рядомъ со мной сидитъ старичекъ. Ма- 

леньюй, сухеньюй старичекъ, въ сюртучке, въ 
очкахъ на острыхъ маленькихъ глазкахъ, свер- 
кающихъ изъ-подъ мохнатыхъ бровей. Стари­
чекъ держитъ въ рукахъ французскую булку и 
кормитъ мякишемъ воробьевъ. Онъ смотритъ 
на меня съ доброй улыбкой и повторяетъ:

— Замечательный день, господинъ лейте­
нантъ !

Я отскочилъ и чуть не поперхнулся отъ 
неожиданности. Старика вижу въ первый разъ 
въ жизни. Его слова приводятъ меня въ изу- 
млеше.

Старикъ разсыпался дробнымъ смЪшкомъ 
и похлопалъ меня дружески по колену. Его 
седыя брови поднялись. Лучи морщинокъ за­
бегали по бритому лицу.

— Хе-хе-хе-хе ! . . Вы видите, я не ошиб­
ся ! . . Лейтенантъ морской службы ! . . Кроме 
того — русск1й ! . . Кроме того — холостой !.. 
Вотъ признаки, которые я установилъ безоши­
бочно ! . . Позвольте-ка вашу правую руку ?.. 
Такъ-такъ ! . . Сэ са! . . Якорь, сердце, имя 
любимой женщины ! . . Гравировка исполнена 
артистически ! . . Это сингапурская работа ! . .

Шутливое настроеше старика мне не пе­
редалось.

Мой взглядъ прикованъ къ белому хлебу, 
расточаемому съ непозволительной щедростью. 
Въ горле защекотала слюна. Въ глазахъ по­
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плыли круги. Голова закружиласъ отъ непе­
редаваемой слабости . . .

— Сэ са! . . Сингапурская работа! . . Я 
не ошибся!

Старикъ задалъ еще два-три вопроса, на 
которые я отвЪтилъ дерзко и вызывающе. Я 
не былъ склоненъ къ бесЪдЪ. Старикъ меня 
раздражалъ :

— Старый хрЪнъ! . . Если-бы ты зналъ 
положеше! . . Дёло обстоитъ гораздо серьез­
нее, нежели ты думаешь!

„Шесть тонкихъ гильзъ съ бездымнымъ порохомъ 
Кладеть онъ, молча, въ барабанъ ! .

И я грубо захохоталъ.
Мохнатыя брови снова приподнялись. Со- 

бесЪдникъ пожевалъ губами, взглянулъ на часы, 
привсталъ, съ тою же доброй улыбкой кивнулъ 
головой :

.— Господинъ лейтенантъ, надеюсь мы съ 
вами еще увидимся !

Я слЪдилъ за его удаляющейся мелкими 
шажками фигуркой. Наблюдалъ, какъ онъ 
кликнулъ стоявшего у воротъ рикшу, сЪлъ въ 
узенькую колясочку и скрылся за угломъ. По- 
томъ, мой взглядъ перенесся на воробьевъ, 
подбиравшихъ на земле крошки самымъ воров-i 
скимъ образомъ. Потомъ . . .

Зд^сь происходитъ первое чудо.
На скамейке лежитъ бумажникъ. Совер­

шенно новый бумажникъ изъ мягкой шагре­
невой кожи.

И въ бумажнике, ровнымъ счетомъ, сто 
тридцать два доллара полноценной шанхайской 
валютой . . .
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ.

Это — деньги!
Въ моемъ положены — это капиталъ, не­

слыханное богатство, Голконда, съ позволешя 
сказать.

— Сто тридцать два доллара!
Ха-ха-ха! . . Какъ разсЪянъ бЪдный ста- 

рикъ! . . Вотъ такъ сингапурская работа! . .
Вы, можетъ быть, думаете, что я тотчасъ 

сорвался съ мЪста, побЪжалъ къ выходу, за- 
явилъ о находкЪ полицш ?

Ни въ какомъ случаЪ!
Я осторожно оглядЪлся по стдронамъ, еще 

разъ быстро пересчиталъ деньги, тихо всталъ 
со скамьи и направился въ противоположную 
сторону. Выйдя изъ парка, я тотчасъ смЪшался 
съ толпой, подозвалъ, въ свою очередь, рикшу 
и приказалъ везти въ Старый Городъ.

ЗдЪсь я отдалъ должное своему настроешю.
Я сидЪлъ въ коляскЪ и хохоталъ во все 

горло, такъ что прохожје оглядывались на меня 
съ изумлешемъ.

— Сто тридцать два доллара . . .
— Браво, Иванъ Язоновичъ !
— Два мЪсяца жизни . . .
— Браво, лейтенантъ Бектабековъ!
— О, мы еще поборемся, чортъ возьми !..
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Съ такими приблизительно мыслями я 
мчался по Нанкинъ-Роду. Я скользилъ радост- 
нымъ взоромъ по снующей толпе, по яркимъ 
костюмамъ, по витринамъ магазиновъ, по всей 
роскоши и убранству этой изумительной улицы.

Я ловилъ улыбки молодыхъ женщинъ, 6Ъ- 
лыхъ и желтыхъ, черныхъ и золотисто-волосыхъ, 
который казались мне прекрасными и доступ* 
ными, какъ никогда.

— Сто тридцать два доллара!
У англ1йскаго ресторана рикша остановился. 

Нужно-ли говорить, что никогда въ жизни я 
не обЪдалъ съ такимъ аппетитомъ и позволилъ 
себе, на радостяхъ, выпить цЬлую бутылку 
вина.

После обеда отправился въ„ Первоклассную 
русскую гостиницу“ на Бэбблингъ-РодЪ, что 
противъ ипподрома Рейсъ-Хорзъ, къ старой хо­
зяйке, Малке Марковне.

Малка Марковна, въ желтой китайской шали 
съ фюлетовыми разводами, сидЪла, по обыкно- 
вен1ю, на веранде отеля. Изъ маленькой фар­
форовой чашечки отхлебывала какао и, въ 
промежутка, выговаривала стоявшаго передъ 
ней боя.

Съ ея устъ срывались слова, англШсюя 
вперемежку съ русскими, левая рука чертила 
въ воздухе загадочные круги, нога въ стоптан­
ной туфле энергично шаркала по паркету.

Малка Марковна остановила на мне недо­
умевающей взоръ и приподнялась :

— Дрбро пожаловать, господинъ Бектабе- 
ковъ! . . Сколько лЪтъ, сколько зимъ? Какъ 
ваше здоровье?

Я улыбнулся:
— Оллъ райтъ, мистриссъ Коганъ! . . Все 

въ полномъ порядкЪ ! . . Вотъ ваши деньги !
И я вытащилъ кошелекъ.
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Уплативъ двадцать пять долларовъ долга, 
благословляемый суетливой еврейкой, я снялъ 
маленьюй номеръ.

— Господинъ Бектабековъ, вы поступили 
какъ джентльменъ ! — сказала Малка Мар · 
ковна. — Извиняюсь ! . . Вы на меня не очень 
сердитесь ?

— НЪтъ, я не сержусь на васъ, Малка Мар­
ковна! . . Я даже готовь васъ поцеловать!

Малка Марковна засмеялась, усадила меня 
за столъ и заставила выпить чашку какао.

Въ самомъ деле, какое у меня основаше 
сердиться на эту, въ сущности, добрую и рас­
положенную ко мне особу? . . Въ душё я 
простилъ даже того полисмэна-индуса, который 
выбросилъ меня когда-то изъ комнаты ... Что 
делать, это была его обязанность! . . Онъ 
былъ совершенно правъ Г . .

Вечеръ я провелъ въ городе. Бродилъ по 
залитымъ электричестзомъ улицамъ. Мимохо- 
домъ зашелъ въ чайный домикъ, послушалъ 
музыку и въ бординкгаузъ вернулся позднею 
ночью.

Раздевшись, лежа въ мягкой чистой по­
стели, снова пересчиталъ деньги:

— Восемьдесятъ три доллара двадцать цен- 
товъ!

— Необходимо быть разсчетливей! — по- 
думалъ я, засыпая въ самомъ превосходномъ 
расположена духа.
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЯТАЯ.

Что происходить на другой день?
Происходить нЪчто особенное. Не знаю, 

чЪмъ это объяснить. Но не ищите въ моей на- 
турЪ ни высокаго благородства, ни возвыщен- 
ныхъ чувствъ. ЧеловЪкъ я самый обыкновенный 
и даже, можно сказать, съ большими пороками.

Словомъ, когда я проснулся и сразу вспо- 
мнилъ вчерашнее приключеше, я не ощутилъ 
никакой радости. Наоборотъ, меня охватило 
смущеше :

— Я укралъ деньги !.. Я обязанъ ихъ 
возвратить !.. Я долженъ разыскать старика 
во что бы ни стало . . . Безъ всякаго со- 
мнЪшя, онъ уже сидитъ на скамейкЪ и вол­
нуется до смерти ... Я объясню ему свое 
положеже и извинюсь за произведенный рас- 
ходь . . . Господинъ лейтенантъ, вы должны 
до конца быть джентльмэномъ ! . .

Я вспомнилъ слова Малки Марковны и 
мнЪ стало смЪшно.

Чортъ знаетъ что такое! . .
Я быстро одЪлся, отказался отъ утренняго 

завтрака и помчался въ паркъ Французской 
Концессш. Я чувствовалъ себя въ приподнятомъ 
настроены, точно совершалъ подвигъ на гла- 
захъ тысячной толпы.

Нанкинъ-Родъ кипЪлъ и сверкалъ брызгами 
пробудившагося дня. Тысячи разноцвЪтныхъ
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хероглифовъ, синихъ и золотыхъ, красныхъ, 
желтыхъ и розовыхъ, фонари, вывЪски, флаги, 
мужчины и женщины, китайцы въ черныхъ 
ермолкахъ и европейцы въ бЪлыхъ тропи- 
ческихъ шлемахъ — все смотрЪло на меня съ 
почтительной и благосклонной улыбкой.

РевЪли автомобили, безшумно скользили 
керричи, рикши, звенЪли утренше трамваи, 
охали кули — тысячи звуковъ, металлическихъ 
и деревянныхъ, сливались въ сплошной разно­
голосый гулъ.

Нанкинъ-Родъ — изумительная и великая 
улица, не имеющая себЪ подобной въ цЪломъ 
Mipt . . . Эти буйныя, пылаюцуя огнемъ кра­
ски, напоминаютъ сказочную феерию, роскошный 
балетъ самой фантастической постановки! . .

Рикша искусно лавировалъ въ этомъ без- 
конечномъ потокЪ, иногда переходилъ въ шагъ, 
иногда на мгновенье прюстанавливался, про­
пуская встрЪчныя вереницы. Съ шумомъ и 
гамомъ, звеня колокольчиками, проходили, 
торжественный процессш, китайсюя свадьбы, 
различный церемоши. Приказчики выскакивали 
изъ лавокъ и, съ любопытствомъ, жестикулируя 
и перекидываясь на своемъ быстромъ гортан- 
номъ нарЪчш, созерцали съ улыбками инте­
ресный зрЪлища. Подъ ногами шныряли бойюе 
китайчата. Улыбались маленьюя безгрудыя 
женщины, въ разноцвЪтныхъ рубашечкахъ и 
панталонахъ. Молодыя китаянки изъ чайныхъ 
домовъ, сидя на колЪняхъ другъ у друга, со 
смЪхомъ катались на рикшахъ и посылали 
воздушные поцЪлуи.

Это он'Ь заимствовали у европейцевъ, 
вмЪстЪ съ парижскими модами и духами . . .

Я мечталъ и представлялъ себЪ радость 
бЪднаго старика, его горячтя рукопожапя, 
слова благодарности, даже, можетъ быть, слезы. 
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Словомъ, подъезжая къ парку Французской 
Концессии, я самъ немного расчувствовался.

Это была победа, купленная притомъ, 
сравнительно, недорогою цёной . . .

Быстрыми шагами я направился къ главной 
аллеЪ.

Предположена мои оправдались.
Старикъ сидЪлъ на прежней скамьЪ. Его 

окружала стая маленькихъ птичекъ, которымъ 
онъ швырялъ бЪлый мякишъ. Старикъ за- 
мЪтилъ меня издалека. Онъ словно ожидалъ 
меня. Въ глазахъ вспыхнули огоньки.

И когда я подошелъ къ нему и сЬлъ ря- 
домъ, старикъ протянулъ руку.

— Да, конечно, онъ не ошибся ! . . Онъ 
можетъ еще вЪрить въ людей ! . . Его деньги 
въ сохранности, за исключешемъ небольшой 
суммы, которая будетъ возмЪщена при первой 
возможности . . . Прошу меня извинить! . .

И я торжественно вынулъ изъ кармана бу- 
мажникъ . . .

ЗдЪсь происходить второе чудо.
Старикъ нерешительно принялъ бумажникъ, 

повертЬлъ его въ рукахъ, раскрылъ, снова за- 
крылъ и протянулъ обратно :

— Номъ де номъ !.. Въ чемъ дЪло ? . . 
Это не мои деньги !

И хлопнувъ меня по колЪну, разсыпался 
мелкимъ смЪшкомъ . . .
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ШЕСТАЯ.

Въ первую минуту я былъ изумленъ.
Больше того, пожалуй, даже раздосадованъ 

тЪмъ обстоятельством!», что порывъ мой потер- 
пЪлъ неожиданное крущеше.

Пять минутъ тому назадъ я переживалъ 
сладкое чувство какого-то удовлетворешя. Ме­
ня щекотало сознаше, что я нашелъ въ себЪ 
силы не поддаться Лукавому искушешю. Что 
среди грязи, въ которой барахтаюсь, еще не 
погасъ огонекъ совести, нравственной чисто­
плотности, долга.

Въ концЪ концовъ, все вылилось въ фор­
му комической и нелЪпой фантасмагорш . . . 
Чуж1я деньги остаются въ моемъ карманЪ . . .

— Фатумъ! — подумалъ я, мало-по-малу 
приходя къ заключешю, что восемьдесятъ шан- 
хайскихъ долларовъ представляютъ если не 
капиталъ, то во всякомъ случай вещь чрезвы­
чайно полезную въ моемъ положены.

И я успокоился.
Но сосЪдъ мой, на этотъ разъ, показался 

взволнованнымъ.
Сверхъ того, выказалъ большую, если мож­

но такъ выразиться, любознательность, совер­
шенно необычную для его возраста. КромЪ 
того, старикъ былъ настойчивъ.

Настроеше же мое было тихое, благостное, 
чуть затуманенное необъяснимой грустью. И 
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этотъ роскошный, наполненный пальмами и соч­
ной южной растительностью паркъ, почти пустын­
ный, оживляемый только веселымъ щебетомъ дЪ- 
тей и женщинъ, и это яркое, знойное, нежащее 
щеки и тело, солнце, и синее бездонное небо, про­
свечивающее сквозь листву широковЪтвистыхъ 
платановъ, располагало къ интимной бесЪдЪ.

Мало-по-малу мы разговорились.
Я изложилъ старику свою прежнюю жизнь, 

печальную повесть скиташй, вплоть до момен­
та вчерашней встречи. Въ моихъ словахъ зву­
чала горечь по навЪки утраченнымъ днямъ 
красиваго прошлаго, по неосуществленнымъ 
надеждамъ, по безсмысленнымъ жертвамъ, при- 
несеннымъ въ угоду жалкой утоти.

О личныхъ переживашяхъ я .выражался въ 
спокойной и сдержанной форме, сознательно 
обходя, изъ чувства какого-то ложнаго само­
люб 1я, наиболёе острые и болезненные мо­
менты.

Сочувств1я я не искалъ. Темъ более, жа­
лости и утешешя. Въ своемъ одиночестве я 
успелъ все же выковать какую-то твердую, не­
проницаемую броню, страховавшую меня отъ 
припадковъ душевной слабости.

— Сэ са !. . Сэ са ! — повторялъ какъ бы 
про себя старикъ, поддакивая моимъ словамъ, 
чертя по земле кипарисовой тростью замысло­
ватый рисунокъ.

Время отъ времени онъ пристально взгля- 
дывалъ на меня, останавливалъ взоръ на мо- 
емъ грубомъ костюме, на изношенныхъ баш- 
макахъ . . .

Въ парке по-прежнему было пустынно и 
тихо. Высоюя пальмы тянулись къ небу вер­
хушками. Ярюе тропичесюе цветы насторо­
женно прислушивались къ звукамъ. Солнце 

125



выплыло снова изъ-за широколистыхъ плата- 
новъ и ударило прямо въ лицо.

Старикъ извлекъ изъ бокового кармана 
часы, прюткрылъ золотую крышку съ выре­
занными на ней инищалами и на минуту заду­
мался.

— Мосье Жанъ !.. Я бы просилъ васъ по­
следовать за мною! — произнесъ онъ съ мно­
гозначительной улыбкой.

Я не заставилъ себя упрашивать.
Мы вышли изъ парка . . .
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ СЕДЬМАЯ.

Два рикши, одинъ за другимъ, мчали насъ 
мелкой рысцой.

— Пликъ-плякъ, пликъ-плякъ! выстукивали 
смуглыя пятки по укатаннымъ улицамъ Фран­
цузской Концессш, съ ея роскошными виллами, 
въ заросляхъ рододендроновъ, арековыхъ 
пальмъ и каштановъ.

Беззвучно пролетали мотокары съ евро­
пейцами въ бЪлыхъ тропическихъ шлемахъ. 
ДЪти въ синихъ матроскахъ и въ шапочкахъ 
съ краснымъ помпономъ, подъ наблюдешемъ 
гувернантокъ, чинно шли по панелямъ. На­
встречу катились коляски съ сидевшими въ 
нихъ девушками и дамами, въ бЪлыхъ кру- 
жевныхъ платьяхъ, въ широкихъ соломенныхъ 
шляпахъ, съ белыми раскрытыми зонтиками 
въ рукахъ.

Слышалась красивая французская речь, 
женсюй смЪхъ, веселый восклицашя. На пе- 
рекресткахъ, застывъ въ неподвижной позе, 
стояли полисмэны-тонкинцы, щуплые, малень- 
Kie, cyxie, въ синей французской форме, въ 
огромныхъ плоскихъ шлемахъ, увёнчанныхъ 
медною шишкой.

— Пликъ-плякъ, пликъ-плякъ! сверкали смуг­
лыя пятки.

И въ тактъ этой музыке, смутно шеве­
лился въ мозгу какой-то иной, хорошо знако-
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мый мотивъ, переносивцпй меня отъ действи­
тельности въ другое царство, напоенное дру­
гими, но такими же сладкими ароматами.

Мне представилась почему-то ялтинская 
весна, запахъ розъ и миндальныхъ .деревьевъ, 
раззолоченная солнцемъ фиолетовая вода, ка­
раваны палевыхъ облаковъ, неподвижно стоя- 
щихъ надъ головою. По гурзуфской дороге ле- 
тятъ коляски, кабрюлеты, шарабаны и высо- 
Kie двухколесные брэки. Маленьюя лошадки 
бойко стучатъ копытцами по твердому щебню. 
Навстречу попадаются кавалькады всадниковъ 
и амазонокъ въ лЪтнихъ костюмахъ. Мель- 
каютъ круглыя татарсюя шапочки. БЪлымъ 
цвЪтомъ убрались акацш. Въ кустахъ боя­
рышника и жимолости слышится неугомонный 
щебетъ . . .

Действительность или, вернее, ея темныя 
тени, казались отлетевшими куда-то далеко.

Я переживалъ странное чувство. Такъ 
должно быть чувствуетъ себя человекъ, сор- 
вавшшся въ бездну и уцепивппйся при паде­
жи за случайный кустъ. Внизу, подъ ногами, 
бушуетъ мрачный потокъ. Наверху пылаетъ 
золотистое небо, зовущее къ жизни, къ на- 
слаждешямъ, къ счастью.

Короче сказать, прежняя бодрость, надежды 
и утраченная давно жизнерадостность охватили 
меня съ неожиданной силой. Таинственное 
знакомство забавляло и развлекало.

— Что сулитъ мне сегодняпйй день ?.. Ка- 
юя новыя испыташя готовитъ судьба? . . Я 
приму все съ улыбкой, со смехомъ, съ задо- 
ромъ своихъ тридцати трехъ летъ! . .

Мне не пришлось долго философствовать 
на эту интересную тему, ибо головной рикша, 
свернувъ на улицу Лафайэттъ, остановился у 
воротъ ажурной решетки, окаймлявшей густой 
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тропичесюй садъ. Въ глубинЪ бЪлЪлъ особ­
няка

Старикъ спустился съ колясочки, поло- 
жилъ двЪ серебряныя монеты на ладонь рикши, 
указавъ ему головой на моего возницу.

БЪлый далматскхй догъ въ темныхъ кра- 
пинкахъ по всему тЪлу и, въ догонку за нимъ, 
пара пушистыхъ маленькихъ спашэлей, съ лаемъ 
и визгомъ кинулись изъ глубины ' сада на­
встречу. За ними, легкой походкой, бежала 
дЪвушка въ бЪломъ костюмЪ, съ шелковою 
китайскою косынкою на плечахъ.

— Барбъ! — крикнулъ мой спутникъ. — 
Я привезъ гостя!
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВОСЬМАЯ.

ЗдЪсь происходить третье чудо.
Передо мной стоить дЪвушка, лЪтъ двад­

цати, высокая, хрупкая, тонкая, какъ камы­
шинка, съ матовымъ цвЪтомъ лица, на кото- 
ромъ, какъ звЪзды, горятъ два болыпихъ синихъ 
глаза.

Такихъ глазъ я никогда не видЪлъ. Что-то 
совершенно необычайное, вродЪ зеркала синяго 
водоема, изъ котораго золото солнца излучаетъ 
ярюя брызги.

Легкая, чуть заметная раскосость вЪкъ, 
подъ четко очерченными бровями, придавала 
лицу какое-то особое выражеше. Черные бле­
стяще волосы тугимъ узломъ скручены на за- 
тылкЪ. Маленькая грудь нужными выпукло­
стями приподымалась надъ тканью.

По странной ассоц1ац1и мелькнулъ на мгно­
венье другой образъ:

— Варенька! . .
Въ сознанш пронеслась картина далекаго 

прошлаго . . . Прикамсюй городъ . . . Боль­
шая Дворянская улица . . . Сирени тЪнистаго 
сквера, съ видомъ на рЪчныя, заклубленный 
сизымъ туманомъ дали . . . Варенька-гимна­
зисточка, въ коричневомъ платьицЪ, съ свЪжимъ 
полненькимъ личикомъ, съ длинной косой за 
спиною . . .
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Сходства нЪтъ ни малЪйшаго. Но то же 
любимое имя. Та же прелесть Женскаго оча- 
роважя . . .

Старикъ, съ большой нежностью, поцЪло- 
валъ девушку въ лобъ и представилъ меня. 
Девушка вскинула сишя звёзды, приветливо 
улыбнулась и протянула тонкую ручку.

— Завтракъ готовь, моя крошка?
— Вуй, папа !.. Медоръ !.. Жоржъ-Зандъ!.. 

Пьеръ Лоти ! . . Алле ву-з-анъ ! крикнула она 
на собакъ, съ видомъ, не внушавшимъ особаго 
довЪр1я, обнюхивавшихъ мои грубые башмаки.

Черезъ четверть часа мы сидЪли на террасе 
двухъэтажнаго особняка, окаймленнаго фло­
рою самаго экзотическаго рисунка.

Обеденный столъ, убраный белоснежною 
скатертью и цветами желтаго ириса, серебро 
и хрусталь приборовъ, тонюя кушанья и вино, 
милый старикъ и сидящая напротивъ меня 
чудесная девушка съ синими глазами — со­
здавали иллюз1ю фантастической сказки.

Все благоухало свежестью, чистотой.
Даже прислуживавппй китаецъ-бой Чангъ 

и старая экономка Ли-Фу казались совершенно 
непохожими на своихъ желтыхъ собратьевъ, 
копошащихся, какъ муравьи, на огромныхъ 
муравьиныхъ кучахъ, именуемыхъ кварталами 
китайскаго города.

Въ оживленной беседе текли минуты.
Новая действительность овладела моимъ 

внимашемъ. Переходъ отъ недавняго прошлаго 
былъ такъ рЪзокъ и такъ непонятенъ, какъ не­
понятна была, впрочемъ, вся моя жизнь, под­
нявшая меня когда-то къ самымъ высотамъ для 
того, чтобы впоследствш окунуть въ провалы 
несказанной бездны.

Разговоръ касался разнообразныхъ пред- 
метовъ, перескакивалъ съ темы на тему, съ 
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веселой непринужденностью порхалъ по всЪмъ 
направлешямъ.

Я чувствовалъ себя въ особомъ ударе.
Поощряемый внимашемъ собесЪдниковъ, 

я далъ волю фантазш. Съ оттЪнкомъ грусти 
и горечи, передавалъ картины яркаго прошлаго, 
изъ жизни царской Poccíh. Съ достаточной 
добросовестностью познакомилъ моихъ слуша­
телей съ причинами революцш, эпохой граж­
данской войны, кое-какими личными пережива- 
шями. Наконецъ, широкими, можетъ быть, 
нисколько субъективными, но во всякомъ слу­
чай, художественными мазками и энтуз1азмомъ, 
рисовалъ будущее:

— Poccíh ! . . Страна великаго народа, 
величайшихъ пространствъ, великихъ возмож­
ностей 1 . . Страна загадочная и непонятная ! . . 
Можетъ быть, именно, на ея долю выпадаетъ 
задача сказать MÍpy новое слово ! . . Пусть 
ошибоченъ методъ и ложенъ навязанный путь!.. 
Черезъ велиюя муки, торными, безчисленными 
дорогами, она выйдетъ изъ сумерокъ навстречу 
лучезарному солнцу и обрететъ правду истин­
ную и вечную ! . .

Мое краснореч1е захватило внимаше собе­
седнике въ. .

Моя беседа, несомненно, вызвала инте- 
ресъ.

Но самое интересное произошло вечеромъ, 
когда, простившись съ синеглазою девушкой и 
пожелавъ ей спокойной ночи, старикъ пере- 
шелъ со мной въ кабинетъ.

Утонувъ въ вольтеровскомъ кресле, онъ 
протянулъ мне ящикъ съ сигарами и, съ своей: 
стороны, повелъ разговоръ.

Я припоминаю его во всехъ деталяхъ ...
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ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ.

— Торговый домъ Шатобренъ и Шабо, — 
такъ началъ старикъ, — основанъ тридцать три 
года тому назадъ. Фирма носитъ назваше осно­
вателей, изъ коихъ въ живыхъ существуешь 
Этьенъ-Людовикъ Шабо — вашъ покорный 
слуга, директоръ-распорядитель, председатель 
правлешя и главный акцюнеръ.

— Деятельность предпртяпя заключается въ 
оптовой скупке и перепродаже шелка-сырца 
наиболее крупнымъ люнскимъ шелкопрядиль- 
нямъ. Фирма покоится на прочномъ фунда­
менте. Основной капиталъ составляетъ два съ 
половиной миллюна долларовъ. Оборотный — 
значительно превосходить эту цифру, и въ на­
стоящее время фирма распространила свое 
вл1яше на весь южный Китай.

— Главная контора, тридцать три самостоя- 
тельныхъ отделешя, сто двадцать девять 
агентствъи три испытательныхъ станцш—таковъ 
языкъ цифръ торговаго дома Шатобренъ и 
Шабо.

— Мосье Жанъ, разрешите мне васъ такъ 
называть, вамъ покажется, можетъ быть, стран- 
нымъ это вступлеше?

— Но это только такъ кажется. Я Ком­
мерсантъ и становлюсь сразу на твердую почву. 
Слушайте. Мне нуженъ честный, порядочный,
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добросовестный человекъ, на котораго я могу 
опереться.

„ДовЪр1е, довЪр!е и довЪр1е !“
— Вотъ мой основной принципъ, мой ло- 

зунгъ, моя священная заповёдь.
— Безъ довЪр1я не можетъ быть самостоя- 

тельнаго рЪшен1я. Безъ самостоятельнаго рЪ- 
шешя не можетъ быть столь необходимаго въ 
нашемъ коммерческомъ дЪлЪ размаха. Я против- 
никъ централизацш. Эрго—довЪр1е прежде всего.

Мосье Шабо на минуту остановился, стрях- 
нулъ пепелъ сигары и продолжалъ:

— Случай, встрЪча, знакомство, можетъ 
быть, рука Провидешя — называйте это какъ 
хотите — свелъ меня съ вами. Bbi человекъ 
съ твердыми нравственными принципами, съ 
взглядами точными и устойчивыми.

— Вы думаете, я позабылъ про оставленный 
кемъ-то бумажникъ съ деньгами, который вы 
столь великодушно, сегодня утромъ, пытались 
мне подарить ? . . Хе-хе-хе-хе ! .. Это спосо- 
бенъ сделать не всяк1й !. . Деньги — великое 
искушеше, въ особенности, въ нашъ матер!аль- 
ный и трезвый векъ . . .

— Но кроме того, въ чемъ я успелъ уже до­
статочно убедиться, вы человекъ интеллигент­
ный, прекрасно развитой въ умственномъ от- 
ношеши, владеющей иностранными языками... 
Словомъ, человекъ необходимый для фирмы.

— Итакъ, выражаясь конкретно, я предлагаю 
вамъ должность въ торговомъ доме Шатобренъ 
и Шабо. Спещальную технику вы усвоите 
очень быстро. Это не представляетъ большихъ 
затрудненШ. Дальнейшая практика въ этомъ 
деле разовьетъ ваши коммерчесюя способности.

— Я предлагаю вамъ должность второго сек­
ретаря главной конторы. Въ сущности, вы бу­
дете находиться въ моемъ личномъ распоря- 
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женш. Это дасть вамъ квартиру, столъ и три­
ста долларовъ содержашя въ мЪсяцъ, не счи­
тая экономической премш.

— Если эта сумма представляется вамъ не­
значительной, я готовъ обсудить еще разъ 
этотъ вопросъ и пр1йти къ полюбовному согла- 
шешю. Если же условјн вы находите подходя­
щими, мы можемъ немедленно приступить къ 
заключешю контракта.

— Я спрашиваю васъ, мосье Жанъ: со­
гласны вы или нЪтъ?

Я не вЪрилъ своимъ ушамъ и продолжалъ 
находиться въ недоумЪши.

— Мосье Жанъ, я спрашиваю васъ еще 
разъ : согласны вы или нЪтъ ?

Наконецъ, я очнулся :
— Мосье Шабо, я не знаю какъ васъ бла­

годарить !
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ГЛАВА СОРОКОВАЯ.

Такимъ образомъ,;я занялъ должность вто­
рого секретаря.

МнЪ была отведена комната въ нижнемъ 
этаже виллы. Въ моемъ распоряженш находился 
молодой бой Чангъ. ОбЪдалъ я въ обществе 
патрона и его дочери. Мои обязанности были 
несложны. Онё заключались въ короткомъ 
ежедневномъ докладе и пр!емЪ заграничной 
корреспонденции.

Вотъ и все.
НЪтъ, виноватъ, впрочемъ, не все.
— Мосье Жанъ, я доверяю вамъ Барбъ ! — 

говорилъ съ доброй улыбкой старикъ.
И я сопровождалъ мадемуазель Барбъ въ 

городъ. Ходилъ съ ней по магазинамъ евро- 
пейскихъ кварталовъ и въ универсальный 
Вингъ-Онъ и К0, разбираясь въ ворохе кру- 
жевныхъ и шелковыхъ вышивокъ, въ ослепи­
тельной роскоши бездЪлушекъ и драгоценно­
стей, въ шляпахъ и въ обуви, въ парижской 
парфюмерш и предметахъ маленькаго девичьяго 
хозяйства. Я оказался незаменимымъ советни- 
комъ и девушка, сама обладавшая тонкимъ 
вкусомъ, во всехъ случаяхъ обращалась ко 
мне за содЬйствхемъ. Это доставляло ей удо- 
в0льств1е.

Или же совершалъ съ нею загородный про­
гулки. И въ этихъ случаяхъ я былъ веселымъ, 
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любезнымъ, предупредительнымъ компаньо- 
номъ. Я забавлялъ и развлекалъ девушку сот­
нями самыхъ затЪйливыхъ выдумокъ, познако- 
милъ съ особенностями своеобразнаго китай- 
скаго быта, китайской кулинарш, китайскаго 
театральнаго зрелища. Ввелъ въ кругъ допу- 
стимыхъ интимныхъ подробностей изъ жизни 
огромнаго города, въ которомъ все полно са- 
маго остраго любопытства.

Или же, сидя въ нашемъ роскошномъ саду, 
занималъ беседами на разнообразный темы.

Мадемуазель Барбъ оказалась развитою и 
умною девушкой.

Поэзтя, музыка, живопись, спортъ, классики 
и новейшая литература, даже политика — живо 
интересовали и находили откликъ въ ея душе. 
Я получалъ величайшее наслаждеше отъ обще- 
Н1я съ этой девушкой. Нужно-ли признаваться, 
что физическое влечеше я почувствовалъ съ 
перваго взгляда . . .

Господинъ Этьенъ Шабо и его дочь жили 
чрезвычайно уединенно. Никто ихъ не посЪ- 
щалъ. Въ свою очередь и они избегали вся- 
кихъ знакомствъ. Никто отъ этого не страдалъ, 
ни мой старый патронъ, ни мадемуазель Барбъ, 
ни тЬмъ бол'Ье я,

Обычно, каждый день, после завтрака, къ 
калитке сада подъезжали два рикши. Мы са­
дились въ колясочки и сопровождаемые Медо- 
ромъ, мчались по улицамъ Французской Кон­
цессии, по Рю-Монтобанъ, Паликао и авеню 
Жоффръ, сворачивали на Бэндъ, оттуда по 
Нанкинъ-Роду следовали на ипподромъ Рейсъ- 
Хорзъ, послё чего направлялись въ знаменитый 
Садъ Мандариновъ.
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Къ обЪду, веселые и оживленные, возвра­
щались на Рю Лафайэттъ и остатокъ дня про­
водили за партией въ покеръ, домино или 
въ лаунъ-теннисъ, или же просто въ безконеч- 
ныхъ бесЪдахъ . . .

Но, главнымъ образомъ, въ музыкЪ натура 
молодой дЪвушки проглядывала съ особою 
щедростью. Это было безспорное дароваше, 
яркое, сильное, съ изумительной глубиной и 
изяществомъ передававшее вдохновешя Mipo- 
выхъ корифеевъ.

Отъ Баха и Гайдна къ Мендельсону и Ли­
сту. Отъ Россини и Верди къ французскимъ 
классикамъ — къ Сенъ-Сансу, Масснэ, Делиба. 
Отъ мрачной скандинавской фантазш Грига — 
къ Сибел1усу и пленительному Шопену . . .

Изъ русской музыки предпочтете отдава­
лось Чайковскому. Впрочемъ, можетъ быть по­
тому, что съ прочими композиторами мадемуа­
зель Барбъ была ознакомлена недостаточно.

Это ее огорчало.
Мои же патрютичесюя чувства отъ этого, 

въ сущности, мало страдали.
Ибо лучшей русской музыкой я считаю 

кряканье камскихъ утокъ и курлыканье степ- 
ныхъ журавлей . . .

Такъ текли дни.
Съ каждымъ днемъ отношешя наши стано­

вились все болЪе близкими, болЪе тесными. 
Мосье Шабо не препятствовалъ этому есте­
ственному сближешю. Больше того, наша дружба 
вызывала съ его стороны поощрительную 
улыбку.

Я находился во власти какого-то опьяняю- 
щаго дурмана.
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Я чувствовалъ, что въ самомъ близком* 
будущем* должно что-то произойти, после 
чего мои отношетя къ Барб* получатъ опре­
деленность и ясность. Девушка отвечала под­
купающею взаимностью.

Что именно произойдет* и когда — я не 
знал*.

Но чувствовалъ, что обжегся на всю 
жизнь . . .
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ГЛАВА СОРОКЪ ПЕРВАЯ.

Былъ ясный майсктй безтрепетный день.
Склонившись надъ грудою писемъ, я раз- 

биралъ полученную корреспонденцтю. Запра- 
шивалъ Буэносъ-Айресъ. Александртя перево­
дила, въ счетъ полученной партш, крупный 
чекъ въ англтйскихъ фунтахъ. Экстренный за- 
казъ изъ Атона, на четыре тысячи кило, занялъ, 
въ особенности, мое внимаше:

— Какъ безконечно правъ мой патронъ, 
требуя отъ сотрудниковъ самостоятельныхъ и 
быстрыхъ рЪшешй! . . Вотъ, хотя бы въ 
данномъ случае! . . Съ полной ответствен­
ностью я принимаю на себя всЬ четыре ты­
сячи кило, д^лаю мгновенную справку и не­
медленно даю телеграфный ответь . . . Разъ, 
два — и готово! . .

Я потянулся за бланкомъ.
Въ это мгновенье, словно лучъ ворвался 

въ открытое настежь окно, и знакомый голосъ 
окликнулъ:

— Прэнсъ Россиньоль!
Это — шутливая кличка, которою зоветъ 

меня Барбъ.
Я оторвался оть корреспонденции и экстрен­

ный заказъ изъ Атона, остался безъ разрешентя.
— Къ вашимъ услугамъ, мадемуазель ?
Я вышелъ изъ комнаты и мы направились 

въ садъ . . .
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Въ самомъ углу, гдЪ цЪдили пурпуръ крас­
ные маки, а черножелтыя орхидеи разносили 
свой чувственный ароматъ, рядомъ съ мра- 
морнымъ памятникомъ, стояла скамейка. Фон- 
танъ пЪлъ нужный ноктюрнъ.

Сквозь листву арековыхъ пальмъ и бам­
бука, сверкала поверхность небольшого пруда, 
съ желтыми лил1ями, съ золотыми китайскими 
рыбками, съ розовыми фламинго, неподвижно 
стоявшими, въ своей обычной позе, на одной 
ноге.

Фламинго — что-то среднее между цаплей 
и чибисомъ. Но онъ не кричитъ, какъ послЪ- 
днхй : „Чьи вы ? . . Чьи вы ? . Русскш языкъ 
ему незнакомъ. Временами онъ болбочетъ 
совсЪмъ непонятное на китайскомъ нарЪчш, 
а обыкновенно молчитъ.

Въ саду было тихо и жарко. Шумы города 
сюда совершенно не долетали и уголокъ этотъ, 
зароышй буйной растительностью, перевитый 
Л1анами, напоминалъ настоящую джунглю, 
полную дикой поэзш . . .

Последнее время Барбъ находилась подъ 
вл1яшемъ романтическаго Мюссе. Я отдавалъ 
предпочтете утонченной и болезненно-острой 
символистике Шарля Бодлера, выраженной такъ 
ярко въ его „Цвётахъ Зла“. Произведешя зна- 
менитаго метра будили во мне созвучныя 
струны и я декламировалъ ихъ съ исключи- 
тельнымъ наслаждешемъ :

„О, вечеръ сладостный, всЬхъ преступленш другъ ! 
Таясь, онъ близится, какъ сообщникъ. Вокругъ, 
Смыкаеть тихо ночь и завЪсы и двери, 
И люди, торопясь, становятся, какъ звЪри . .·“

Мы сидели рядомъ, такъ близко другъ къ 
другу, что черезъ ткань платья я чувствовалъ 
молодое, упругое тело соседки.
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Было томительно жарко. Въ клумбахъ пе­
стрели цвЪты. Алыя розы, черные и золотые 
тюльпаны, ярюе, красочные, горЪли на солнце 
кровавыми каплями. Орхидеи разносили оду­
ряющей запахъ. Въ пруде убаюкивающе жур­
чала вода. Собаки, въ истоме, лежали у нашихъ 
ногъ, на траве.

Мы сидЪли часъ, можетъ быть, больше.
Кто считаетъ эти пленительный минуты? Раз- 

говоръ нашъ неожиданно замолкалъ. Въ эти 
мгновенья, Медоръ приподымалъ свою тяжелую 
морду и гляделъ на насъ вопросительно.

Совершенно непроизвольно я взялъ де­
вушку за руку.

Ея головка, въ венце душистыхъ волосъ, 
скользнула по моему плечу. Наши губы встре­
тились и застыли.

— О, мой любимый !
Наступило продолжительное молчаше.
Медоръ снова приподнялъ морду, огляделъ 

насъ сочувственнымъ взоромъ и, съ . большой 
деликатностью, отвернулся . . .
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ГЛАВА СОРОКЪ ВТОРАЯ.

Подъ тропиками все происходить молше- 
носно.

И любовная драма развивается здЪсь со­
вершенно инымъ порядкомъ, нежели подъ дру­
гими широтами.

На шестой день знакомства мы обменя­
лись первымъ, взаимно сорваннымъ поцЪлуемъ.

На седьмой — Барбъ стала моей . . .
Я не буду передавать подробностей этого 

упоительнаго безумия.
Прежде всего потому, что не только я, но 

самый изысканный художникъ слова не оты- 
щетъ на своей палитрЪ требуемыхъ красокъ. 
Ни одинъ музыкантъ, самый гешальный и пла­
менный, не воплотить въ звуки эту божест­
венную симфонпо 1 . .

Барбъ отдалась мнЪ безъ малЪйшаго 
сопротивлешя, съ нЪжною и покорною лаской. 
Тутъ же, въ саду, подлЪ пруда, вътотъ задум­
чивый часъ, когда дремлютъ высоюя пальмы, 
а флейты цикадъ ведутъ за собой весь ор- 
кестръ тропической ночи.

Это была поэма, не имеющая назвашя!
Эта ночь послужила началомъ для мно- 

гихъ такихъ же ночей, то бурныхъ, то нЪжныхъ, 
то изступленно-страстныхъ, то наполненныхъ 
тихимъ очаровашемъ и безотчетною грустью.
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БсЪ уголки огромнаго парка и номеръ 
„Первоклассной русской гостиницы“ на Бэбб- 
лингъ-РодЪ, задумчивый Садъ Мандариновъ, 
съ его идиллическимъ озеромъ, и конура чай- 
наго домика возле городскихъ боенъ, наконецъ, 
храмъ Будды, на большой нанкинской дороге 
— все это, такъ или иначе, служило алтаремъ 
для нашихъ самозабвенныхъ священнодЬйствШ...

И все сильней и сильней овладевала на- 
шимъ тЬломъ ъЪчно несытая и неутолимая 
страсть. Мимолетно брошенный взглядъ за 
обЪдомъ зажигалъ кровь. МалЪйшее прикосно- 
веше будило желашя.

Это было обаяше несказанной любви, съ 
каждымъ днемъ, съ каждымъ часомъ, расцве­
тавшей новыми красками, пылавшей невидан­
ными огнями !..

Доводы разума исчезли безследно.
Сознаше преступности моего поведешя 

меня не тревожило. Я люблю и любимъ. 
Этого достаточно, чтобы оправдать все мои 
дЬйсевхя :

„О, вечеръ сладостный, всЪхъ преступленш другъ !"

Однако, были минуты трезваго просвет- 
лен1я, когда я отдавалъ себе отчетъ въ про- 
исшедшемъ. Въ этихъ случаяхъ, я предлагалъ 
Барбъ закрепить нашу тайную связь офищаль- 
нымъ бракомъ.

Къ крайнему изумлению, Барбъ не считала 
это необходимыми Можетъ быть, именно въ 
тайне, она находила особое очароваше?

Все можетъ быть.
— Шери, не надо этого делать !.. Я 

умоляю тебя, не надо ! . . Потомъ, потомъ !..
Она бледнела и еще сильнее сжимала меня 

въ объят1яхъ . . .
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ГЛАВА СОРОКЪ ТРЕТЬЯ.

У Шопенгауэра, въ его „МетафизикЪ“, есть 
парадоксальный мысли.

Въ его философской концепции, любовь объ­
ясняется оригинальнымъ образомъ. Любовь — 
это не есть взаимное тяготЪже двухъ инди- 
видуумовъ, проистекающее, преимущественно, 
изъ побуждены эстетическаго свойства, взаим- 
ныхъ симпапй, общности вкусовъ и взглядовъ, 
созвучјл двухъ родственныхъ душъ.

По его мнЪн1Ю, эстетическое начало не 
имЪетъ здЪсь доминирующаго значешя. Иначе, 
какъ объяснить любовь и порою самую безум­
ную страсть красавицы-женщины къ физиче­
скому и даже нравственному уроду, или наобо- 
ротъ ?

Философъ предлагаетъ свое объяснеше, ко­
торое отводитъ главную роль таинственному 
физюлогическому процессу. Тому процессу, 
который при одной встрЪчЪ двухъ взоровъ, 
совершенно случайныхъ, еще незнакомыхъ 
другъ другу, пробуждаетъ въ душЪ стих1йное 
чувство, вспыхивающее, какъ бурный огонь.

Источникомъ этого могучаго взаимнаго 
тяготЬшя, по мнЪн1ю философа, является „ге- 
Н1й породы“, таящ1йся въ скрытомъ видЪ въ 
человЪческомъ органиэмЪ, властно подающдй 
свой голосъ, требующ1й сл1яшя, для зарождешя 
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къ реальной жизни, въ самой гармонической 
завершенности.

Это философское толковаше все чаще и 
чаще приходитъ мне въ голову.

Некоторые отрывки я цитирую на память:
„Любовь — неудержимый инстинкта, могучее, 

стихшное влечеше къ продолжетю рода. Влюблен­
ный не имЪета себЬ равнаго по безумно въ идеали- 
эац1и любимагр существа. А между тЬмъ, все это 
„военная хитрость“ ген1я рода, въ рукахъ котораго 
любовь является слЪпымъ оруд1емъ и игрушкой“.
Или напримЪръ:

„Наслаждеше не реально, положительно лишь 
страдаше".
А вотъ еще:

„Женщина — главная виновница зла въ MÍpfe. 
Ибо черезъ нее приходитъ постоянно новое и новее 
утверждеше воли къ жизни“.

Я не согласенъ съ некоторыми выводами 
философа.

По моему мнЪшю, женщина — источникъ 
радости и добра.

Въ какую безотрадную и тоскливую пусты­
ню превратился бы м!ръ, лишивппйся вдругъ 
своихъ лучшихъ цвЪтовъ, въ лице женщинъ ?..

Я анализирую свое чувство.
Месяцъ тому назадъ, при первой встрече 

съ Барбъ, въ то самое мгновенье, когда мой 
взоръ впервые остановился и потонулъ въ си­
ней пучине никогда невиданныхъ глазъ, я ис- 
пыталъ странное ощущеше:

— Это мой рокъ!
Такова была первая мысль, озарившая, 

какъ молн1я, мой разсудокъ.
Да, это рокъ, могучШ, неотвратимый! . .
Ныне онъ овладелъ мною съ неслыханной 

силой . . . Онъ держитъ меня въ стихШномъ, 
цЬпкомъ и, одновременно, въ сладкомъ плену ... 
И я чувствую, что не только эстетическое оча- 
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poBaHie, но, действительно, нЪчто, еще болЪе 
властное, наполняетъ мое существо.

Въ этомъ отношеши, философъ правъ.
Все забыто и все принесено въ жертву 

этому чувству.
Барбъ, моя чистая, непорочная Барбъ, мое 

единственное сокровище, которое принадлежитъ 
теперь мнЪ до послЪдняго атома души и тЪла !..

Въ ней воплощенъ для меня весь М1ръ!. .
Въ ней весь смыслъ моего существовашя ! . .

Могъ-ли я думать, что пройдетъ одинъ 
только день — и моя волшебная сказка бу деть 
разрушена до основашя ?

Могъ-ли я, съ трагическою насмешкой, 
сознаться въ непогрешимости общаго вывода 
стараго философа-пессимиста:

— Женщина — это зло !
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ГЛАВА СОРОКЪ ЧЕТВЕРТАЯ.

Двадцать четвертаго 1юня — день моего 
Ангела.

Это было вчера.
Въ этотъ знаменательный день произошло 

собыпе, которое, въ полномъ значенш слова, 
должно быть названо роковымъ.

Другого назвашя ему нЪтъ . . .
Я человЪкъ уравновешенный, не склонный 

къ колебашямъ, сомнЪшямъ и безполезному 
.сЬтовашю. То, что произошло — не вернуть.

Я делаю логическш выводъ и приступаю 
къ соответственному рЪшешю . . .

Итакъ, знаменательный день моего Ангела, 
уже съ утра, носилъ характеръ известной торже­
ственности.

Вместо обычнаго завтрака былъ раншй 
обедъ.

Столъ утопалъ въ цветахъ. Цветами была 
декорирована вся терраса. Мосье Шабо по­
явился въ щегольскомъ фраке съ белымъ гал- 
стукомъ, съ розеткой Почетнаго Легюна. Эта 
награда была ему дарована за выдаюцряся за­
слуги на почве отечественной промышленности.

Барбъ была восхитительна.
Легкое белое платье, последней парижской 

модели, окружало ея тоненькую фигурку об- 
лакомъ полупрозрачнаго газа. Въ меру выре- 

148



занный корсажъ придавалъ формамъ исключи* 
тельное очароваше. Пучокъ алой гвоздики, кра- 
сочнымъ пятномъ, дополнялъ общ1й рисунокъ, 
выдержанный съ свойственнымъ вкусомъ.

ОбЪдъ прошелъ оживленно и весело.
Когда подали въ серебряномъ ведрЪ 

замороженное шампанское и разлили вино 
по бокаламъ, мосье Этьенъ приподнялся и 
произнесъ тостъ :

— Милостивыя государыни и государи!
Онъ началъ съ этой официальной фразы, 

во множественномъ числЪ, не взирая на то, 
что за столомъ сидЪл'и только я и Барбъ.

— Фирма Шатобренъ и Шабо, мЪсяцъ 
тому назадъ, прюбрЪла новаго члена семьи. За 
этотъ короткш промежутокъ времени, второй 
секретарь главной конторы вполнЪ оправдалъ 
наше довЪр1ё, основной принципъ торговаго 
дома, благодаря которому послЪдшй упрочилъ 
свое вл1ян1е на всемъ пространстве страны. Я 
буду кратокъ. Въ этотъ торжественный день, 
фирма Шатобренъ и Шабо уполномачиваетъ 
меня, главнаго директора и председателя пра- 
влешя, выразить новому сочлену свои лучппя 
чувства. Прэнсъ Жанъ де Бектабековъ, отъ 
лица фирмы Шатобренъ и Шабо и отъ своего 
собственнаго, я пью за ваше здоровье!“

Барбъ захлопала въ ладоши. Мосье Этьенъ 
опорожнилъ бокалъ. Я, въ свою очередь, при­
поднялся и сказалъ нисколько простыхъ, но 
искреннихъ словъ.

За дессертомъ меня ожидали подарки.
Патронъ поднесъ мнЪ роскошный бюваръ 

изъ крокодиловой кожи, съ серебряной датой 
и иницталами.

Барбъ, моя прелестная Барбъ, съ лукавой 
улыбкой, которая такъ шла къ ея разрумянив­
шемуся личику, подарила мнЪ золотой порт- 
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сигаръ съ двуглавымъ орломъ, исполненнымъ 
маленькими брилл1антиками :

— Мосье Жанъ, примите это на память !.. 
Это будетъ напоминать вамъ вашу прежнюю 
дорогую Pocciio ! . .

Потомъ засмеялась и добавила:
— Прэнсъ Россиньоль, за это вы испол­

ните мое желаше! . . Са ира?
Я, въ свою очередь, разсмЪялся:
— Парфетманъ! . . Ваше желаше, маде­

муазель, для меня священно ! . .
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ГЛАВА СОРОКЪ ПЯТАЯ.

Въ тотъ же вечеръ, улучивъ минуту, когда 
мы остались вдвоемъ, Барбъ подошла и ска­
зала :

— Милый, ты придешь ко мнЪ !
Я улыбнулся, пытаясь отговорить ее отъ 

этой сумасбродной затЪи, отъ этой странной 
фантазш, которая неожиданно пришла въ ея ма­
ленькую головку.

Въ самомъ дЪлЪ, это было рискованное 
предпр1ятте.

Рядомъ со спальнею Барбъ находилась 
спальня патрона. Мосье Этьенъ страдалъ, кромЪ 
того, постоянной безсонницей. Съ другой 
стороны была расположена комната старой 
Ли-Фу.

Мои уговоры были напрасны.
Это было ея желаше. Это было то обЪ- 

щаше, которое она вырвала у меня после тор- 
жественнаго обЪда. Барбъ обладала независи­
мою натурой. ПротиворЪч1я ее раздражали :

— Ты придешь !.. Ты придешь непре­
менно! . .. Я буду тебя ожидать! . .

Я вынужденъ былъ покориться . . .
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Въ Южномъ Китай, какъ и во многихъ 
другихъ странахъ съ жаркимъ климатомъ, по­
стройки носятъ особый характеръ. Домъ окайм- 
ленъ со всйхъ сторонъ широкой терассой, об­
разующей родъ каркаса. Это защищаетъ вну- 
тренше покои отъ невыносимаго зноя.

Ровно въ полночь, въ условленный часъ, я 
вышелъ изъ своей комнаты въ садъ. При по­
мощи лйстницы я взобрался на верхшй бал- 
конъ. Окно было отворено. Двй маленьюя 
душистыя ручки обхватили меня за шею и 
привлекли къ себй. Черезъ минуту, я нахо­
дился въ спальнй моей возлюбленной.

Барбъ улыбалась и шаловливо грозила мнй 
пальцемъ. Иногда, съ таинственнымъ видомъ, она 
прикладывала палецъ къ губамъ, прислушива­
лась къ звукамъ и кидала сдавленнымъ шопо- 
томъ :

— Тсссъ ! . . Тсссъ ! . .
Въ одномъ углу, накрытая тонкимъ шелко- 

вымъ одйяломъ, бйлйла кровать. Въ другомъ— 
стоялъ круглый низенькш столикъ, съ электри­
ческой лампочкой подъ розовымъ абажуромъ, 
съ свежими, недавно полученными иллюстри­
рованными журналами, съ маленькимъ дымя­
щимся чайникомъ, двумя фарфоровыми чашеч­
ками, съ хрустальною вазой, наполненной ман- 
густанами и сладкимъ печеньемъ.

Тутъ же, примкнутая къ стйнй, стояла ни­
зенькая китайская кушетка, алаго шелка, съ 
вышитымъ золотыми нитками дракономъ . . .

О, какъ ясно встаютъ въ сознанш вей по­
дробности этой роковой ночи, вся обстановка 
и вей детали, начиная съ лампочки подъ розо­
вымъ абажуромъ, кончая „Пйсней Билитисъ“, 
которою встрйтила меня Барбъ!

152



Остановившись посреди комнаты, принявъ 
театральную позу, съ вытянутою по направле­
нно ко мнЪ рукой, она стала тихонько импро­
визировать :

„У меня ихъ было четыре . . . Первый, каждый 
часъ дарилъ мнЬ подарки . . . Онъ даже продалъ 
свою мельницу, чтобы купить мнЪ запястье, которое 
звякало, когда я плясала . . . Но онъ былъ не тоть, 
кого я любила ! .

„Второй написалъ въ мою честь тридцать элегш, 
дошедшихъ даже до Рима, въ которыхъ говорилось, 
что мои очи, какъ утреншя зори, а мои косы, какъ 
пологъ ночи . . . Но и онъ былъ не тотъ, кого я 
любила ! .

„Третш былъ такъ прекрасенъ, что его родная 
сестра удавилась собственною косою, изъ боязни 
въ него влюбиться . . . Онъ день и ночь стоялъ у 
порога и просилъ меня сказать одно слово : „приди!“... 
Но я молчала, потому что онъ былъ тоже не тотъ, 
кого я любила ! . .“

„Ты же не былъ красивъ, ты не говорилъ мнЪ 
про очи и про зори . . . Но когда на праздник^ 
Адониса я бросила тебЪ въ лицо гвоздику, ты остался 
равнодушенъ . . . Ты былъ тотъ, кого я любила !..“

Барбъ обвила мою шею и прижалась къ 
губамъ своимъ особымъ, затемняющимъ мозгъ, 
поцЪлуемъ:

— Милый ! . . Любимый ! . .
Я улыбнулся . . . Кровь кинулась въ го­

лову и, въ свою очередь, я прижалъ Барбъ къ 
себ-Ь.

Я скинулъ съ нея капотъ—этотъ костюмъ, 
созданный спец1ально для грЪхонадешя, и поса- 
дилъ на колЪни.

Снялъ маленьюя золоченыя туфельки. По- 
томъ, отстегнувъ подвязки, стянулъ дрожащими 
пальцами тоненьюе тЪлеснаго цвЪта чулки.

Когда она осталась въ одной сорочкЪ, бы- 
стрымъ движешемъ сбросилъ тесемки съ 
плечъ.
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Въ следующее мгновеше, сидя на той же 
кушеткЪ, вышитой золотымъ шелкомъ, я сжи­
мал ъ Барбъ въ объят1яхъ, совсЪмъ обнаженною, 
готовый потерять сознаше отъ аромата жен- 
скаго тЬла, отъ душистыхъ волосъ, отъ клоко­
чущей страсти . . .

— О, мой возлюбленный ! .. Бери меня !..
Дверь неожиданно распахнулась.
На порогЬ стоялъ патронъ, мосье Этьенъ 

Шабо ...
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ГЛАВА СОРОКЪ ШЕСТАЯ.

Всю ночь я не спалъ, обдумывая на вей 
лады создавшееся положеше.

Я проклиналъ свою слабость, свою неосто­
рожность, свое преступное легкомысл!е . . . 
Какъ можно было быть такимъ опромет- 
чивымъ I . . Зачймъ, съ такой неоправдываемой 
легкостью, я подчинился капризу Барбъ ! . .

— „Довйр1е, дов-kpie и довйр1е — вотъ мой 
священный принципъ!"

Эта фраза господина Этьена сверлила мой 
мозгъ, какъ желйзо . . . Нечего сказать — 
довйрхе ! . .

Я сгоралъ отъ стыда и не представлялъ 
себй, какъ покажусь теперь на глаза моему 
благодетелю ? . . Что я скажу въ свое оправ- 
даше? . . Какими мйрами искуплю престу- 
плеше? . .

На мгновенье мелькнула мысль скрыться.
Тихо, безшумно выйти на улицу и, черезъ 

минуту, безслйдно раствориться въ толпй.
Но эта малодушная мысль исчезла такъ же 

быстро, какъ родилась.
— Я встрйчу опасность лицомъ къ лицу!.. 

Я не унижусь до бйгства! . . Лейтенантъ 
Бектабековъ, потрудитесь держать отвйтъ! . .

Съ другой стороны, если стать въ роль 
собственнаго защитника, раз зй, въ этомъ случай,
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нельзя отыскать смягчающихъ вину обстоя- 
тельствъ ? Они несомненно имеются и въ коли­
честве более чемъ достаточномъ. ,

Во первыхъ, я люблю Барбъ.
Люблю горячо, искренно, до самозабвешя, 

готовый хоть сейчасъ связать себя съ нею на 
всю жизнь.

Во вторыхъ я любимъ и, смею думать, 
такъ же сильно и глубоко. Это чувство меня 
не обманываете. Я вижу его и осязаю въ каж- 
домъ взгляде, въ каждомъ слове, въ каждой 
ласке моей возлюбленной . . .

Настала пора обнаружить тайну нашей 
любви.

Рано или поздно она была бы обнаружена. 
Можете быть, все даже вышло къ лучшему?

Я любимъ и люблю.
Господинъ Этьенъ оказываете мне знаки 

отцовскаго благоволешя.
По отношешю къ нему я испытываю 

чувства глубокой преданности и благодар­
ности.

Ничего не можете быть логичней и проще, 
какъ, не откладывая дела ни на одинъ день, ни 
на одинъ часъ, попросить офищальнымъ обра- 
зомъ руки его дочери. Я буду примернымъ 
зятемъ и, можно-ли сомневаться, сдёлаю счаст­
ливою Барбъ.

Вотъ единственный и самый разумный вы- 
ходъ.

Наконецъ, не содЬйствовалъ-ли самъ го­
сподинъ Этьенъ нашему сближешю ? Не поощ- 
рялъ-ли онъ самъ наши прогулки, наши поездки, 
наши продолжительный бесёды наедине?

Пусть все основано на доверш, какъ по­
стоянно выражается мрЙ патронъ, но не сле­
довало закрывать глаза на то искушеше, ко- 
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торому подвергается молодой человЪкъ въ 
обществ^ очаровательной дЪвушки.

Любовь слЪпа и не признаетъ ни до- 
водовъ разума, ни требовашй закона и долга.

Все это звучало, по моему мнЪшю, вЪско 
и убедительно.

Но долженъ сознаться, когда черезъ часъ 
я постучался въ кабинетъ господина Шабо, 
сердце мое учащенно билось.

Въ эту минуту, я готовъ былъ провалиться 
сквозь землю . . .
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ГЛАВА СОРОКЪ СЕДЬМАЯ.

Мосье Этьенъ чувствовалъ себя нездоро- 
вымъ и не поЪхалъ, какъ обычно, въ контору.

Въ длинномъ шелковомъ халате, цвёта 
майской зелени, онъ сидЪлъ за своимъ боль* 
шимъ письменнымъ столомъ и писалъ.

— Э бьенъ, монъами! . . Каюя новости?
Онъ произнесъ эту фразу своимъ обычнымъ 

спокойнымъ голосомъ и, къ моему изумленно, 
встрЪтилъ меня самой приветливою улыбкой. 
ЗатЪмъ, какъ обычно, предложивъ сЪсть, про- 
тянулъ ящикъ съ сигарами, тЬми чудесными 
„Флора дель Амазонасъ Филосъ“, которыми 
былъ вправЪ гордиться.

Но на этотъ разъ я отказался и продол- 
жалъ стоять.

Я ожидалъ бурнаго объяснешя, тяжелыхъ, 
презрительныхъ словъ, знаковъ негодовашя.

Ничего этого не было.
Патронъ продолжалъ скрипеть перомъ по 

бумаге, время отъ времени затягиваясь сига­
рой и выпуская клубъ душистаго дыма. Вместе 
съ темъ, онъ бросалъ каюя-то фразы о коле- 
бан1и цЪнъ на шелкъ-сырецъ, о страховке при­
бывающей партш, о предстоящемъ заседаши 
акцюнеровъ.

— Фирма Шатобренъ и Шабо не можетъ 
оставаться безучастной къ дальнейшему сни- 
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женпо цЪнъ 1 . . Необходимо принять меры!.. 
Ближайшее засЬдаже выяснитъ этотъ во- 
просъ! . .

Я продолжалъ недоумевать.
Что это — шутка, вызовъ или, можетъ 

быть, маскировка истинныхъ чувствъ, за кото­
рыми кроется строго обдуманное намЪреше ?

— МЪры должны быть приняты въ сроч- 
номъ порядке ! — продолжалъ мосье Шабо. 
Дивидендъ можетъ упасть ниже нормы!. . Это 
недопустимо ! . . Дефицитъ можетъ оказаться 
болЪе значительнымъ, нежели показанъ въ по- 
лугодичномъ балансЪ!

— Въ самомъ деле, дефицитъ можетъ ока­
заться значительнымъ! — мелькнуло въ уме 
показавшееся мне подходящимъ сравнете..

Поведете патрона было невыносимо.
О, какъ я ожидалъ отъ него въ эту минуту 

хотя бы малейшаго признака негодовашя, раз- 
дражетя, гнева! . .

Но патронъ продолжалъ темъ же спокой- 
нымъ тономъ : '

— Фирма Шатобренъ и Шабо найдетъ 
выходъ изъ положетя ! . . Кредитъ не будетъ 
нарушенъ! . , Въ крайнемъ случае, въ случае 
продолжетя гражданской войны, фирма будетъ 
принуждена объявить моратор1й!..

Собравшись съ духомъ, я решилъ действо­
вать самъ.

— Прошу извинетя, господинъ Шабо! . . 
Я прибылъ къ вамъ по другому, более важному 
делу!

Патронъ, съ удивлешемъ, взглянулъ на меня 
сквозь очки:

— Более важному делу ? . . Но, мой другъ, 
нЪтъ ничего более важнаго, нежели сведете 
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баланса съ активомъ . . . Они хотятъ насъ 
убить конкуренщей ! . . Хе-хе-хе-хе ’ . . На- 
дЬюсь, мой другъ, мы выдержимъ этотъ ударъ ?.. 
Впрочемъ, я слушаю!

И отложивъ въ сторону автоматическое 
перо, господинъ Шабо откинулся на спинку 
кресла и затянулся сигарой . . .
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ГЛАВА СОРОКЪ ВОСЬМАЯ.

Я началъ такъ :
— Мосье Шабо !... То, что случилось 

вчера, не должно внушать вамъ никакихъ опа­
сений . . . Клянусь вамъ своею честью! . . . 
Я человЪкъ откровенный !... Я люблю ва­
шу дочь . . . Мадемуазель Барбъ любитъ ме­
ня .. . Я прошу офиц1ально ея руки! . .

И я замолчалъ, остановивъ взоръ на ку­
сочке пепла, упавшаго съ сигары на пестрый 
китайсюй коверъ.

Я молчалъ, ожидая, въ полномъ самообла- 
данш, рЪшешя своей участи. Я не сомневался 
въ благопр1ятномъ исходе дЪла, отъ котораго 
зависело счастье всей моей жизни. Но я ис- 
пытывалъ все же некоторое смущеше. Пове­
дете патрона изумляло меня въ необычайной 
степени.

А сердце мое билось, словно подстрелен­
ная птица. Точь въ точь, какъ тогда, въ зо­
лотые дни детства, когда съ ружьемъ въ руке, 
съ рыжимъ Ральфомъ, застывшимъ на стойке, 
я ожидалъ взлета кряковыхъ утокъ. Или 
когда, много позднее, во славу м1ровой рево­
люции, поджигалъ красную китайскую джонку:

— Тукъ-тукъ-тукъ-тукъ ! . .
Знакомый смёшокъ заставилъ поднять 

глаза.
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Патронъ тихо смеялся, закутавшись въ 
облакЪ дыма. Потомъ замолкъ, побарабанилъ 
пальцами по столу и, глядя куда-то въ сторо­
ну, медленно произнесъ :

— Мосье Жанъ, къ сожалЪжю это невоз­
можно !

Его отвЪтъ быль для меня неожиданъ.
На минуту онъ повергъ меня въ оцЬ- 

пенЪше.
Но самообладаше меня не покинуло. Съ 

удвоенной силой, приливъ которой я ощущалъ 
при каждомъ препятствш, съ настойчивостью, 
которая неоднократно выручала меня изъ со­
вершенно, казалось, безвыходныхъ положений, 
я обрушился на господина Этьена.

Смущеше мое пропало.
Образъ любимой Барбъ, ея горячее, тре­

пещущее подъ моими ласками тЪло, ея тума­
ня Щ1е сознаше поцЪлуи, придали моимъ сло- 
вамъ необычайную мощь :

— Господинъ Шабо, съ этимъ не шу- 
тятъ! . . Я повторяю вамъ, что люблю ма­
демуазель Барбъ! . . Фактически я уже ея 
мужъ !.. Я люблю и любимъ !.. И вЪрьте, 
что никакая сила не разлучитъ меня съ ней . . .

Патронъ спокойно выслушалъ мои слова, 
выпустилъ дымъ, снова побарабанилъ пальцами 
и медленно, съ разстановкой, сказалъ:

— Шеръ ами !.. Къ сожалЪшю, это все- 
таки невозможно! . . Увы! . . Невозможно 
по той причин^, что Барбъ — моя жена! . .
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ГЛАВА СОРОКЪ ДЕВЯТАЯ.

Ядро съ крейсера перваго ранга „Аврора“, 
ударившее въ Зимшй дворецъ, не произвело 
на Poccito того впечатлЪшя, какое произвели 
на меня слова господина Шабо.

Что я слышу?
Барбъ—жена господина Шабо?..
Моя любовь, моя благоуханная Барбъ, де­

вушка съ синими глазами—жена этого дряхла- 
го старика?..

Это недопустимое предположеше!..
Это кощунство!..
Старикъ спятилъ съ ума или же я лишил­

ся разсудка, заболЪлъ горячечнымъ бредомъ, 
можетъ быть—умеръ?..

Но— „cogito ergo sum“... На чердакЪ у 
меня, кажется, все въ порядкЪ... Если старикъ 
не сошелъ съ ума, я потребую немедленно 
разъяснешй!.. Слышите, господинъ Шабо?

Неожиданная слабость въ ногахъ застави­
ла меня пошатнуться.

Я упалъ въ кресло и закрылъ лицо рука­
ми. Молчаше казалось мнЪ безконечнымъ.

И потемнЪло все, какъ темнЪетъ степь пе- 
редъ бурей...

— Прэнсъ Бектабековъ!—раздались въ ти­
ши нЪ слова, отдававппяся въ моей душЪ по- 
хороннымъ звономъ.—Вы посвятили меня въ 
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HCTopiio своей жизни... Вы, съ благороднымъ 
достоинствомъ, которое дЪлаетъ вамъ честь, 
признались мнЪ въ любви къ Барбъ... Настало 
время посвятить васъ, въ свою очередь, въ 
взаимоотношешя, который повидимому, пред­
ставлялись вамъ до сихъ поръ въ ненадлежа- 
щемъ св^тЪ... ОтнынЪ все будетъ вамъ ясно, 
мой милый другъ...

Я продолжалъ лежать въ креслЪ, съ за- 
крытымъ руками лицомъ, убитый, раздавлен­
ный страшнымъ признашемъ, полный стыда и 
неописуемаго смущешя, не смЪя открыть 
своихъ глазъ, не будучи въ состоянш разо­
браться во всемъ происшедшемъ.

— Барбъ—жена господина Шабо!..
Барбъ, дарившая меня пылкими ласками 

въ теченш цЪлаго месяца!..
Барбъ—мое единственное сокровище на 

этой трижды грЪшной землЪ!..
Но почему она мнЪ ответила такой бур­

ной взаимностью?.. Почему ввела въ заблуж- 
деше?.. Почему не призналась мнЪ сразу въ 
этой неимЪющей назвашя драмЪ?..

Почему, почему?..
Да, теперь я начинаю понимать смыслъ 

ея словъ:
— Шери, не надо этого дЪлать!.. Я умо­

ляю тебя, не надо!.. Потомъ, потомъ!..
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ГЛАВА ПЯТИДЕСЯТАЯ.

— Итакъ, я посвящу васъ во всЪ обсто­
ятельства дЪла! началъ разсказъ господинъ 
Шабо, тЪмъ самымъ тономъ, которымъ дЬлалъ 
обычно докладъ на собрашяхъ акцюнеровъ.

— Многое вамъ известно и мнЪ придется 
лишь приподнять завЪсу надъ кое-какими 
деталями.

— Мосье Жанъ, слушайте же внимательно...
Старикъ откашлялся.
— Мой уважаемый компаньонъ, господинъ 

Вивьенъ-Поль-Мари де Шатобренъ, скончался 
какъ вамъ известно, десять лЪтъ тому назадъ. 
Его дочь Барбъ—она его дочь—которой къ 
тому времени исполнилось четырнадцать лЪтъ, 
продолжала получать воспиташе въ Сентъ- 
Антуанскомъ колледжЪ, подъ руководствомъ 
достопочтенной сестры Вероники.

Согласно завЪщантя, я сталъ опекуномъ 
бЪдной сиротки.

Я опекалъ ее съ отеческою нежностью, 
перенеся на нее всю любовь, все внимаше, 
всЬ заботы стараго холостяка, всегда отличав- 
шагося пристраст1емъ къ дЪтямъ. Окончивъ 
колледжъ, Барбъ поселилась со мной. Я окру- 
жилъ ее отеческою лаской. Она отвечала мнЪ 
тЪмъ же. Ея судьба стала моей судьбой.

Такъ текли дни.
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Вы не могли не заметить, что при всЪхъ 
своихъ ‘физическихъ совершенствах!·, Барбъ 
обладаетъ нЪжнымъ и деликатнымъ характе- 
ромъ? Это была удивительная дЪвочка—херу- 
вимъ въ полномъ смыслЪ этого слова.

Но представьте себЪ, былъ въ ея жизни 
такой перюдъ, когда Барбъ стала неузна­
ваемой.

Появилась безпричинная грусть, раздра­
жительность. непонятная нервность. Барбъ ста­
ла вызывающа и дерзка. Звучавппй такъ радо­
стно смЪхъ чередовался съ внезапными слезами. 
Припадокъ бурной веселости сменялся вспыш­
ками экзальтированнаго гнЪва. Я не отдавалъ 
себЪ отчета въ этой непонятной для меня пе- 
ремЪнЪ. Въ самомъ дЪлЪ, что мы понимаемъ, муж­
чины, въ духовной структур^ женщины?..

Компаньонка, миссъ Офел1я Гиббсъ, рели- 
гюзная и вполнЪ порядочная особа, ознакоми­
ла Барбъ съ Библ1ей и писашями святыхъ 
отцовъ. МЪры нравственнаго удовлетворешя 
не принесли должнаго результата. БЪдная 
дЪвочка продолжала худЬть. Личико ея вытя­
нулось и поблЪднЪло. Ея фигурка прюбрЪла 
угловатость.

Тогда, обезпокоенный здоровьемъ Барбъ, 
я обратился къ врачамъ.

— Сколько лЪтъ вашей д^вочк^?
Таковъ былъ первый вопросъ извЪстнаго 

д>агноста, профессора мистера Аткинсона, 
спец1алиста по нервнымъ и внутреннимъ забо- 
лЪвашямъ.

— Двадцать два!
Профессоръ задумался. ПослЪ нЪкотораго 

молчашя произнесъ:
— Наблюдается-ли влечеше къ цвЪтамъ, 

къ поэз1и, къ уединеннымъ прогулкамъ?
— Сэ са... Очень большое!
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Профессоръ задумался снова. Онъ выра· 
зилъ желаше поставить Д1агнозъ лично.

На другой день, въ присутствш миссъ 
Гиббсъ, изслйдовалъ Барбъ во всйхъ отноше- 
шяхъ. Черезъ полчаса, постучался ко мнЪ въ 
кабинетъ:

— Ничего серьезнаго, мистеръ Шабо!.. 
Могу васъ успокоить... Легкое малокров1е и 
незначительное нарушеше обмана веществъ... 
То, что на нашемъ спещальномъ языкЪ обоз­
начается терминомъ —„Oligaemia Juvenalis“...

ДЬвушкй необходимъ усиленный моцюнъ... 
Для укрЪплен1я нервной системы я остановил­
ся на мышьяковистыхъ соединешяхъ и ле- 
пешкахъ двууглекислаго желйза... Въкрайнемъ 
случай, можно еще применить тинктуру юда, 
въ отношены 4:100... А самое главное...

И профессоръ наклонился къ моему уху.
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ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТЪ ПЕРВАЯ.

— То, что онъ передалъ мне, столь таин- 
ственнымъ образомъ, вначале меня изумило.

Я поделился бесёдой съ миссъ Гиббсъ.
Компаньонка, после нЪкотораго раздумья, 

нашла это въ порядкЪ вещей.
Три дня и три ночи я находился подъ впе- 

чатлЪн1емъ этого разговора. Я заперся въ ка­
бинете и пришелъ, наконецъ, къ определенно­
му выводу.

Въ самомъ дЪлЪ, я совершенно упустилъ 
изъ виду, что Барбъ уже не девочка ... Ей 
исполнилось двадцать два года ... Въ этомъ 
возраст^ уже мнопя девушки выходятъ за- 
мужъ ... Ей нуженъ мужъ . . . Такова приро­
да вещей ... Вотъ истинная причина недомо- 
гашя ...

На минуту патронъ замолчалъ.
— Ахъ, мосье Жанъ ! . . Вы не представ­

ляете себе, как1я мысли боролись въ моей го­
лове . .. Что я не предпринималъ, чтобы долж- 
нымъ образомъ разрешить эту проблему . . . 
Могу васъ заверить, что это не такъ просто...

Мышьяковистыя соединешя, железо и тинк­
тура юда всегда имеются подъ рукой, въ лю­
бой аптеке .. .

Но мужъ, хороппй, верный, преданный 
мужъ — это совсёмъ другое дело ! . . Возь­
мите — шелкъ-сырецъ ?
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— Я отыщу вамъ его въ самомъ удален­
ность концЪ Китая, первосортный образецъ, 
„экстра“, внЪ всякихъ сравнены и конку ренцш...

Отыскать мужа не такъ легко.
Къ тому же, мысль разстаться съ Барбъ, 

съ моею npieMHOK) дочерью, съ моею крошкой, 
была для меня непереносима . . .

Наконецъ, чтобы быть вполне откровен- 
нымъ, признаюсь вамъ, что расширеше дЪла, 
расширеше торговаго дома Шатобренъ и Шабо, 
требовало слхяшя капиталовъ . . . Это было 
необходимо . . . Вы меня понимаете?

И вотъ . . .
Осторожно и деликатно, действуя медлен­

ными шагами, согласуй свой планъ съ натурою 
молодой девушки, я подготовилъ ее къ одной 
мысли.

Ей двадцать два года. w
МнЪ — шестьдесятъ шесть.
Разница, если можно такъ выразиться, зна­

чительная.
Но я св'Ьжъ, крЪпокъ, здоровъ. Съ юно- 

шескихъ лЪтъ я велъ нормальный образъ жиз­
ни. Я никогда не имЪлъ влечешя ни къ спирт- 
нымъ напиткамъ, ни къ азартной игре, ни къ 
легкомысленнымъ развлечешямъ. Женщины 
для меня абсолютно не существовали. Работа 
и трудъ, работа и трудъ — моя единственная 
страсть, если не считать хорошей ароматной 
гаванны . . .

Мосье Шабо замолчалъ и на минуту по­
грузился въ размышлешя.

— Такимъ образомъ, я самъ, въ конце 
концовъ, пришелъ къ заключешю, что лучшего 
разрЪшен1я сложной проблемы мне не найти.

Мне не стоило болыпихъ усил1й убедить 
Барбъ. Она девушка разумная, спокойная, 
уравновешенная. Я склонилъ ее къ мысли стать 
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моею женой, нарисовалъ ей планъ нашей бу­
дущей жизни, и она согласилась.

Сначала расплакалась, потомъ успокоилась 
и черезъ мЪсяцъ мы обвенчались ...

— Ахъ, мосье Жанъ !.. Это была ошиб­
ка ! .. Это была непростительная ошибка !..

Господинъ Шабо взглянулъ на меня стра- 
дальческимъ взоромъ, грустно поникъ головой 
и добавилъ:

— Я переоцЪнилъ свои силы !
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ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТЪ ВТОРАЯ.

Господинъ Шабо приподнялся, прошелся 
по комнатЪ и остановился у открытаго окна.

Солнце заливало кабинетъ буйнымъ свЪтомъ.
Высоюя пальмы вздымались къ небу ши­

роколопастными верхушками. Въ саду летали 
и перекликались сишя птицы. Струился упру- 
гШ запахъ.

— Мой милый другъ! произнесъ со вздо- 
хомъ господинъ Шабо.— Это признаше меня 
разстроило... Я чувствую необходимость 
освежиться...

Онъ запахнулъ плотнее халатъ, шаркая 
туфлями подошелъ ко мнЪ, взялъ подъ руку и 
мы вышли въ садъ.

Въ саду было цустынно и тихо.
Золотые лучи прорезали густую листву 

деревьевъ. Бархатъ стриженой зелени ласкалъ 
взоръ. Отъ травы подымался едва заметный 
парь. Сверкая изумрудами и рубинами, перели­
валась вода въ прудё, покрытомъ мягкимъ 
ковромъ зеленой плЪсени. ЛЪниво дремали 
листья водяныхъ лил1й. Пахло тиной и оду­
ряю щи мъ ароматомъ цвЪтовъ. Ихъ полураскры­
тый чаши, словно половые женсюе органы, 
ненасытные, чувственные, жадно тяну­
лись къ солнцу. Изредка выглянетъ изъ во­
ды золотая китайская рыбка, вильнетъ хво- 
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стомъ и пестрыми плавниками и тотчасъ скро­
ется въ темную бездну...

Усевшись на скамьЪ, подлЪ памятника, мы 
долго молчали, погруженные въ размышления. 
Не знаю, о чемъ думалъ старикъ. Я же не 
могъ еще прШти въ себя отъ этой чудовищной 
исповЪди.

Мысли мои порхали по всЪмъ напра- 
влешямъ.

Алочка, товарищъ Малашкинъ, полковникъ 
Ростиславъ Лебединцевъ—пронеслись, на мгно­
венье, въ возбужденномъ мозгу. Какъ видЪ- 
шя, они выплывали изъ сЪраго, дымчатаго ту­
мана и протягивали ко мнЪ свои руки.

Они звали меня къ себЪ:
— Приди!.. Приди!
Потомъ, почему-то припомнилась юность, 

родной городъ на КамЪ, Дворянская улица... 
Варенька въ темномъ передничкЪ, свЪжее, 
полное, улыбающееся мнЪ личико... Я сижу 
съ Варенькой въ Скарятинскомъ скверЪ, у са- 
маго обрыва, съ видомъ на рЪку и сизыя дали... 
Ложится закатъ тих1й, мягкш, душистый. На 
осинЪ сидитъ зинзивирь... Въ кустахъ сирени 
гомозятся сонные воробьи... Слышится робкое 
цоканье — чвикъ-чвикъ-чвик|>.,..

Это поетъ соловей...
Потомъ, въ одно мгновенье, сдЪлавъ тыся­

чу верстъ въ сЪверо-западномъ направлен^, я 
очутился на Адмиралтейской набережной 
столицы.

Та же весна и тотъ же вечершй закатъ... 
Нева медленно катитъ величественный воды... 
Въ лиловой дымкЪ тонетъ мраморъ дворцовъ... 
По Набережной мчатся коляски, съ нарядными 
женщинами, съ офицерами въ гвардейскихъ 
фуражкахъ... Одинъ за другимъ летятъ экипа­
жи на СтрЪлку и четко разносятся стуки ко- 
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пытъ по торцамъ... А надъ городомъ виситъ 
дымное марево, гдЪ-то блеснули первые огонь­
ки, въ воздухЪ дрожитъ густой бархатный 
рокотъ:

— Бомммъ-бомммъ-бомммъ!..
Это у Исааюя звонятъ къ вечернЪ...
Потомъ, въ сознанш встала яхта „Штан- 

дартъ“, лЪтняя прогулка въ финсюя шхеры съ 
царской семьей...

— Лейтенантъ князь Бектабековъ къ его 
величеству! кричитъ вахтенный.

Царь, въ бЪлой морской формЪ, съ вла- 
димирскимъ крестикомъ въ петлицЪ, загорЪ- 
вш1й, довольный, съ рыжеватыми, выцветши­
ми на солнцЪ усами,стоитъ у трапа и куритъ:

— Бектабековъ, сегодня вы играете съ 
Ольгой!.. Мы съ Таней должны взять у васъ 
реваншъ!.. Не можетъ царь вЪчно проигрывать 
лейтенанту!.. А сервируете вы удивительно!.. 
РЪдюй ударъ!.. БлестящШ ударъ!..
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ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТЬ ТРЕТЬЯ.

— Этотъ ударъ не долженъ васъ огорчать ! — 
говорить господинъ Этьенъ Шабо.

Я очнулся.
— ТЬмъ болЪе, что все остается по ста­

рому . . . Клянусь вамъ! . .
Я вскочилъ со скамьи, не будучи въ со- 

ctohhíh справиться съ своими чувствами.
Радость и горечь, злоба, негодоваше, вспых­

нувшая .съ новой силой надежда — все завер­
телось въ бЪшеномъ калейдоскоп^.

— Барбъ! . . Я не покину тебя! . . ТЬ 
же ласки, та же страсть, та же любовь, но 
только съ удвоенной силой, будутъ принадле­
жать тебЪ по прежнему! . . Но какъ могла 
ты заключить этотъ кощунственный и диюй 
союзъ ? .. Юность, невЪдЪн1е затуманили твою 
маленькую головку . . . НЪтъ, я не обвиняю 
тебя! . . Видитъ Богъ, я прощаю тебЪ твое 
невольное заблуждеше !.. Не бо врагомъ 
твоимъ тайну повЪмъ, ни лобзашя ти дамъ яко 
1уда... Да, да... Но я не нахожу оправдашй этому 
старику, покусившемуся на твою благоуханную 
девственность... Прокляпе на его голову ! .. 
Прокляпе ! . . Прокляпе !.. Прокляпе !..

Мной овладело непередаваемое волнеше. 
Я задыхался отъ злобы. Кулаки мои непроиз­
вольно сжимались . . .
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Старикъ, между тЪмъ, оставался спокой- 
нымъ.

Легкая, чуть замЪтная ирошя змЪилась на 
тонкихъ губахъ.

— Садитесь, монъ прэнсъ, и выслушайте 
мои слова! — сказалъ патронъ.

Я подчинился и сЪлъ.
— Ваши отношешя къ Барбъ для меня не 

составляютъ секрета ! — произнесъ старикъ. — 
Я это уже давно подозрЪвалъ . . . Вчера я 
пожелалъ убедиться . . . Все это въ порядкЪ 
вещей и меня искренно радуетъ . . . На этотъ 
разъ я, кажется, не ошибся въ выборЪ . . . 
Барбъ несомненно счастлива . . . Все будетъ 
оставаться по старому до тЪхъ поръ . . .

Старикъ неожиданно оборвалъ рЪчь и за- 
молкъ.

Наступило продолжительное молчаше. Въ 
прудЪ тихо урчала вода. Два фламинго, бЬлые 
съ розовыми крыльями, поднялись надъ пру- 
домъ, прокричали незнакомую китайскую фразу 
и опустились на противоположномъ концЪ.

„О, не буди пены подозренья, 
Мышей тоски“ . . .

Старикъ обернулъ ко мнЪ голову и, отче­
канивая каждое слово, добавилъ подавленнымъ 
голосомъ :

— Все будетъ оставаться по старому! . . 
До тЪхъ поръ 1 . . До тЬхъ поръ, пока она 
не поступить съ вами такъ же, какъ поступила 
съ другими!

— Что вы хотите этимъ сказать . . .
Но вмЪсто отвЪта, старикъ схватилъ меня 

за руку и быстрыми шагами направился къ 
дому . . .
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ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТЪ ЧЕТВЕРТАЯ.

— Я долженъ быть вполнЪ откровеннымъ ! 
сказалъ мосье Этьенъ, снова занявъ мЪсто въ 
своемъ вольтеровскомъ креслЪ и указавъ мнЪ 
рукой на другое':

— Никакихъ недомолвокъ! . . Никакихъ 
тайнъ между близкими ! . . Соберитесь съ си­
лами и выслушайте все до конца! . . Вы — 
мужчина! . . Вы — бывппй военный! . . Вы 
— человЪкъ сильный ! . . Ничто не должно 
поколебать вашего мужества ! . .

СдЪлавъ такое предупреждеше, мосье Шабо 
открылъ ящикъ письменнаго стола и вынулъ 
толстую папку въ красномъ сафьяновомъ пере- 
плетЬ.

— ЗдЪсь вся наша фамилтя ! произнесъ онъ, 
ударивъ ладонью по крышкЪ. — Впрочемъ, я 
выразился не вполнЪ точно . . . ЗдЬсь три* 
надцать самыхъ разнообразныхъ фамилШ, въ 
томъ числЪ считая, конечно, и мою ... Я 
веду точный реестръ . . . Имя, нац1я, возрастъ, 
социальное положеше, дата смерти и друпя 
подробности занесены самымъ тщательнымъ 
образомъ ... Я открываю № 5 и читаю . . .

Съ этими словами, мосье Шабо открылъ 
папку и прочиталъ:

— Донъ Педро Гонзалецъ де Лосъ Анже- 
лосъ. Орижинъ мексикенъ. Венъ-труа. Артистъ 
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де синема . . . Это былъ удивительный чело- 
вЪкъ ! . . Наше прощаше носило драматичесюй 
характеръ! . . Бедняга покончилъ съ собой, 
въ припадке безум1я ! . .

— № 9. Мосье Максъ Перламутръ. Орижинъ 
эспаньоль. Венъ-сенкъ. Фармасьенъ . . . Отра­
вился ц!анистымъ кали 1 . .

— № 3. Мистеръ Чарльзъ Макъ-Клинтокъ. Ори­
жинъ англезъ. Трантъ. Журналистъ-редактеръ 
„Дейли Ньюсъ“ . . . Талантъ, подававппй 
болышя надежды . . . Застрелился разрывной 
пулей изъ штуцера !...

Я продолжалъ стоять въ недоумЪн1и.
Я ничего не понималъ.
Перелистывая альбомъ, мосье Шабо про­

должалъ :
— № 10. Синьоръ Винченцо Абрикотини. Ори­

жинъ итальенъ. Венъ-катръ. Дансеръ. Дели­
катный и милый мальчикъ ! . . МнЪ его 
искренно жаль ! . . Бросился подъ экспрессъ!..

— № 6. Мосье Моггамедъ бенъ Оглы. 
Орижинъ тюркъ. Венъ-сетъ. Чемпюнъ де ля 
люттъ греко-ромэнъ . . . ЧеловЪкъ мало интел­
лигентный, но богато одаренный въ физи- 
ческомъ отношенш . . . Зарезался бритвой!..

—№ 12. Мосье Альфонсъ Шумахеръ. Орижинъ 
аллеманъ. Вентъ-юитъ. Маршанъ . . . Вашъ 
неудачный предшественникъ . . . Смерть по­
следовала отъ удушешя светильнымъ газомъ...

— Вотъ, наконецъ, № 13, если вамъ угодно 
взглянуть ...

Мосье Шабо протянулъ папку и я про- 
читалъ:

— „Прэнсъ Жанъ-Жакъ де Бектабековъ. 
Орижинъ рюссъ. Трантъ-труа. Льетенанъ де 
маринъ де ля гардъ эмперьяль.“

Сбоку была наклеена моя фотографическая 
карточка . . .
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Смутное подозрЪше зашевелилось въ мозгу.
НЪтъ, это невероятно, это недопустимо, 

это чудовищно ! . .
— Вы лжете! крикнулъ я, сдерживая бе­

шенство.
— Документы не лгутъ! спокойно возра- 

зилъ мосье Шабо, захлопывая альбомъ.
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ГЛАВА П Я Tb ДЕСЯТЬ ПЯТАЯ.

Выдержавъ паузу, мосье Шабо продолжалъ: 
— Я постараюсь обойти эту деликатную 

тему ... Я вижу, она васъ волнуетъ ... Я 
сознательно опущу рядъ деталей и остановлю 
ваше внимаше на главнЪйшемъ . . . Сэ са ! . .

Я молчалъ, не отдавая себе отчета.
Временами казалось, что это былъ сонъ. 

Диктй, невероятный кошмаръ, который бываетъ 
после разгульной ночи или во время тяжелой 
болезни.

Но это не сонъ.
Это была действительность, какъ действи- 

теленъ былъ этотъ ярктй и знойный, глядев- 
1шй въ окно, 1юньск1й день, кабинетъ темнаго 
дуба, глубокое кресло, въ которомъ сидЪлъ 
патронъ.

Какъ действителенъ былъ онъ самъ, этотъ 
странный старикъ съ мохнатыми седыми бро­
вями, съ морщинами на безкровномъ лице, съ 
скептическою улыбкой на тонкихъ бритыхъ 
губахъ:

— Боже мой! . . Что же это такое? . .
Слова мосье Шабо вывели меня изъ за­

думчивости :
— Итакъ, после такъ называемаго медоваго 

месяца, который мы провели въ Гонолулу, на 
божественномъ пляже Вайкики, я почувство- 
валъ, что сделалъ роковую ошибку . . .
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— Ахъ, мосье Жанъ, молодой, милый, безцен- 
ный друг* ! . . Шестьдесят* шесть лЪтъ, при 
самой целомудренной жизни, не возвращают* 
пыла утраченной юности . . . Моей спутнице— 
двадцать два года . . . Она молода, свежа, в* 
полном* расцвЪтЪ сил* . . . Все ее живо ин­
тересует* . . . Ко всему она относится съ 
импульсивностью Своей юной кипучей натуры... 
Это начинает* меня утомлять . . . Вдобавок*, 
к* своему ужасу, я обнаружил* у Барб* тем­
перамент* . . .

Это несомненно наследственное . . . По­
койный компаньон*, мосье Вивьенъ-Поль-Мари 
де Шатобренъ, погиб* преждевременно от* из­
лишеств* ... И да будет* вам* известно, был* 
женат* третьим* браком* на китаянке . . .

— Вы несомненно обнаружили этот* расо­
вый признак* у Барбъ?

Маленькая раскосость век*, придающая ей 
такое очароваше и пикантность . . . Матовый 
цвет* лица . . . Как* стебелек* лотоса, то­
ненькая фигурка ... И темперамент*, совер­
шенно несоответствующе внешности . . .

— Что происходит* дальше?
Барбъ тает* на моих* глазах* . . . Съ ней 

происходит* что-то невероятное ... Я пере­
читал* массу книг*, проштудировал* всего 
Захеръ-Мазоха и Краффта-Эббинга, словом*, 
всю психо-патологическую литературу ... Я 
обратился вновь за советами к* уважаемому 
профессору Аткинсону ... Профессор* вы­
слушал* мою исповедь, развел* руками и про­
изнес* г

— Явлеше ненормальное, но зафиксиро­
ванное и достаточно разработанное современ­
ной наукой . . . Это именно то, что на нашем* 
медицинском* языке обозначается термином*— 
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„libido sexualis“, другими словами — повышен­
ная половая чувствительность...

И онъ преподалъ мн*Ь должный совЪть.
Я обратился къ холоднымъ душамъ и элек­

трическому массажу ... Я провелъ полтора 
месяца въ санаторш, на морскомъ курортЪ въ 
Цингтао, принимая ежедневно соляныя ванны...

— Все было тщетно, все было напрасно 1 . .
Шестьдесятъ шесть лЪтъ— это трагед1я!.. 

Я быль близокъ кътому, чтобы наложить на себя 
руки! . . Мосье Жанъ, вы не переживали по­
добной драмы! . .

— Что происходить дальше?
Во имя спасешя Барбъ, я вынужденъ при­

нести себя въ жертву.
— Слушайте I
При живомъ, существующемъ мужЪ, я дол- 

женъ найти ей еще одного мужа! . . Другого, 
третьяго, многихъ мужей !.. О, номъ де номъ, 
что это была за пытка! . .

И я принялся за поиски . . .
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ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТЪ ШЕСТАЯ

— Я принялся за поиски! повторилъ мосье 
Шабо, сокрушенно покачавъ головой.

Онъ затянулся въ послЪднш разъ, выпу- 
стилъ дымъ и, положивъ окурокъ сигары въ 
стоявшую рядомъ пепельницу изъ темной 
бронзы, съ изображешемъ Будды, произнесъ:

— Слушайте!
Я очнулся после показавшагося мне веч­

ностью какого-то полузабытья. Слова патрона 
падали на мою душу свинцовымъ грузомъ.

— Слушайте!.. Целый рядъ соображений 
заставляетъ меня искать своихъ заместителей 
не въ дипломатическихъ салонахъ и не въ фе- 
шенебельныхъ клубахъ, вроде Асторъ-Гауза,.. 
Ни среди нашей шанхайской колошальной ари- 
стокрапи... Ни, темъ более, въ нашемъ ком- 
мерческомъ Mipe...

Это меня компрометируетъ.
Это компрометируетъ мою жену...
Я ищу ихъ среди пришлаго элемента, свя- 

заннаго съ Шанхаемъ случайными интересами... 
Я ищу въ китайскомъ квартале, на набереж­
ной Бэнда, въ пивныхъ и въ тавернахъ Янтсе- 
пудога, въ саду Французской Концессш...

Я ищу ихъ и нахожу, какъ нашелъ васъ, 
мой уважаемый другъ...

Мой глазъ изощренъ!.. Моя наблюдатель­
ность становится изумительной!..
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Но прежде, нежели остановить свой вы* 
боръ, я дЪлаю маленькое испыташе... Мужъ 
моей жены долженъ быть, au fond, прежде все­
го порядочнымъ человЪкомъ... Я не ошибался...

Единственнымъ исключешемъ былъ № 7... 
Я не хочу называть его имени... Nomina sunt 
odiosal.. Это былъ, впрочемъ, не европеецъ, а 
человЪкъ низшей, цветной расы... Но удиви­
тельной красоты и сложешя...

0нъ скрылся на третьи сутки, похитивъ у 
Барбъ жемчужное ожерелье и серьги въ во­
семнадцать каратовъ—мой свадебный подарокъ.. 
Это была моя оплошность... Мошенникъ не 
избЪгъ, впрочемъ, карающей руки ПровидЪшя 
и покончилъ съ собой въ припадке остраго 
помешательства...

Онъ, кстати, единственный, который не пы­
тался возвратить мнЪ бумажникъ...

Я вспыхнулъ:
— Значитъ эта комед1я съ бумажникомъ...
Старикъ склонилъ голову съ мягкой 

улыбкой:
— Мосье Жанъ, этому испытанно подверг­

лись не вы одинъ... Не принимайте это такъ 
близко къ сердцу!..

ТлЪвштй въ пепельниц^ окурокъ погасъ и 
Голубоватая струйка въ последшй разъ подня­
лась къ потолку...
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ГЛАВА ПЯТЬ ДЕСЯТЬ СЕДЬМАЯ.

Снова выдержавъ паузу, мосье Шабо про­
должала

— Какъ вамъ известно, мы живемъ уеди­
ненно... Я занять своею коммерческою деятель­
ностью и она поглощаетъ все мое время... 
Барбъ никогда не обладала склонностью къ 
такъ называемой, свЪтской жизни и развле- 
чешямъ, приличествую щи мъ ея положенно... 
Кругъ нашихъ друзей весьма ограниченъ... 
Достоуважаемый профессоръ Аткинсонъ, миссъ 
Офел1я Гиббсъ, сестра Вероника—вотъ пожа­
луй и всЪ... Мы сузили его еще больше...

Такимъ образомъ, наша семейная комби- 
нащя или, какъ это принято называть—„me­
nage en trois“, прерываемое сроками самыми 
незначительными, не привлекаетъ больного 
любопытства постороннихъ людей...

Мужъ моей жены исполняетъ свои обязан­
ности и одновременно привлекается мною къ 
работЬ въ торговомъ домЪ Шатобренъ и Ша­
бо... Последнее дЪлается, главнымъ образомъ, 
въ цЪляхъ сохранешя тайны нашего домашня- 
го очага... Прикрытый звашемъ второго секре­
таря главной конторы, онъсохраняетъ известную 
свободу дЪйств1й и въ глазахъ общества га- 
рантированъ отъ нежелательныхъ подозрЪшй...

Патронъ на мгновеже замолкъ.
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На мгновенье же я почувствовалъ жалость 
къ этому дряхлому старику, ставшему жертвой 
своего преступавши... Онъ пытается загладить 
его всЪми доступными способами... Во имя 
любви къ Барбъ, онъ отказался отъ своего 
законнаго права и передаетъ это право посто- 
роннимъ людямъ... Несчастный старикъ!.. Не 
ему-ли я обязанъ, вмЪстЪ съ тЪмъ, рожденно 
къ новой жизни?.. Не онъ-ли избавилъ меня 
отъ этой бездны, въ которую готова была 
столкнуть судьба?..

Но жалость тотчасъ исчезла, уступивъ 
мЪсто ненависти и бЪшенству...

Мосье Шабо откашлялся и продолжалъ но- 
вымъ, нисколько повышеннымъ тономъ:

— Милый другъ, не кажется-ли вамъ, что 
при этихъ услов1яхъ, я могъ бы пользоваться 
извЪстнымъ покоемъ?

Увы, это только такъ кажется...
Покоя я не имЪю даже теперь... Барбъ до- 

ставляетъ мнЪ мучительный страдашя... Ея 
вкусъ изощренъ и она стала капризна до не- 
вЪрояпя... Судите сами!
За эти полтора года нашей супружеской жизни, 
она переменила тринадцать мужей... Другими 
словами, обращаясь къ языку цыфръ, одинъ 
мужъ приходится на каждые одинъ и четыре 
десятыхъ мЪсяца... Ужасъ, ужасъ!..

Но даже эта цыфра страдаетъ неточностью.
Были мужья, которые ее занимали на про- 

тяженш только одной недЪли... Друпе были 
еще менЪе счастливы . . . Лишь одинъ, Оау 
Камехамеха, канакъ съ Сандвичевыхъ остро- 
вовъ, изумительный пловецъ и артистъ на 
„сарфингЪ“, жилъ съ нами впродолжеше полу­
года... Онъ значится въ моемъ реестрЪ подъ 
№ 2, то есть, непосредственно сразу же послЪ 
меня..
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Почувствовавъ охлаждеше Барбъ, бЪд- 
ный мальчикъ утопилъ себя въ нашемъ прудЪ...

На этомъ мЪстЪ стоитъ теперь памятника»...
— Ахъ, мнЪ тяжело передавать вамъ этотъ 

печальный синодикъ!.. Смерть и любовь, лю­
бовь и смерть—это двЪ родныя сестры, кото­
рый неизменно сопутствуютъ другъ другу... 
Достаточно, если я вамъ скажу, что только 
двое—я и вы, еще не вычеркнуты изъ спис­
ка живыхъ рукой неумолимаго Рока... ВсЬ 
остальные покончили жизнь самоуб1йствомъ... 
ВсЪ одиннадцать, безъ исключешя!..

И мосье Шабо грустно поникъ головой...
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ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТЪ ВОСЬМАЯ.

Снова наступило молчаше.
— Заметьте, вдобавокъ, при какихъ усло- 

В1яхъ все это происходило ? — продолжалъ че­
резъ минуту мосье Шабо.

— Утративъ благоволеше Барбъ, второй 
секретарь главной конторы приходилъ ко мнЪ 
въ кабинетъ и получалъ изъ рукъ въ руки 
чекъ на солидную сумму, въ пять тысячъ дол- 
ларовъ, съ обязательствомъ сохранен in всего 
въ тайнЪ.

Въ большинства случаевъ мы разставались 
друзьями.

Трагическихъ сценъ почти не было.
— Только артистъ синема, впечатлительный 

Педро Гонзалецъ, позволилъ себЪ неуместную 
выходку по отношешю ко мнЪ . . . Но я не 
въ претензш на покойника ... Я понимаю 
чувство влюбленнаго, которому указали на 
дверь! . .

Такимъ образомъ уходилъ каждый изъ нихъ, 
съ тЪмъ, чтобы на другой день, или черезъ 
недЪлю, или максимумъ черезъ мЪсяцъ, уйти 
туда, откуда уже, увы, не возвращаются . . . 
Сэ са ! . .

Старикъ глубоко вздохнулъ, вынулъ платокъ 
и поднесъ его къ глазамъ:

— Мосье Жанъ, я начинаю бояться за 
васъ!
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— Вы—благородный, честный, порядочный 
человЪкъ, съ возвышенною душой ... Въ 
моемъ реестре, въ отношеши вашихъ духов- 
ныхъ и физическихъ качествъ, вы занимаете 
первое место ... Въ вашемъ лице я сдЪлалъ 
удивительную находку . . . Лучшаго мужа для 
Барбъ я себе не, представляю . . .

Но сроки проходятъ и я начинаю бояться.
Сейчасъ — вы любите и любимы . . . Что 

будетъ завтра — никому не известно . . . На 
всяюй случай я хочу васъ предупредить.

— Если случится неизбежное, для васъ я де­
лаю исключеше... Въ этомъ ящике письменнаго 
стола хранится заготовленный на ваше имя 
чекъ, въ десять тысячъ долларовъ . . . За­
метьте, не въ пять тысячъ, а въ десять . . . 
Сэ ca ! . . Вашъ трудъ квалифицируется мною 
по наивысшей шкале ! . .

Старикъ замолчалъ и устремилъ на меня 
пытливый, сосредоточенный взглядъ.

Онъ становился мне все более ненави- 
стенъ, этотъ маленьктй гномъ, въ зеленомъ ха­
лате, съ голымъ черепомъ, съ вставною че­
люстью, съ морщинами на безкровномъ бри- 
томъ лице.

Ничтожный гнусъ ! . . Проклятый тор- 
гашъ! . . Мало того, что ты осквернилъ мою 
Барбъ, ты оскверняешь теперь и меня !.. Моя 
любовь не продается за деньги !.. Моя страсть 
не покупается на доллары I . . Барбъ, Барбъ, 
неужели все это правда? . . Скажи, что это 
мистификащя ? . . Ответь мне, скажи мне, 
что все это ложь! . .

Ложь ! . . Ложь ! . . Ложь ! . .
Разнородный чувства боролись въ моей 

груди.
Обхвативъ голову руками, я упалъ въ кре­

сло и оставался въ немъ недвижимъ.
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ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТЪ ДЕВЯТАЯ.

Старикъ снова вынулъ платокъ, снова при- 
ложилъ его на минуту къ глазамъ и продол- 
жалъ еще болйе взволнованнымъ голосомъ :

— Итакъ, кромй законнаго мужа, у Барбъ 
есть еще другой мужъ ... Въ настоящее 
время, этимъ другимъ мужемъ являетесь вы, 
мосье Жанъ . . .

Судьба отнеслась ко мнЪ благосклонно . . . 
Я повторяю еще разъ, что лучшаго мужа для 
Барбъ я себЪ не представляю . . .

— Но, мосье Жанъ, этого мало . . . Этого 
еще недостаточно ...

Старикъ выдержалъ новую паузу, посмот- 
рЪлъ на меня ст)рогимъ взглядомъ и восклик- 
нулъ :

— Барбъ нуженъ еще ребенокъ!
— Вы понимаете меня—ре-бе-но-къ !.. Сэ 

са . . . Только въ этомъ случай, какъ увйряетъ 
профессоръ Аткинсонъ, Барбъ получитъ избав- 
леше отъ своей болезненной страсти ... О, 
номъ де номъ, новая, еще болйе сложная проб­
лема становится передо мной 1 . .

— Что дйлать ? . . Какъ быть ! . . C’est la 
mer à boire ! . .

Старикъ повернулся въ креслй, вытянулъ 
руку, словно произнося клятву, и сказалъ тор- 
жественнымъ голосомъ:
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— Мосье Жанъ, на васъ всЬ мои надежды !.. 
Вы должны приложить всЪ старашя ! . . Вы 
должны оказать мнЪ эту услугу !.. Я тре­
бую ! . . Наконецъ, я приказываю ! . .

— И если совершится чудо, вы получаете 
специальную премию, въ размЪрЪ . . .

Въ одно мгновенье я подскочилъ къ ста­
рику.

Сдерживаемое съ трудомъ бешенство про­
рвалось и овладело моимъ разсудкомъ.

Я подскочилъ и размахнулся.
Ударъ былъ нанесенъ съ такой силой, что 

старикъ, не издавъ ни единаго звука. вмЪстЬ 
съ кресломъ перекатился къ окну и рухнулъ 
на пестрый китайсюй коверъ.

— Подлецъ!
И я выскочилъ изъ комнаты . . .
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ГЛАВА ШЕСТИДЕСЯТАЯ.

Безъ шляпы, съ искаженнымъ лицомъ, я 
выбЪжалъ изъ кабинета и очутился въ саду.

Черезъ минуту я стоялъ у калитки.
Еще черезъ минуту, сидЪлъ въ узкой ко- 

ляскЪ и бёшеными пинками ноги погонялъ 
рикшу:

— Впередъ!
Молодой китаецъ, боязливо оглядываясь, 

подхватилъ крупной рысью и помчался по 
улицамъ Французской Концессш.

— Впередъ! — кричалъ я задыхающимся и 
хриплымъ голосомъ, не обращая никакого 
внимашя на прохожихъ, на катившаяся на­
встречу коляски, на летЪвшхе автомобили.

ПроЪхавъ мостъ черезъ Сучау-Крикъ, я 
очутился въ центральномъ городЪ.

На набережной Бэнда движете было въ 
полно мъ разгар^.

Пронзительно звенЪли звонки трамваевъ и 
крики пароходныхъ сиренъ. Вангъ-Пу плавно 
катилъ свои мохнатыя воды. Со стороны Янт- 
сепудога, сливаясь въ сплошной монотонный 
гулъ, доносились тысячеголосые вопли кули:

— Хао-хео... Хао-хео...
Потомъ сверкнулъ Нанкинъ-Родъ, залитый 

роскошью и богатствомъ, зеркальными стек­
лами магазиновъ, кричащими јероглифами ки- 
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тайскихъ лавокъ, величественными громадами 
банковъ...

— Впередъ!
У ипподрома Рейсъ-Хорзъ рикша остано­

вился. Потъ катился градомъ съ его смуглой 
обнаженной спины. Я швырнулъ ему долларъ 
и вошелъ во дворъ> Въ глубинЪ, въ зелени 
фикусовъ и платановъ, краснЪло кирпичное 
здаше „Первоклассной русской гостиницы“.

Хозяйка Малка Марковна встретила меня 
на верандЪ плутоватой улыбкой:

— Добро пожаловать, господинъ Бектабе- 
ковъ!.. Я оставила для васъ угловой номеръ 
съ двумя кроватями и танино!.. Какъ здо­
ровье милой миссъ Макъ-Дональдъ?

Я ничего не отвЪтилъ и поднялся на вто­
рой этажъ.

Потребовавъ пачку почтовой бумаги, я 
заперъ комнату...

Я сижу въ ней сейчасъ и заканчиваю свое 
письмо.

— Жребш брошенъ!.. Aléa jacta est!..
Въ моемъ распоряжении осталось еще 

пятнадцать минуть.
Все поругано, все растоптано, все разру­

шено до основашя!..
Моя любовь, моя единственная привязан­

ность на землЪ, моя святыня—больше не су­
ществуем и не воскреснетъ!..

Я ухожу вмЪстЪ съ ней!..
„Шесть тонкихъ гильзъ съ бездымнымъ порохомъ, 

Кладеть онъ, молча, въ барабанъ" ! . .

Остается еще пять минутъ.
— Я ухожу къ АлочкЪ... Я брошусь передъ 

ней на колЪни!.. Она отпустить мнЪ мои 
грЪхи!..
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Остается минута.
— Я изложилъ все ...
Больше мнЪ нечего передавать...
— Лейтенантъ Бектабековъ—прощайте !..
— Прощай, Барбъ ! ..
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э п и л о г ъ.
Малка Марковна Коганъ, услыхавъ вы- 

стрЪлъ, отложила въ сторону недопитую чашку 
какао и, съ некоторой тревогой, поднялась 
наверхъ.

Комната № 9 была заперта на ключъ.
Стукъ въ дверь остался безъ ответа.
Тогда, предчувствуя недоброе дЬло, Малка 

Марковна позвала боя и тотъ слеталъ за 
полиц1ей.

Когда дверь была взломана, глазамъ при- 
сутствующихъ представилась следующая кар­
тина.

На столе, передъ окномъ, стояла пустая 
бутылка вина. Рядомъ лежала пачка исписан- 
ныхъ мелкимъ почеркомъ листовъ почтовой 
бумаги. Въ глубокомъ кресле, свЪсивъ голову, 
лежалъ въ безсознательномъ состояши молодой 
человЪкъ, съ огнестрельной раной въ груди. 
На коврё валялся маленькш безкурковый 
Смитъ-Вессонъ.

ОгнестрЪльная рана, между шестымъ и 
пятымъ ребромъ, пронизавъ околосердечную 
сумку, въ моментъ сокращешя сердца, по сло- 
вамъ участковаго врача, принадлежала къ чис­
лу безусловно смертельныхъ.

Но молодой человекъ еще дышалъ...
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Перевезенный въ больницу святого Фран­
циска Ассизскаго, молодой человЪкъ, благо­
даря исключительной крЪпости организма, 
быстро поправился и сталъ на путь полнаго 
выздоровлетя.

Родныхъ у него въ городЪ не оказалось.
Но каждый день его посещала молодая 

женщина, въ глубокомъ траурЪ, который такъ 
шелъ къ ея матовому лицу и прекраснымъ 
синимъ глазамъ.

Черезъ мЪсяцъ пострадавшей , выписался 
изъ госпиталя.

ВскорЪ его видЪли, въ обществ^ той же 
молодой женщины и огром наго далматскаго 
дога, на палубЪ парохода ,,Графъ Монтекри­
сто“, направлявшагося въ Марсель...

КОНЕЦЪ.
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